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ARTERO si è sempre circondata di toelettatori con grande esperienza e talento nel settore. Per questo motivo è nato 
l’ARTERO STYLING TEAM: un gruppo composto da 5 toelettatori con carriere professionali e competitive di alto livello. 
Rappresentano ARTERO UK nei campionati e nei seminari di toelettatura a livello internazionale, e contribuiscono con la 
loro opinione allo sviluppo dei prodotti.

ARTERO, qui s'est toujours entouré de toiletteurs pour chiens dotés d'une grande expérience et d'un grand talent dans 
le secteur, a créé l'ARTERO STYLING TEAM. Il s'agit d'une équipe de 5 toiletteurs ayant une carrière professionnelle et un 
esprit de compétition remarquables. Ils représentent ARTERO Espagne lors les championnats de toilettage et les sémi-
naires au niveau international, et contribuent, par leur avis, au développement des produits.
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INTERNATIONAL BRAND AMBASSADORS

INTERNATIONAL BRAND AMBASSADORS

A livello globale, Artero dispone di una rete di toelettatori influenti che aiuta-
no a mostrare i prodotti dell’azienda e a spiegarne l’uso, rendendo il marchio 
accessibile e facile da utilizzare per tutti i toelettatori nel mondo.

ARTERO dispose d'un réseau mondial de professionnels du toilettage influents 
qui mettent en valeur les produits de la société et expliquent leur utilisation, 
afin que ces produits soient abordables et faciles à utiliser pour les toiletteurs 
du monde entier.
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EVENTI 
ÉVÉNEMENTS
Artero partecipa ogni anno ai principa-
li eventi e fiere internazionali del settore de-
lla toelettatura e della cura degli animali. 
Durante questi eventi, il nostro team presenta 
le ultime novità in termini di prodotti, tecniche 
e formazione, offrendo dimostrazioni dal vivo 
realizzate dagli ambasciatori internazionali e 
dal team Artero.
Oltre alle fiere internazionali, organizziamo 
anche eventi propri come il prestigioso Artero 
Grooming Slam e gli Artero Supernova Awards, 
che premiano la creatività e il talento dei pro-
fessionisti della toelettatura.

Artero, l'une des principales marques de l'indus-
trie du toilettage des animaux de compagnie est 
présente dans les différents domaines du secteur, 
proposant des produits cosmétiques de haute 
qualité, du matériel professionnel et disposant 
d'un vaste réseau de centres de formation dans 
plusieurs pays. Par ailleurs, l'une des caractéris-
tiques qui distingue Artero est le soutien qu'elle 
apporte au secteur par l'organisation de grands 
événements internationaux tels que les « Jorna-
das Artero » à Madrid et à Atlanta, ou le cham-
pionnat « Artero Grooming Slam » à Barcelone. 
Vous trouverez également leurs stands de vente 
dans les foires et salons les plus importants du 
monde entier!

EVENTS



 Nuovi
Cosmetici

Nouveaux
Cosmétiques

I cosmetici Artero combinano 
l’esperienza di un’azienda di 

toelettatura centenaria, insieme 
alla collaborazione dei migliori 
toelettatori per cani. Realizzati 
con ingredienti di alta qualità, 

rispettosi dell’ambiente e 100% 
Made in Spain. 

La ligne Cosmétiques 
d'Artero combine l'expérience 

d'une société de toilettage 
centenaire à la collaboration 

des meilleurs toiletteurs 
pour chiens. Fabriqués avec 

des ingrédients de première 
qualité, respectueux de 

l'environnement et 100 % Made 
in Spain.

01



10 11a r t e r o . c o m INTERNATIONAL GROUP · SINCE 1909

COSMETICI
COSMÉTIQUES

COSMETICI
COSMÉTIQUES
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ARTERO continua ad evolversi senza perdere la sua es-
senza. Abbiamo ridisegnato l’imballaggio della nostra 
linea cosmetica per offrire un’immagine più moderna, 
intuitiva e sostenibile, mantenendo intatta la qualità 
che ci definisce. Un cambiamento pensato per miglio-
rare l’esperienza senza alterare ciò che conta di più: la 
stessa formula di fiducia.

Perché questo cambiamento?
Sostenibilità e impegno ambientale: Ora utilizziamo 
imballaggi in PET e rPET 100% riciclati e riciclabili, ridu-
cendo così il nostro impatto ambientale.

Innovazione nell'ergonomia: Design più ergonomici 
e sistemi di dosaggio migliorati rendono i nostri 
prodotti più facili da usare e offrono un’esperienza più 
confortevole, più pratica ed efficiente ad ogni utilizzo.

Un aspetto in linea con la nostra identità: Un design 
che riflette l’evoluzione di Artero, restando fedele ai 
valori del nostro marchio.

Un ulteriore passo verso l’eccellenza, rafforzando 
il nostro impegno per la qualità, l’innovazione e il 
rispetto per l’ambiente.

ARTERO continue d’évoluer sans perdre son essence. 
Nous avons renouvelé les emballages de notre ligne 
cosmétique pour offrir une image plus actuelle, intui-
tive et durable, tout en conservant la qualité qui nous 
définit.Un changement pensé pour améliorer l’expé-
rience sans altérer l’essentiel : la formule de toujours.

 
Pourquoi ce changement ?
Durabilité et engagement environnemental: Nous 
utilisons désormais des emballages en PET et rPET 100 
% recyclés et recyclables, réduisant ainsi notre impact 
sur la planète.

Innovation dans l’ergonomie: Des designs plus er-
gonomiques et des améliorations dans les systèmes 
d’application pour en faciliter l’usage et garantir une 
expérience plus confortable, plus pratique et plus effi-
cace à chaque utilisation.

Une image en accord avec notre identité: Un design 
qui reflète l’évolution d’Artero et reste fidèle aux valeurs 
de notre marque.

Un pas de plus vers l’excellence, en réaffirmant notre 
engagement pour la qualité, l’innovation et le res-
pect de l’environnement.

Un cambiamento che miglio-
ra l’esperienza senza modifi-
care ciò che conta di più: la 
stessa formula, con la qualità 
che ci definisce.

Un changement qui amé-
liore l’expérience sans mo-
difier l’essentiel: la formule 
de toujours, avec la qualité 
qui nous définit.

Per rendere l’esperienza utente ancora più intuitiva, 
abbiamo sviluppato un sistema cromatico che assegna 
un tono specifico a ciascuna famiglia di prodotti della 
nostra linea cosmetica. In questo modo, distinguere 
uno Shampoo, un Conditioner, un prodotto Finishing, 
un prodotto per l’Igiene o un Profumo diventa molto 
più facile, mantenendo la coerenza visiva di Artero.

I toni pastello scelti per ogni famiglia non solo offrono 
armonia ed eleganza, ma trasmettono anche i nostri 
valori fondamentali: benessere, salute, cura, igiene e 
bellezza. Un design creato per guidare gli utenti nelle 
loro scelte senza perdere l’essenza di ARTERO.

Pour rendre l’expérience utilisateur encore plus intui-
tive, nous avons développé un système chromatique 
qui identif ie chaque gamme de produits de notre 
ligne cosmétique par une couleur différente. Ainsi, dis-
tinguer un Shampoo (Shampooing), un Conditioner 
(Après-shampooing), un Finishing (Produit de finition), 
un Hygiene (Produit d’Hygiène) ou un Perfume (Par-
fum) sera plus facile, tout en maintenant la cohérence 
visuelle propre à ARTERO.

Les tons pastel choisis pour chaque gamme apportent 
non seulement harmonie et élégance, mais transme-
ttent également les valeurs fondamentales de notre 
marque : bien-être, santé, soin, hygiène et beauté. 
Un design pensé pour guider l’utilisateur dans son 
choix, sans jamais perdre l’essence d’ARTERO.

Un colore per ogni 
famiglia di prodotti 

per identificare i nostri 
cosmetici

Une couleur pour
chaque gamme

de produits
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100ml	 REF.: HS803	
300ml	 REF.: H804	
5000ml	 REF.: H805

100ml	 REF.: HS798
300ml	 REF.: H799
650ml	 REF.: H800

EFFETTO: Idratante intenso, stimola la crescita e migliora visibilmente la salute 
e l’aspetto del pelo. Ideale per peli secchi, opachi o danneggiati. USO: Cani e gatti. 
INGREDIENTE PRINCIPALE: Olio di Argan. ISTRUZIONI PER L’USO: Bagnare bene 
il pelo con acqua tiepida. Applicare lo shampoo, massaggiare profondamente 
fino a formare la schiuma, lasciare in posa per 3-5 minuti e risciacquare accu-
ratamente. COMBINARE CON: Keratin Vital, Spa Vital.

EFFET: Apporte une hydratation intense, stimule la croissance et améliore 
visiblement l'aspect et la santé du pelage. Idéal pour les pelages secs, 
ternes ou abîmés. UTILISATION: Chiens et chats. INGRÉDIENT PRINCIPAL: 
Huile d’argan. MODE D’EMPLOI: Mouiller abondamment le pelage à l’eau 
tiède. Appliquer le shampooing, masser en profondeur jusqu’à obtention 
de mousse, laisser agir 3 à 5 minutes, puis rincer abondamment. À COM-
BINER AVEC: Keratin Vital, Spa Vital.

EFFETTO: Shampoo cromatico che esalta i toni rossi e marroni del pelo. USO: Cani 
e gatti. INGREDIENTE PRINCIPALE: Avena. ISTRUZIONI PER L’USO: Bagnare il pelo, 
applicare lo shampoo e massaggiare bene fino a formare la schiuma. Lasciare in 
posa per 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: Protein Vital, Kubic Vital.

EFFET: Shampooing colorant, ravive les tons rouges et bruns du pelage. 
UTILISATION: Chiens et chats. INGRÉDIENT PRINCIPAL: Avoine. MODE 
D’EMPLOI: Mouiller le pelage, appliquer le shampooing et frotter en pro-
fondeur jusqu’à ce qu’il mousse. Laisser agir 3 à 5 minutes puis rincer. À 
COMBINER AVEC: Protein Vital, Kubic Vital.Una linea altamente concentrata e 

di alta qualità, progettata per pulire 
in profondità mentre si prende cura 
del pelo e della pelle.

Une ligne très concentrée, de qualité 
supérieure, conçue pour nettoyer en 
profondeur tout en prenant soin du 
pelage et de la peau.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

Shampoo
Shampooings

01.1 Bloom Scarlet

100 ml 300 ml 650 ml 5000 ml

12 12

12 12

2 12

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Shampoo / Shampooings
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EFFETTO: Antisettico, antifungino e antiparassitario. USO: Tratta la pelle dan-
neggiata, pelle nera, pelle irritata ed elimina le pulci. INGREDIENTE PRINCIPA-
LE: Olio di Tea Tree. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido 
per ottenere la schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE 
CON: Maschera Spa.

EFFET: Antiseptique, antifongique, antibiotique et antiparasitaire. UTILISA-
TION: Traite les peaux endommagées, noires, eczéma et élimine les puces. 
INGRÉDIENT PRINCIPAL: Huile d'arbre à thé. MODE D'EMPLOI: Frotter en pro-
fondeur jusqu'à faire mousser le pelage préalablement mouillé. Attendre 3 à 
5 minutes et rincer. COMBINER AVEC: Masque Spa.

EFFETTO: Effetto calmante, riduce l’infiammazione, ripristina e lenisce la pelle. USO: 
Su pelle arrossata, irritata, infiammata, secca e pruriginosa. INGREDIENTE PRIN-
CIPALE: Olio di Rosa Mosqueta e Aloe Vera. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare 
bene sul pelo umido per ottenere la schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. 
COMBINARE CON: Maschera Spa.

EFFET: Apaisant, réparateur relaxant sur les peaux. UTILISATION: Peau 
irritée, rouge, enflammée, sèche, séborrhée et démangeaisons. INGRÉ-
DIENT VEDETTE: Huile de Rose Musquée et Aloe Vera. MODE D'EMPLOI: 
Frotter en profondeur jusqu'à ce que le pelage préalablement mouillé 
mousse. Attendre 3 à 5 minutes et rincer. COMBINER AVEC: Masque Spa.

EFFETTO: Idratante intensivo per un pelo fluente e pieno di vitalità. USO: 
Su razze a pelo lungo per prevenire la rottura, su peli secchi o danneggiati. 
INGREDIENTE PRINCIPALE: Biotina. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare 
bene sul pelo umido per ottenere la schiuma. Attendere 3-5 minuti e ris-
ciacquare. COMBINARE CON: Balsami Keratin e Protein.

EFFET: Grande hydratation pour obtenir des poils élastiques et vivants. UTI-
LISATION: sur les poils longs pour éviter les ruptures, sur les poils secs ou 
abîmés. INGRÉDIENT VEDETTE: Biotine. MODE D'EMPLOI: Frotter en profon-
deur jusqu'à ce que le pelage préalablement mouillé ne mousse. Attendre 3 à 
5 minutes et rincer. COMBINER AVEC: Keratine, Detox et Protéine.

EFFETTO: Aggiunge texture e lucentezza. USO: Su razze a pelo ruvido, peli 
ondulati o ricci e peli doppi. INGREDIENTE PRINCIPALE: Vitamine A, B, H. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per ottenere la 
schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: Balsamo 
Protein Vital e Maschera Detox.

EFFET: apporte de la texture et de la brillance. UTILISATION: Races de poils 
durs et avant la coupe sur les poils ondulés et bouclés. INGRÉDIENT VEDE-
TTE: Vitamines A ,B ,H. MODE D'EMPLOI: Frotter en profondeur jusqu'à ce 
que le pelage préalablement mouillé ne mousse. Attendre 3 à 5 minutes 
et rincer. COMBINER AVEC: Protéines et Detox.

EFFETTO: Rimuove sporco e grasso, rispettando la pelle. USO: Primo bagno 
per tutti i gatti e cani. INGREDIENTE PRINCIPALE: Avena. ISTRUZIONI PER 
L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per ottenere la schiuma. Ris-
ciacquare. COMBINARE CON: Shampoo Hidratante, Shampoo Vitalizante, 
Shampoo Blanc, Shampoo Detox.

EFFET: Dégraisse et élimine la saleté sans déprotéger la peau. UTILISA-
TION: 1er shampooing sur tous les types de chiens et de chats. INGRÉ-
DIENT VEDETTE: Avoine. MODE D'EMPLOI: Frotter en profondeur jusqu'à 
ce que le pelage préalablement mouillé ne mousse. Rincer. COMBINER 
AVEC: Hydratant, Vitalisant, Blanc, Detox.

EFFETTO: Rende più bianchi i peli e rimuove i toni gialli, intensifica i peli neri e 
uniforma i toni grigi. USO: Su peli bianchi, ma può essere utilizzato anche su 
cani neri e grigi per migliorare il colore. INGREDIENTE PRINCIPALE: Pigmento 
blu. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per ottenere la 
schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: Balsamo Ke-
ratin, Maschera Detox e Balsamo Protein.

EFFET: Dégraisse, désodorise et élimine les taches. UTILISATION: En pre-
mier shampooing pour dégraisser et rendre la peau et le pelage prêts pour 
le deuxième shampooing.  INGRÉDIENT VEDETTE: Vinaigre. MODE D'EMPLOI: 
Frotter le shampooing sur le pelage mouillé jusqu'à ce qu'il mousse et rincer 
immédiatement. COMBINER AVEC: Tous les shampooings sauf Basic.

Bye Bye Relax

Hidratante

Vitalizante Blanc

Basic
EFFETTO: Sgrassante, deodorante ed elimina le macchie. USO: Applicare 
sul pelo umido per pulire e sgrassare prima dello shampoo. INGREDIENTE 
PRINCIPALE: Aceto. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare lo shampoo sul 
pelo umido fino a formare la schiuma – risciacquare immediatamente. 
UTILIZZARE CON: Tutti gli shampoo tranne Basic.

EFFET: Dégraisse, désodorise et élimine les taches. UTILISATION: En pre-
mier shampooing pour dégraisser et rendre la peau et le pelage prêts 
pour le deuxième shampooing.  INGRÉDIENT VEDETTE: Vinaigre. MODE 
D'EMPLOI: Frotter le shampooing sur le pelage mouillé jusqu'à ce qu'il 
mousse et rincer immédiatement. COMBINER AVEC: Tous les shampooings 
sauf Basic.

Tsunami
EFFETTO: Pulisce in profondità con effetto deodorante, elimina tossine e 
impurità. Rende più bianco. USO: Su cani e gatti sporchi o con cattivo odore, 
o come sbiancante. INGREDIENTE PRINCIPALE: Carbone attivo. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per ottenere la schiuma. At-
tendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: Maschera Spa.

EFFET: nettoyage et désodorisation en profondeur, élimine les toxines et la 
pollution. Agent de blanchiment. UTILISATION: Chiens et chats de ville, blancs, 
sales ou malodorants. INGRÉDIENT PRINCIPAL: Charbon actif. MODE D'EM-
PLOI: Frotter en profondeur jusqu'à faire mousser  sur un pelage préalablement 
mouillé. Attendre 3 à 5 minutes et rincer. COMBINER AVEC: Masque Spa.

Detox

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

CH

AMOMILLA

100ml	 REF.: HS648
250ml / 300ml	 REF.: H648
5000ml	 REF.: H649

12

12

2

100ml	 REF.: HS666
250ml / 300ml	 REF.: H666
5000ml	 REF.: H668

12

12

2

100ml	 REF.: HS665
250ml / 300ml	 REF.: H665
5000ml	 REF.: H667

12

12

2

100ml	 REF.: HS764
5000ml	 REF.: H764

12

2
100ml	 REF.: HS635
5000ml	 REF.: H635

12

2

100ml	 REF.: HS622
250ml / 300ml	 REF.: H622
650ml	 REF.: H795
5000ml	 REF.: H623

12

12

12

2

100ml	 REF.: HS624
250ml / 300ml	 REF.: H624
650ml	 REF.: H796
5000ml	 REF.: H625

12

12

12

2

12100ml	 REF.: HS712
250ml / 300ml	 REF.: H712
650ml	 REF.: H797
5000ml	 REF.: H715

12

12

2
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EFFETTO: Strofinare accuratamente sul pelo precedentemente inumidito 
fino a formare la schiuma . USO: Cuccioli di cani e gatti. INGREDIENTE PRIN-
CIPALE: Talco. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per 
ottenere la schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: 
Balsamo Spa Vital e Balsamo Protein Vital.

EFFET: Élimine la saleté et les mauvaises odeurs en étant très respectueux 
des muqueuses et des yeux. UTILISATION: chez les chiots et les chatons. 
INGRÉDIENT VEDETTE: Talc. MODE D'EMPLOI: Frotter en profondeur jus-
qu'à faire mousser  sur un pelage préalablement mouillé. Attendre 3 à 5 
minutes et rincer. COMBINER AVEC: Detox Vital, Spa Vital, et Protein Vital.

EFFETTO : Rimuove la forfora e l ’eccesso di olio. Non contiene profu-
mo. USO: Su tutte le razze di gatti. INGREDIENTE PRINCIPALE: Camo-
milla. ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare bene sul pelo umido per ot-
tenere la schiuma. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. COMBINARE 
CON: Maschera Detox Vital, Maschera Spa Vital e Balsamo Protein Vital. 

EFFET: Enlève les pellicules et l'excès de sébum. Ne contient pas de par-
fum. UTILISATION: Toutes les races de chats. INGRÉDIENT PRINCIPAL: 
Camomille. MODE D'EMPLOI: Bien masser le pelage humide pour obtenir 
une mousse. Attendre 3 à 5 minutes et rincer.  COMBINER AVEC: le mas-
que après-Shampooing Detox Vital, le masque Spa Vital et l'après-Sham-
pooing Protein Vital.

EFFETTO: Aiuta a ridurre la perdita di pelo e idrata, aiutando a prevenire i 
nodi. USO: Per gatti a pelo lungo o in muta. INGREDIENTE PRINCIPALE: Biotina. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare lo shampoo sul pelo umido. COMBI-
NARE CON: 4CATS Vital.

EFFET: Aide à éliminer la mue et hydrate les poils pour éviter les nœuds. 
UTILISATION: Chez les chats à poils longs ou les chats en mue. INGRÉ-
DIENT PRINCIPAL: Biotine. MODE D'EMPLOI: Frotter le shampooing sur le 
pelage mouillé jusqu'à ce qu'il mousse et rincer immédiatement. COMBI-
NER AVEC: 4CATS Vital.

Baby

4 Cats 4 Cats Longhair

EFFETTO: Migliora visibilmente i peli bianchi e rimuove i toni gialli, intensi-
fica i peli neri e uniforma i toni grigi. USO: Su cani neri, bianchi e grigi per mi-
gliorare il colore. INGREDIENTE PRINCIPALE: Pigmento blu extra. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Strofinare accuratamente sul pelo precedentemente inumidito 
fino a formare la schiuma. Risciacquare dopo 3-5 minuti. COMBINARE CON: 
Maschera Spa Vital, Balsamo Keratin Vital e Balsamo Protein Vital.

EFFET: Cache les tons jaunes et renforce le blanc, augmente le ton du noir 
et homogénéise les gris. UTILISATION: Chez les chiens blancs, noirs et 
gris pour améliorer la couleur. INGRÉDIENT VEDETTE: Pigment bleu extra. 
MODE D'EMPLOI: Frotter en profondeur jusqu'à faire mousser le pelage 
préalablement mouillé. Attendre de 3 à 5 minutes et rincer. COMBINER 
AVEC: Spa Vital, Keratin Vital et Protein Vital.

Intensifying

1000ml / 650ml	 REF.: H629

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

100ml	 REF.: HS664	 	
250ml / 300ml	 REF.: H664	 	

12

12

250ml / 300ml	 REF.: H657	
1000ml / 650ml	 REF.: H658	 /

12

6 12

250ml	 REF.: H763	 	 12
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I balsami Artero reidratano, rigenerano 
e proteggono tutti i tipi di pelo.

Les après-Shampooings Artero 
réhydratent, régénèrent et protègent 
tous les types de pelage.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

01.2
Balsami
Après-Shampooings

Spa Vital
EFFETTO: Completa il trattamento di toelettatura idratando, curando e ridu-
cendo l’infiammazione della pelle. USO: Su pelle arrossata, sensibile, irritata, 
pruriginosa e con forfora. INGREDIENTE PRINCIPALE: Olio di Rosa Mosqueta e 
Aloe Vera. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare abbondantemente sul pelo umi-
do. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. Non lasciare in posa. COMBINARE 
CON: Bye-Bye Shampoo e Relax Shampoo.

EFFET: Complète  le bain de traitement en hydratant, cicatrisant et dés-
enflammant la peau. UTILISATION: peaux sensibles, irritées, rougeâtres, 
démangeaisons, séborrhée, pellicules. PDAE. INGRÉDIENT VEDETTE: Huile 
de Rose Musquée et Aloe Vera. MODE D'EMPLOI: appliquer en profondeur 
sur tout le pelage préalablement mouillé. Attendre 3 à 5 minutes et rincer. 
COMBINER AVEC:  Bye Bye et Relax.

Detox Vital
EFFETTO: Fornisce idratazione duratura ed elimina le particelle di sporco. 
USO: Su peli sporchi, grassi o unti di cani e gatti di qualsiasi colore. INGRE-
DIENTE PRINCIPALE: Carbone attivo. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare ab-
bondantemente sul pelo umido. Attendere 3-5 minuti e risciacquare. Non 
lasciare in posa. COMBINARE CON: Shampoo Detox e Blanc.

EFFET: Hydratation de longue durée avec élimination des particules de 
saleté. UTILISATION: Chiens et chats sales, pelage gras et/ou malodorants 
et blancs. INGRÉDIENT VEDETTE : charbon actif. MODE D'EMPLOI: appli-
quer en profondeur sur tout le pelage préalablement mouillé. Attendre 3 
à 5 minutes et rincer. COMBINER AVEC : Detox et Blanc.

Keratin Vital
EFFETTO: Ristrutturante alla cheratina, anti-rottura, dona peso e fornisce 
protezione termica. USO: Su peli lunghi o danneggiati per prevenire la ro-
ttura, o prima dell’uso delle piastre. INGREDIENTE PRINCIPALE: Cheratina. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare abbondantemente sul pelo umido. Atten-
dere 3-5 minuti e risciacquare, oppure lasciare in posa per una protezione 
maggiore.COMBINARE CON: Hydratant, Blanc et Detox.

EFFET: Réparateur de kératine, anti-rupture, apporte du poids, protège 
thermiquement. UTILISATION: sur les poils longs pour éviter les ruptures, 
sur les poils abîmés, avant d'utiliser des fers à lisser. INGRÉDIENT VE-
DETTE: Kératine. MODE D'EMPLOI: appliquer en profondeur sur tout le 
pelage préalablement mouillé. Attendre 3 à 5 min. Rincer ou laisser tel 
quel pour un effet de protection supplémentaire. COMBINER AVEC:  Hy-
dratant, Blanc et Detox.

Protein Vital
EFFETTO : Rinforza, aiuta con la spazzolatura e previene i nodi. Idra-
ta per ripristinare l’elasticità e il volume naturale del pelo. USO : Pri-
ma del taglio, per cani e gatti con pelo infeltrito, annodato e opaco. IN-
GREDIENTE PRINCIPALE : Proteine della seta. ISTRUZIONI PER L’USO : 
Applicare abbondantemente sul pelo umido. Attendere 3-5 minuti 
e risciacquare, oppure lasciare in posa per una protezione maggiore. 
COMBINARE CON: Shampoo Vitalizante e Shampoo Blanc.

EFFET: Adoucissant,  aide au brossage et évite les noeuds. Hydratant pour 
récupérer l'élasticité des poils et leur volume naturel.  UTILISATION: Avant 
la coupe, pour les chats et les chiens emmêlés,  noués et le poil terne.  
INGRÉDIENT VEDETTE: Protéines de soie.  MODE D'EMPLOI: appliquer en 
profondeur sur tout le pelage préalablement mouillé. Attendre 3 à 5 min. 
Et rincer ou laisser tel quel pour  un effet de protection supplémentaire.  
À COMBINER AVEC:  Hydratant, Blanc et Detox.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

100 ml 300 ml 500 ml 650 ml 5000 ml

12

12

90ml / 100ml	 REF.: H672	
650ml	 REF.: H659	

90ml / 100ml	 REF.: H626	
650ml	 REF.: H630	

12

12

90ml	 REF.: H727	
650ml	 REF.: H714	

12

12 650ml	 REF.: H711 12
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4 Cats Vital
EFFETTO: Aiuta a ridurre la perdita di pelo e idrata, aiutando a prevenire i 
nodi. USO: Su gatti a pelo lungo o in muta. INGREDIENTE PRINCIPALE: Biotina. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Massaggiare lo shampoo sul pelo umido fino a formare 
la schiuma e risciacquare immediatamente. UTILIZZARE CON: 4CATS Vital.

EFFET: Aide à éliminer la mue et hydrate les poils pour éviter les nœuds. 
UTILISATION: Chez les chats à poils longs ou les chats en mue. INGRÉDIENT 
VEDETTE: Biotine. MODE D'EMPLOI: Frotter le shampooing sur le pelage 
mouillé jusqu'à ce qu'il mousse et rincer immédiatement. À ASSOCIER 
AVEC: 4CATS Vital.

Scarlet Vital
EFFETTO: Esalta il colore dei peli rossi e marroni. USO: Cani. INGREDIENTE 
PRINCIPALE: Avena. ISTRUZIONI PER L’USO: Bagnare il pelo, applicare la 
maschera e massaggiare bene distribuendola uniformemente. Lasciare in 
posa per 5 minuti e risciacquare. COMBINARE CON: Scarlet.

EFFET: Masque chromatique qui ravive la couleur des pelages roux et bruns. 
UTILISATION: Chiens. INGRÉDIENT PRINCIPAL: Avoine. MODE D’EMPLOI: 
Mouiller le pelage, appliquer le masque et masser soigneusement pour bien 
répartir. Laisser agir 5 minutes puis rincer. À COMBINER AVEC: Scarlet.

MixIkon Vital
EFFETTO: Aiuta con la spazzolatura, previene i nodi, accelera l’asciugatura 
e mantiene il volume. Profumo molto piacevole e leggero. USO: Su tutti i 
tipi di pelo di cani e gatti. ISTRUZIONI PER L’USO: Spruzzare sul pelo umido 
o asciutto e spazzolare. Non è necessario risciacquare.

EFFET: Aide au brossage, empêche la formation de noeuds, accélère le 
séchage, conserve le volume. UTILISATION: Toutes sortes de pelage de 
chien et de chat. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur le pelage, à sec ou humide 
et brosser. Sans rinçage. 

EFFETTO: Balsamo professionale con effetto ammorbidente e idratante che 
districa, riduce il crespo e aiuta a rimuovere efficacemente il pelo in eccesso. USO: 
Adatto per cani e gatti. Ideale per peli lunghi, spessi o soggetti a nodi. INGREDIENTE 
PRINCIPALE: Estratto di Avena. ISTRUZIONI PER L’USO: Dopo il lavaggio, applicare 
una quantità adeguata sul pelo umido. Distribuire bene con le mani o con un 
pettine, lasciare in posa per alcuni minuti e risciacquare abbondantemente.

EFFET: Conditionneur professionnel à effet adoucissant, hydratant et 
démêlant, réduit les frisottis et aide à éliminer efficacement les poils 
morts. UTILISATION: Convient aux chiens et chats. Idéal pour tous types de 
pelages, en particulier les longs, denses ou sujets aux nœuds. INGRÉDIENT 
PRINCIPAL: Extrait d’avoine. MODE D’EMPLOI: Après le lavage, appliquer 
sur le pelage humide. Répartir avec les mains ou un peigne, laisser agir 
quelques minutes, puis rincer abondamment.

Matt-XKubic Vital
EFFET TO : Condiziona il pelo e dis tr ica i nodi , permet tendo una 
spazzolatura rapida senza tirare i peli. USO: Su nodi e grovigli. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Spruzzare sul nodo su pelo umido o asciutto. Lasciare in posa 
per 1 minuto e poi spazzolare.

EFFET: Défait les nœuds et conditionne le poil pour que la carde  glisse sur 
le nœud à grande vitesse et sans traction. UTILISATION: Emmêlements 
et nœuds. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur les emmêlements, à sec ou 
humide, en laissant agir 1 min, puis  brosser. Sans rinçage. 

EFFETTO: Dona volume, corpo e idratazione al pelo. Facilita la pettinatura. 
USO: Per cani che mancano di volume e idratazione. Ideale nella toelettatura 
quotidiana per aiutare a tagliare i peli ricci o ondulati, le zampe dei terrier, ecc. 
INGREDIENTE PRINCIPALE: Cheratina. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare sul 
pelo umido dopo il bagno, massaggiare fino a far penetrare il prodotto, quindi 
asciugare. Non è necessario risciacquare. COMBINARE CON: Vitalisant, Blanc.

EFFET: Donne du volume et du corps aux poils ainsi que de l'hydratation et 
facilite le coiffage. UTILISATION: Chez les chiens qui ont besoin de volume 
et d'hydratation. Idéal lors du toilettage quotidien, pour aider à couper les 
poils frisés, les poils ondulés, les poils des pattes de terriers, etc.INGRÉDIENT 
VEDETTE: Kératine MODE D'EMPLOI: Appliquer sur des poils humides après le 
bain, masser jusqu'à pénétration et sécher, il n'est pas nécessaire de brosser 
pendant le séchage. Ne pas rincer. COMBINER AVEC: Vitalisant, Blanc.

250ml / 300ml	 REF.: H695	
650ml	 REF.: H697	
Pump 650ml	 REF.: H851	

300ml	 REF.: H647	

100ml	 REF.: H829	
650ml	 REF.: H830	

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

12 12

12

2

12
90ml	 REF.: H760	 12

12 12

12

12
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Risultati immediati per creare volume 
e finiture difficili.

Finitions techniques
et effet volume instantané.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

01.3
Finitura
Finition

Big Bang

300ml	 REF.: H725	

EFFETTO: Ottieni il massimo volume applicando solo una piccola quantità. 
USO: Su peli danneggiati, peli sottili, aree che necessitano di volume come 
i garretti o la parte superiore. Su cani e gatti, anche durante il taglio o 
l’acconciatura. Migliore presa durante lo stripping. ISTRUZIONI PER L’USO: 
Asciugare, spruzzare a 30 cm dall’area desiderata e spazzolare con una 
spazzola o uno slicker.

EFFET: Texture extrême, qui donne un volume unique même sur les poils 
les plus fins. Incolore, ne laisse aucun résidu. UTILISATION: Avant la coupe, 
pendant la coupe et après la coupe. MODE D'EMPLOI: Pulvériser, brosser 
et couper. Après la coupe, pulvériser et brosser. 

Flash
EFFETTO: Condizionante, anti-statico, aggiunge lucentezza senza bag-
nare il pelo. USO : Su tutti i tipi di pelo di cani e gatti. ISTRUZIONI PER 
L’USO: Spruzzare sul pelo umido o asciutto e spazzolare. Non è necessario 
risciacquare.

EFFET: Adoucissant, anti statique, effet non mouillé. UTILISATION: Toutes 
sortes de pelages de chien et de chat. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur le 
pelage, à sec ou humide et brosser. Sans rinçage. 

300ml	 REF.: H634	

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

Podium
Strong Hold

Podium
Dry Hold

EFFETTO: Fissativo ad asciugatura istantanea che consente movimento 
donando texture al pelo. USO: Durante il taglio di peli sottili, dopo il taglio 
e lo styling. ISTRUZIONI PER L’USO: Durante il taglio: spruzzare, spazzolare 
e tagliare. Dopo il taglio: spruzzare e acconciare.

EFFET: Fixation sèche instantanée qui permet un mouvement et une tex-
turisation forte pour la coupe. UTILISATION: Pendant la coupe dans le 
pelage sans densité, après la coupe. MODE D'EMPLOI: Pendant la coupe, 
pulvériser, brosser et couper. Après la coupe, pulvériser et sculpter.

400ml	 REF.: H663	 400ml	 REF.: H662	

EFFETTO: Forte tenuta, in grado di sostenere quasi ogni acconciatura. USO: Su 
raccolti e dopo il taglio + styling. ISTRUZIONI PER L’USO: Raccolti: spruzzare 
da 30 cm e acconciare. Dopo il taglio + styling: spruzzare da 30 cm sulle aree 
desiderate per impedirne il movimento e mantenere la forma.

EFFET: Fixation sans mouvement capable de tenir presque n'importe quel 
Top. UTILISATION: Pour Top-knots et après coupe. MODE D'EMPLOI: Top-
knots, pulvériser à partir de 30cm de distance et sculpter. Après la coupe, 
pulvériser à 30 cm les zones à fixer ou mettre en forme.

01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Finitura / Finition
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Static

150ml / 300ml	 REF.: H674	

EFFETTO: Rimuove l’elettricità statica aggiungendo texture al pelo per un 
miglior risultato finale. USO: Su peli statici e/o durante il taglio con le forbici 
per controllare la posizione del pelo. ISTRUZIONI PER L’USO: Spruzzare sul 
pelo asciutto sull’area desiderata e spazzolare/pettinare.

EFFET: Il élimine l'électricité statique tout en texturant pour obtenir de 
meilleures finitions de coupe. UTILISATION: Pelage chargé d'électrici-
té statique et/ou pendant la coupe pour contrôler la position du pelage. 
MODE D'EMPLOI: À sec, vaporiser sur la zone à travailler et brosser.

Loop

250ml	 REF.: H731	
1000ml	 REF.: H732	
Pump 1L	 REF.: H848	

EFFETTO: Ripristina e fissa il ricciolo naturale del pelo e definisce i cordoni, 
prevenendo l’apertura dei dreadlocks. USO: Per razze a pelo riccio per ot-
tenere un effetto riccio naturale, idratare e ripristinare i peli danneggiati 
grazie ai suoi oli naturali ad assorbimento rapido. ISTRUZIONI PER L’USO: 
Spruzzare e massaggiare per distribuire e far penetrare il prodotto fino alle 
radici. Asciugare all’aria o con poco flusso d’aria e a distanza senza spazzolare.

EFFET: récupération instantanée des frisettes et des boucles, fixe et tex-
turise. UTILISATION: Chiens à poils bouclés et frisés, pour un aspect bouclé 
naturel, hydrate et protège les poils abîmés. INGRÉDIENT VEDETTE: La-
vande. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur les poils humides avant le séchage 
masser et sécher. Comme couche de finition, appliquer après le toilettage et 
le coiffage. Appliquer sur boucles mouillées, masser et sécher.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

Zoom

150ml / 300ml	 REF.: H689	

EFFETTO: Dona volume extra al pelo senza lasciare residui. USO: Su tutti i 
tipi di pelo per aggiungere volume extra, soprattutto prima del taglio. IS-
TRUZIONI PER L’USO: Applicare abbondantemente la mousse sul pelo umido 
o asciutto, concentrandosi sulle aree in cui si desidera aggiungere volume. 
Poi asciugare con aria calda e acconciare con una spazzola o uno slicker.

EFFET: Grand volume sans laisser de résidus.  UTILISATION: tout le pelage 
auquel ajouter du volume supplémentaire, surtout avant la coupe.  MODE 
D'EMPLOI: Sur pelage humide ou sec, appliquer la mousse en profondeur 
sur les zones à volumiser après séchage à l'air chaud et étirer avec une 
brosse ou une carde.

01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Finitura / Finition

Powdex
EFFETTO: Asciuga il grasso del pelo e fornisce un effetto antiscivolo per 
facilitare lo stripping. Schiarisce anche il pelo bianco opaco o macchiato. 
USO: Per lo stripping: su cani con pelo sottile, grasso, molto liscio o mol-
to denso. Per schiarire: su cani da esposizione per migliorare il loro colore 
bianco naturale o per mascherare le macchie. ISTRUZIONI PER L’USO: Per lo 
stripping: immergere le dita nella polvere. Riapplicare se necessario. Per lo 
schiarimento: applicare la polvere con una spazzola a setole.

EFFET: Séche la graisse des poils et apporte un effet antidérapant pour 
faciliter le stripping. Il blanchit également les chiens avec le blanc éteint 
ou taché. UTILISATION: Stripping: chiens aux poils fins, gras, très doux ou 
très denses. Blanchiment: chez les chiens d'exposition qui ont besoin de 
rehausser leur blanc naturel ou de couvrir les taches de la peau. MODE 
D'EMPLOI: Stripping: imprégner les doigts avec lesquels nous pratiquons 
la technique avant l'arrachage et répéter l'action lorsque nous perdons 
de l'adhérence. Blanchiment: Appliquer la poudre avec une brosse à poils.

500gr	 REF.: H928	

NEW
DESIGN

12 12

12
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Igiene e cura impeccabili 
per il tuo animale domestico.

Une hygiène et des soins de 
santé impeccables pour votre 
animal de compagnie.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

01.4
Igiene
Hygiène

Sniff

Oto Aurigel

Speed

300ml	 REF.: H726	

300ml	 REF.: H801	
90ml / 100 ml	 REF.: H640	
300ml	 REF.: H803	

300ml	 REF.: H633	

EFFETTO: Elimina l’odore corporeo, fornendo una fragranza piacevole e 
duratura. USO: Su cani che emettono un odore sgradevole. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Spruzzare da una distanza di 30 cm su tutto il pelo, evitando 
il muso. In caso di uso eccessivo, spazzolare per asciugare il pelo.

EFFET: Élimine les mauvaises odeurs et apporte un parfum agréable im-
médiatement. UTILISATION: Sur les chiens qui dégagent une mauvaise 
odeur dans la maison. MODE D'EMPLOI:  Pulvériser sur tout le pelage en 
évitant le visage. En cas d'excès, brosser pour sécher le pelage.

EFFETTO: Scioglie il cerume e pulisce lo sporco dal canale uditivo, pre-
venendo batteri e infezioni grazie alla sua azione antisettica. USO: Cani 
e gatti. ISTRUZIONI PER L’USO: Posizionare la cannula sul canale uditivo 
e spruzzare la lozione, massaggiare e pulire con un panno o un dischetto 
di cotone.

EFFET: Dissout le cérumen et nettoie les saletés à l’intérieur du conduit 
auditif tout en évitant la prolifération des bactéries et des acariens grâce 
à son action antiseptique. UTILISATION: Chiens et chats. MODE D’EMPLOI: 
Placer la canule à l’entrée du conduit auditif et verser la lotion, masser, 
puis nettoyer les résidus avec un doigtier ou un coton..

EFFETTO: Rimuove il cerume e controlla la crescita batterica nelle orec-
chie. USO: Solo per cani. INGREDIENTE PRINCIPALE: Olio di Tea Tree. IS-
TRUZIONI PER L’USO: Applicare direttamente nell’orecchio, massaggiare e 
rimuovere l’eccesso di gel con un dischetto o garza per la corretta pulizia 
dell'orecchio.

EFFET: élimine le cérumen et contrôle la prolifération des bactéries dans 
les oreilles. UTILISATION: Chiens. INGRÉDIENT VEDETTE: Huile d'arbre à 
thé. MODE D'EMPLOI: Appliquer le gel directement dans l'oreille, effectuer 
un massage et nettoyer l'excès de produit avec un doigtier nettoyant pour 
les oreilles ou de la gaze.

EFFETTO: Il componente di talco rimuove lo sporco e i cattivi odori. USO: 
Per rinfrescare rapidamente cani e gatti quando il bagno non è possibile. 
Ottimo anche per aggiungere volume extra a peli difficili. ISTRUZIONI PER 
L’USO: Spruzzare abbondantemente sul pelo e poi spazzolare per rimu-
overe talco e sporco.

EFFET: La base de talc piège la saleté et les mauvaises odeurs.  UTILISA-
TION: chiens et chats qui ont besoin d'un toilettage rapide sans possibilité 
de se baigner. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur tout le pelage en profondeur 
puis brosser pour éliminer le talc et la saleté.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

100 ml50 u. 300 ml300 ml

12

12 12

12

12
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Clear Auriclean

EFFETTO:: Asciuga il condotto uditivo e i peli al suo interno, migliorando 
la presa per la rimozione dei peli. USO: Cani e gatti. ISTRUZIONI PER L'USO: 
Inserire la cannula nel condotto uditivo, premere per applicare la polvere. 
Massaggiare per distribuire il prodotto ed eliminare le impurità con forbici 
emostatiche o con le dita.

EFFET: Assèche le conduit auditif et les poils qui s'y trouvent, améliorant 
ainsi la préhension pour l'épilation. UTILISATION: Chiens et chats. MODE 
D’EMPLOI: Placer la canule dans le conduit auditif, appuyer pour appli-
quer la poudre. Masser pour répartir le produit et épiler à l'aide de ciseaux 
hémostatiques ou des doigts.

EFFETTO: Asciuga il condotto uditivo facilitando la rimozione dei peli ed 
elimina batteri e lieviti. USO: Per gatti e cani. INGREDIENTE PRINCIPALE: 
Iodoformio. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare direttamente nell'orecchio, 
massaggiare e rimuovere i peli che crescono all’interno.

EFFET: Il assèche le conduit auditif en aidant à l'épilation et élimine les 
bactéries et les champignons. UTILISATION: Chiens et chats. INGRÉDIENT 
VEDETTE: Iodoforme. MODE D'EMPLOI: Appliquer le gel directement sur 
l'oreille, masser et épiler les poils qui poussent à l'intérieur.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

Orecchio Dips / 
Oreille Dips

EFFETTO: Rimuove lo sporco e il cerume dall’orecchio, rimuovendo i cattivi 
odori. USO: Per cani e gatti. ISTRUZIONI PER L’USO: Con le mani pulite, pren-
dere una salvietta e infilarla sul dito. Strofinare intorno all’orecchio fino a 
completa pulizia. Eliminare la salvietta dopo l’uso. Ideale per l’uso quotidiano.

EFFET: Élimine la saleté et le cérumen de l'oreille et contrôle les mauvaises 
odeurs.  UTILISATION: Chiens. MODE D'EMPLOI: Retirer la brosse doigtier 
avec les mains propres, et enfiler sur le doigt.  Frotter autour du conduit 
auditif jusqu'à ce qu'il soit propre. Jeter après utilisation. Idéal pour une 
utilisation quotidienne.

Orecchio Dips 4 Cats /
Oreille Dips 4 Cats

EFFETTO: Rimuove lo sporco e l’accumulo di cerume dall’orecchio e aiuta 
a controllare eventuali odori sgradevoli. USO: Gatti. INGREDIENTI PRIN-
CIPALI: Camomilla e Aloe Vera. COME SI USA: Posizionando una salvietta 
sul dito, pulire delicatamente l’interno dell’orecchio rimuovendo sporco e 
cerume. Gettare la salvietta dopo l’uso. Ideale per l’uso quotidiano.

EFFET: élimine la saleté et le cérumen de l'oreille en contrôlant les mau-
vaises odeurs. UTILISATION: chats. INGRÉDIENT VEDETTE: Camomille et 
aloe vera. MODE D'EMPLOI: Retirez le doigtier avec des mains propres et 
placez-le sur un doigt, frottez autour du conduit auditif jusqu'à ce qu'il 
soit propre. Jeter après utilisation. Idéal pour une utilisation quotidienne.

Dips Occhi
Oeil Dips

EFFETTO: Rimuove lo sporco e le macchie da lacrimazione, oltre ad eliminare le 
secrezioni. USO: Per cani e gatti con macchie da lacrimazione, eccessiva lacri-
mazione o secrezioni. INGREDIENTE PRINCIPALE: Cloruro di Sodio. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Con le mani pulite, prendere una salvietta e posizionarla sul dito. 
Strofinare delicatamente intorno all’occhio fino a completa pulizia. Gettare 
la salvietta dopo l’uso. Ideale per l'uso quotidiano.

EFFET: Élimine la saleté et les taches ainsi que les sécrétions oculaires. 
UTILISATION: Chiens avec des taches de larme, excès de larme, sécrétions 
oculaires. INGRÉDIENT VEDETTE: Chlorure de sodium et aloe vera. MODE 
D'EMPLOI: Retirer le doigtier avec des mains propres et enfiler sur un doigt, 
frottez autour de l'œil et du nez jusqu'à ce qu'il soit propre. Jeter après 
utilisation. Idéal pour une utilisation quotidienne.

50u.	 REF.: H686	

Dips Occhi/Naso 4Cats
Yeux/Nez Dips 4 Cats
EFFETTO: Rimuove sporco, macchie e secrezioni. USO: Gatti con macchie in-
torno ai dotti lacrimali. INGREDIENTI PRINCIPALI: Cloruro di Sodio e Aloe Vera. 
COME SI USA: Posizionando una salvietta sul dito, pulire delicatamente l’area 
intorno all’occhio e al naso interessata. Gettare la salvietta dopo l’uso. Ideale 
per l'uso quotidiano.

EFFET: Élimine la saleté et les taches ainsi que les sécrétions oculaires. 
UTILISATION: Chats avec des taches de larme, excès de larme, sécrétions 
oculaires. INGRÉDIENT VEDETTE: Chlorure de sodium et aloe vera. MODE 
D'EMPLOI: Retirez le doigtier avec des mains propres et placez-le sur un 
doigt, frottez autour de l'œil et du nez jusqu'à ce qu'il soit propre. Jeter 
après utilisation.  Idéal pour une utilisation quotidienne.

Dips Dentali
Dents Dips

EFFETTO: Rimuove lo sporco e aiuta a prevenire placca e alitosi. USO: Per cani 
e gatti. INGREDIENTE PRINCIPALE: Menta. ISTRUZIONI PER L’USO: Con le mani 
pulite, prendere una salvietta e posizionarla sul dito. Strofinare su denti e 
gengive. Gettare la salvietta dopo l’uso. Ideale per l’uso quotidiano.

EFFET: Élimine la saleté et maintient la plaque dentaire et les mauvaises 
odeurs à distance. UTILISATION: Chiens et chats. INGRÉDIENT VEDETTE: 
Menthe. MODE D'EMPLOI: Extraire les brosses à dents doigtier avec les 
mains propres et enfiler sur le doigt, frotter sur toute la dentition et les 
gencives. Jeter après utilisation. Idéal pour une utilisation quotidienne..

Pretty Eyes

EFFETTO: Con un uso regolare, elimina i batteri responsabili delle macchie da 
lacrimazione e ripristina il colore originale. USO: Per cani e gatti. INGREDIENTI 
PRINCIPALI: Rosmarino e Timo. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare il liquido con 
una salvietta o una garza per la pulizia degli occhi e strofinare l’area mac-
chiata. Uso quotidiano.

EFFET: Élimine les bactéries qui forment les taches sur les canaux la-
crymaux et récupère la couleur d'origine. UTILISATION: Chiens et chats. 
INGRÉDIENTS: thym et romarin. MODE D'EMPLOI: Appliquer la lotion sur 
une brosse doigtier nettoyant pour les yeux ou sur une gaze et frotter la 
zone tachée. Utilisation quotidienne. 

250ml / 300 ml	 REF.: H646	

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

30gr	 REF.: H248	 30gr	 REF.: H926	 1212

50u.	 REF.: H687	 50u.	 REF.: H757	 1212

12 50u.	 REF.: H756	 12

50u.	 REF.: H685	 1212
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Pack Dentale Smile
EFFETTO: Elimina la placca tartarica e corregge l’alitosi. USO: Per man-
tenere l’igiene e la pulizia dei denti e delle gengive del cane. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Con un ditale in silicone o uno spazzolino, applicare la pasta 
strofinando su tutti i denti e le gengive (pasta commestibile).

EFFET: Elimine la plaque de tartre et corrige la mauvaise haleine. UTILISA-
TION: Pour le maintien des conditions d'hygiène et de propreté des dents 
et des gencives du chien. MODE D'EMPLOI: appliquer la pâte en frottant 
sur l'ensemble des dents et des gencives (pâte comestible) en vous aidant 
d'un doigtier ou d'une brosse en silicone.

90gr	 REF.: H691

15gr	 REF.: H246 14gr	 REF.: H24714ml	 REF.: H721

Dentix
EFFETTO: Mantiene lontani i cattivi odori e previene la formazione di plac-
ca e la proliferazione batterica. USO: Per cani. INGREDIENTE PRINCIPALE: 
Olio di Tea Tree. ISTRUZIONI PER L’USO: Applicare con uno spazzolino in 
silicone e strofinare su denti e gengive. Uso quotidiano.

EFFET: Élimine les mauvaises odeurs et empêche l'apparition de la plaque 
dentaire  et la prolifération des bactéries. UTILISATION: Chiens. INGRÉ-
DIENT VEDETTE: Huile d'arbre à thé. MODE D'EMPLOI: Appliquer sur une 
brosse à dents doigtier en silicone et frotter sur toute la dentition et les 
gencives. Utilisation quotidienne.

106ml	 REF.: H696	

100ml	 REF.: H728

Block
EFFETTO: Copre e protegge la cuticola del pelo, impedendo ai raggi ul-
travioletti e infrarossi di danneggiarlo. USO: Ideale quando si è all’aperto 
sotto il sole, durante le passeggiate in spiaggia, al lago, ecc. INGREDIEN-
TE PRINCIPALE: Olio di Açai. COME SI USA : Vaporizzare sul pelo asciutto; 
spazzolare o massaggiare aiuta a distribuire meglio il prodotto, ma non 
è indispensabile.

EFFET: Couvre et protège la cuticule des poils, empêchant les rayons UV 
et infrarouges d'endommager les poils. UTILISATION: Chiens avec poils 
lorsqu'ils sont dehors au soleil, en promenade, à la plage, au lac, etc. IN-
GRÉDIENT VEDETTE:  Huile d'açai. MODE D'EMPLOI: Vaporiser sur les poils 
secs. Le brossage ou le massage permettent une meilleure répartition du 
produit,  mais ne sont pas indispensables.

X-Mint
EFFETTO: Elimina istantaneamente l’alitosi e previene la formazione di 
placca. USO: Cani e gatti. INGREDIENTE PRINCIPALE: Menta. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Spruzzare 3 volte direttamente nella bocca dell’animale.

EFFET: Élimine les mauvaises odeurs instantanément et empêche l'appa-
rition de tartre. UTILISATION: Chiens et chats. INGRÉDIENT VEDETTE: 
Menthe. MODE D'EMPLOI: 3 pulvérisations directement dans la bouche 
de l'animal.

ESPOSITORE
GRATUITO
CON L'ACQUISTO
DI 12 PEZZI

PRÉSENTOIR
offert pour 
l'achat de
12 unités.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

Balsam
EFFETTO: Calma e lenisce immediatamente la pelle arrossata, prurigi-
nosa o infiammata. USO: Per cani e gatti con pelle irritata. Ideale dopo 
lo stripping. INGREDIENTI PRINCIPALI: Aloe Vera, Rosa Mosqueta e Ca-
momilla. ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare sul mantello e sulla pelle 
dell’area interessata e massaggiare fino a completo assorbimento. Può 
essere utilizzato su pelo bagnato o asciutto.

EFFET: Détend et désenflamme les peaux rougeâtres, enflammées, et cal-
me les démangeaisons immédiatement. UTILISATION: Chiens et chats 
avec des peaux affectées. INGRÉDIENT VEDETTE: Aloe Vera, Rose Musquée 
et Camomille. MODE D'EMPLOI: Pulvériser sur la zone affectée sur le pelage 
et la peau et masser jusqu'à pénétration dans la peau. Peut être utilisé 
sur poil humide ou sec.

Dfender 
EFFETTO : Ripara, rigenera, allevia il prurito, favorisce la guarigione e 
idrata. USO: Per cani e gatti con naso secco, cuscinetti screpolati, calli ai 
gomiti, mancanza di pelo, morsi, eczemi, cicatrici, ecc. ISTRUZIONI PER 
L’USO: Applicare massaggiando sull’area interessata una o due volte al 
giorno fino alla completa guarigione.

EFFET: Répare les peaux gercées, élimine les callosités, hydrate en pro-
fondeur et accélère la croissance des poils dans les zones qui les ont per-
dus. INGRÉDIENT VEDETTE: Aloe Vera, Rose Musquée et Lanoline. MODE 
D'EMPLOI: Répartir par massage sur la surface à traiter. Utilisation quoti-
dienne jusqu'à récupération. Hebdomadaire pour la maintenance.

Drakula Stop it
EFFETTO: Chiude e coagula le piccole emorragie causate dal taglio delle 
unghie del tuo animale. USO: Cani e gatti. ISTRUZIONI: Tenere il cuscinetto 
dell’unghia ferita, tamponare il sangue con carta o garza e applicare una 
leggera pressione sull’unghia, posizionandola sulla superficie del conte-
nitore per favorire l’emostasi.

EFFET: Stoppe  et coagule les petits saignements provoqués lors de la 
coupe des  ongles de votre animal de compagnie. UTILISATION: Chiens. 
MODE D’EMPLOI: maintenir le coussinet de l'ongle blessé, éponger le sang 
avec du papier ou de la gaze et appliquer une légère pression sur l'ongle en 
le positionnant sur la plateforme du récipient afin de créer l'hémostase.

EFFETTO: Chiude e coagula le piccole emorragie causate dal taglio delle 
unghie del tuo animale. USO: Cani e gatti. ISTRUZIONI: Tenere il cuscine-
tto dell’unghia ferita, tamponare il sangue con carta o garza e applicare 
un pizzico di polvere sull’unghia, esercitando una leggera pressione per 
favorire l’emostasi.

EFFET: Stoppe et coagule les petits saignements provoqués lors de la 
coupe des ongles de votre animal de compagnie. UTILISATION: Chiens et 
chiots. MODE D’EMPLOI: maintenir le coussinet de l'ongle blessé, éponger 
le sang avec du papier ou de la gaze et appliquer une pincée de poudre sur 
l'ongle en exerçant une légère pression pour créer l'hémostase.

NEW
DESIGN

12

250ml	 REF.: H762 12

1212
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XTop 
EFFETTO: Coagula e arresta il sanguinamento dei piccoli tagli che possono 
verificarsi durante il taglio delle unghie. USO: Per cani e gatti. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Tenere il cuscinetto dell’unghia ferita, pulire il sangue e applicare 
un pizzico di polvere, esercitando pressione per alcuni secondi.

EFFET: Stoppe et coagule les petites hémorragies qui peuvent se produire 
lors de la coupe des ongles. UTILISATION: Chiens. MODE D'EMPLOI: Serrer 
le bout du doigt de l'ongle blessé, nettoyer le sang de l'ongle et appliquer 
une pincée de poudre en appuyant pendant quelques secondes.

EFFETTO: Rimuove sporco e cattivi odori in un solo passaggio, aggiungendo 
profumo e lucentezza. USO: Soluzione temporanea per pulire cani e gatti 
quando non è possibile fare il bagno. INGREDIENTE PRINCIPALE: Aloe Vera. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Prendere un guanto e infilarlo sulla mano. Strofinare 
su tutto il mantello fino a rimuovere sporco e cattivi odori. Utilizzare un 
altro guanto se necessario. Gettare il guanto dopo l’uso.

EFFET: Enlève la saleté et les mauvaises odeurs en un seul coup de lingette 
et ajoute brillance et parfum. UTILISATION: Chiens et chats nécessitant 
un nettoyage sans possibilité de baignade à court terme. INGRÉDIENT 
VEDETTE: Aloe Vera. MODE D'EMPLOI: Retirez le gant et placez-le sur 
votre main, frottez sur l'ensemble du pelage jusqu'à ce que la saleté soit 
éliminée et la mauvaise odeur corrigée, si nécessaire, utilisez plus d'un 
gant. Jeter après utilisation. 

Plis Plas

Plis Plas 4Cats
EFFETTO: Pulisce e rinfresca in una sola passata! Profuma e dona lucen-
tezza al mantello. USO: Per una pulizia rapida dei gatti. INGREDIENTE 
PRINCIPALE: Aloe Vera. COME SI USA : Indossare il guanto e passarlo deli-
catamente su tutto il mantello. Se necessario, utilizzare più di un guanto. 
Gettare il guanto dopo l’uso.

EFFET: Enlève la saleté et les mauvaises odeurs en un seul coup de lingette 
et ajoute brillance et parfum. UTILISATION: Chats nécessitant un nettoyage 
sans possibilité de baignade à court terme. INGRÉDIENT VEDETTE: Aloe Vera. 
MODE D'EMPLOI: Retirez le gant et placez-le sur votre main, frottez sur l'en-
semble du pelage jusqu'à ce que la saleté soit éliminée et la mauvaise odeur 
corrigée, si nécessaire utilisez plus d'un gant. Jeter après utilisation.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

12

12
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20u.	 REF.: H692

20u.	 REF.: H758
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15ml	 REF.: H826
90ml	 REF.: H765
300ml	 REF.: H819

15ml	 REF.: H820
90ml	 REF.: H652
300ml	 REF.: H813

15ml	 REF.: H825
90ml	 REF.: H693
300ml	 REF.: H818

15ml	 REF.: H821
90ml	 REF.: H653
300ml	 REF.: H814

Fragranze a lunga durata 
con personalità.

Des parfums longue durée 
dotés de personnalité.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

01.5
Profumi
Parfums
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Detox

Classic

USO: Per cani e gatti.  
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

USO: Per cani e gatti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

Fresh

Impact

USO: Per cani e gatti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

USO: Per cani e gatti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

90 ml15 ml 300 ml

60 60

60 60

12 12

12 12

12 12

12 12
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15ml	 REF.: H823
90ml	 REF.: H655
300ml	 REF.: H816

15ml	 REF.: H822
90ml	 REF.: H654
300ml	 REF.: H815

15ml	 REF.: H824
90ml	 REF.: H673
300ml	 REF.: H817

Violet

Baby

USO: Per cani e gatti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

USO: Per cani e gatti.
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

Tierra
USO: Per cani e gatti. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Vaporizzare il profumo sul mantello, evitando il muso.

UTILISATION: Chiens et chats. 
MODE D'EMPLOI: Vaporiser le parfum sur le pelage en évitant  le visage.

01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Parfumi / Parfums

Completa l’uso 
e l’applicazione 
dei cosmetici.

Complète l'utilisation 
et l'application des 
cosmétiques.

01.6
Accessori
Accessoires

COSMETICI
COSMÉTIQUES

Colorex
EFFETTO: Dona colore, progettato da Gabriel Rangel. USO: Copre le zone 
della pelle o del pelo che necessitano di più colore e luminosità. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Applicare una piccola quantità con un pennello a setole fino a 
ottenere l’effetto desiderato. Rimuovere durante il bagno o con una sal-
vietta umida.

EFFET: apporte de la couleur, conçu par Gabriel Rangel. UTILISATION: cou-
vre les zones de la peau ou des poils qui ont besoin de plus de couleur et 
de lumière. MODE D'EMPLOI: appliquer une petite quantité avec un pin-
ceau à poils jusqu'à obtenir l'effet désiré. Enlever dans le bain ou avec une 
lingette humide.

POT: 75 gr.
REF.: H311	 COLOR: GREY
REF.: H312	 COLOR: BLACK	 
REF.: H313	 COLOR: LIGHT BROWN
REF.: H314	 COLOR: BROWN
REF.: H315	 COLOR: DARK BROWN

Ear Stick
EFFETTO: Adesivo a rapida asciugatura e di lunga durata. USO: Aiuta le 
orecchie dei cuccioli a svilupparsi nella posizione corretta. ISTRUZIONI 
PER L’USO: NON tagliare il pelo nella zona di applicazione. Applicare una 
goccia di adesivo con un batuffolo di cotone su uno dei due punti da unire. 
Attendere 10 secondi, unire i due punti e tenerli premuti per 40 secondi. 
Per la rimozione, rasare il pelo che cresce tra l’adesivo e la pelle. Si consiglia 
di effettuare un test allergico 24 ore prima dell’uso.

EFFET: Colle ultra rapide et de longue durée.  UTILISATION: Chiots qui ont 
une position incorrecte des oreilles. MODE D'EMPLOI:  Ne pas couper les 
poils dans la zone d'application. Mettre  une goutte de colle, à l'aide d'un 
bâtonnet d'oreille, à l'un des deux points à joindre. Attendre 10 secondes, 
joindre les deux points à joindre et maintenir 40 secondes. Pour l'enlever, 
raser les poils qui ont poussé entre la colle et la peau. Il est recommandé de 
faire un test d'allergie 24h avant l'utilisation.

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN
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60

60

12

12

12
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12

12

30ml	 REF.: H262
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Il dispositivo che rivoluziona 
il bagno degli animali.

Le dispositif qui 
révolutionne le 
bain des animaux 
de compagnie.

01.7
Sistemi 
da Bagno
Système 
de Bain

COSMETICI
COSMÉTIQUES

Aqua Jet

Sistema di bagno pressurizzato che utilizza una pompa di aspirazione 
per riciclare l’acqua stagnante della vasca. Questo metodo di lavaggio 
consente un grande r isparmio di acqua, tempo e fatica , oltre a 
garantire i migliori risultati con lo shampoo Ar tero, grazie all ’alta 
pressione che massaggia la pelle, stimola la circolazione sanguigna 
e favorisce l ’assorbimento di tut ti gli ingredienti del cosmetico. 
È dotato di un telecomando per accenderlo e spegnerlo.

Système de bain à pression utilisant une pompe à succion qui recycle l'eau 
stagnante de la baignoire. Cette méthode permet d'économiser beaucoup 
d'eau, de temps et d'efforts, tout en obtenant les meilleurs résultats avec 
le shampooing Artero. La pression de l'eau qui arrive sur la peau de l'animal 
offre un massage stimulant la circulation sanguine et l'absorption de tous 
les ingrédients du cosmétique. Dispose d'une télécommande pour allumer 
et éteindre. Inclut une douche avec possibilité de fermer le débit.

REF.: H845A6

Bottiglia Spray
a Micro-Particelle
Vaporisateur de
particules 

Bottiglia Spray
Continua
Vaporisateur
Long Spray

USO: Con acqua o balsamo diluito.
ISTRUZIONI PER L’USO: Riempire con il pro-
dotto scelto. Tenere sempre la bottiglia in 
posizione ver ticale durante l ’erogazione. 
Importante: non utilizzare se il prodotto non è 
completamente diluito o con shampoo non diluito.

UTILISATION: Avec de l'eau ou des démêlants 
dilués. MODE D'EMPLOI: remplir avec le liqui-
de démêlant en maintenant le pot toujours 
vertical. Il est important de ne pas utiliser si 
la dilution n'est pas parfaite et ne pas utiliser 
avec du shampooing dilué. 

USO: Con acqua o balsamo diluito. ISTRUZIONI 
PER L’USO: Riempire con il prodotto scelto. La bo-
ttiglia può essere utilizzata in qualsiasi posizione. 
Importante: non utilizzare se il prodotto non è 
completamente diluito o con shampoo non diluito.

UTILISATION: Avec de l'eau ou des démêlants 
dilués. MODE D'EMPLOI: remplir avec le liquide 
à pulvériser, l'orientation du pot peut être dans 
n'importe quelle position. Il est important de ne 
pas utiliser si la dilution n'est pas parfaite et ne 
pas utiliser avec du shampooing dilué. 

REF.: Y999 REF.: K309

Dispenser a Pompa
per Shampoo
Doseur de
Shampooing

USO: Adatto a tutte le bottiglie Artero da 180 OZ.
ISTRUZIONI PER L’USO: Avvitare al posto del 
tappo e premere per erogare lo shampoo.

UTILISATION: Compatible avec toutes les bou-
teilles de 5 litres d'Artero. MODE D'EMPLOI: 
Visser à la place du bouchon et appuyer pour 
extraire le shampooing.

REF.: H847

01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Accessori / Accessoires

Scopa in Gomma
Balai en caoutchouc

Scopa a Mano
in Gomma
Balai à main
en caoutchouc

Scopa in gomma per spazzare facilmente i peli 
senza che si incastrino tra le setole.

Balai en caoutchouc permettant de balayer
facilement les poils sans qu'ils restent coincés
entre les picots.

Scopetta manuale in gomma per spazzare fa-
cilmente i peli dal piano del tavolo.

Balai à main en caoutchouc pour un balayage
facile des poils sur la table.

REF.: Y888 REF.: Y890REF.: Y889

Manico di Scopa
Telescopico
Manche à balai
télescopique

Manico di scopa con lunghezza regolabile. 
Compatibile con la scopa Y888.

Manche à balai à longueur réglable. Compatible
avec le balai Y888.
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COSMETICI / COSMÉTIQUE DILUIZIONE  / DILUTION

SHAMPOO / SHAMPOOING

Scarlet 	 1/3 

Bloom 	 1/5 

Tsunami 	 1/10 
Detox 	 1/5 
Hidratante 	 1/5 
Vitalizante 	 1/5 
Blanc 	 1/5 
Basic 	 1/10 
Bye Bye 	 1/3 
Relax  	 1/3 
4Cats 	 1/5 
4Cats Longhair 	 1/5 
Baby 	 1/3 

BALSAMI / APRÈS-SHAMPOOINGS 
Ikon Vital 	 1/15  
Scarlet Vital 	 1/10  
Keratin Vital 	 1/15  
Protein Vital 	 1/15 
Detox Vital 	 1/15 
Spa Vital  	 1/10 

COSMETICI - COSMÉTIQUE / 
PARTI D’ACQUA - PARTIES D'EAU

Maraka
Questo mixer è dotato di una sfera interna che emulsiona alla perfezione 
shampoo e balsamo. Ha un oblò trasparente laterale e delle tacche per 
calcolare la diluizione. Ampio tappo a vite per facilitare il riempimento di acqua 
e cosmetici. Tappo facile da aprire e chiudere. Una rivoluzione nei contenitori 
per la miscelazione!

Ce mélangeur est pourvu d'une boule interne qui émulsifie le shampooing et 
l'après-shampooing à la perfection. Il est doté d'un hublot transparent sur le 
côté et de mesures permettant de calculer la dilution. Bouchon à vis large pour 
un remplissage facile de l'eau et des produits cosmétiques. Bouchon facile à 
ouvrir et à fermer. Une révolution en matière de récipients mélangeurs.

750ml	 REF.: H843

COSMETICI
COSMÉTIQUES

Diluizioni
Dilutions

01.8

COSMETICI / COSMÉTIQUES

01.9
Espositore 
per Cosmetici
Présentoirs
de Cosmétique

PRODOTTO / PRODUIT	 RIF. / RÉF.	 QUANTITÀ / QUANTITÉ

FLASH 300ml	 H634	 2 u.
MATT-X 300ml	 H647	 2 u.
SPEED 300ml	 H633	 2 u.
SNIFF 300ml	 H726	 2 u.
SCARLET 300ml	 H799	 2 u.
BLOOM 300ml	 H804	 2 u.
BABY 300ml	 H664	 2 u.
BLANC 300ml	 H648	 2 u.
VITALIZANTE 300ml	 H622	 2 u.
HIDRATANTE 300ml	 H624	 2 u.
DETOX VITAL 90ml	 H727	 2 u.
KERATIN VITAL 100ml	 H672	 2 u.
PROTEIN VITAL 100ml	 H626	 2 u.
DETOX 250ml	 H712	 2 u.
RELAX 250ml	 H665	 2 u.
BYE BYE 250ml	 H666	 2 u.
PERFUME CLASSIC 90ml	 H652	 2 u.
PERFUME BABY 90ml	 H673	 2 u.
PERFUME FRESH 90ml	 H693	 2 u.
PERFUME VIOLET 90ml	 H654	 2 u.
PERFUME TIERRA 90ml	 H655	 2 u.
PERFUME DETOX 90ml	 H765	 2 u.
MIX 300ml	 H695	 2 u.
PRETTY EYES 300ml	 H646	 2 u.
AURIGEL 100ml	 H640	 2 u.
DENTIX GEL	 H696	 2 u.

REF. ESPOSITORE VUOTO / PRÉSENTOIR VIDE:  Y589
REF. ESPOSITORE COMPLETO/ PRÉSENTOIR REMPLI: Y601
DIMENSIONI / DIMENSIONS: 53 cm x 48,5cm x 177cm

NEW
DESIGN

NUOVO
NOUVEAU
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01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Espositore Cosmetici / Présentoirs Cosmétique

Espositore Igiene
Présentoir Hygiène

Pixel
Espositore Defender
Présentoir Dfender

Espositore Profumi
Présentoir Parfums

9 UNITÀ / UNITÉS

H685: 3 DIPS DENTALI / DIPS DENTS     
H686: 3 DIPS OCCHI / DIPS YEUX
H687: 3 DIPS ORECCHIE / DIPS OREILLES

DIMENSIONI / DIMENSIONS: 
27 cm x 25 cm x 33 cm

8 UNITÀ / UNITÉS

H728: 8 DFENDER 100ml.     

DIMENSIONI / DIMENSIONS: 
33 cm x 20,5 cm x 19 cm

18 9 UNITÀ / UNITÉS

H693: 3 FRESH 90ml.
H652: 3 CLASSIC 90ml.
H654: 3 VIOLET 90ml.
H655: 3 TIERRA 90ml.
H673: 3 BABY 90ml.
H653: 3 IMPACT 90ml.

DIMENSIONI  / DIMENSIONS: 
27 cm x 25 cm x 36 cm

Espositore Shampoo
Présentoir Shampooing
9 UNITÀ / UNITÉS

HS622: 1 VITALIZANTE 100ml.
HS624: 1 HIDRATANTE 100ml.   
HS635: 1 BASIC 100ml.
HS648: 1 BLANC 100ml.
HS664: 1 BABY 100ml.
HS665: 1 RELAX 100ml.
HS666: 1 BYE BYE 100ml.
HS712: 1 DETOX 100ml.
HS764: 1 TSUNAMI 100ml.

REF. FULL / REMPLI: H772
REF. EMPTY / VIDE:  H771

REF. COMPLETO / REMPLI: H743
REF. VUOTO / VIDE:  H751

REF. COMPLETO / REMPLI: H744
REF. VUOTO / VIDE:  H749

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
33 cm x 25 cm x 27 cm

01_COSMETICS / COSMÉTIQUES //    Cosmetic Display / Présentoirs Cosmétique

Espositore Oil Pen
Présentoir Oil Pen

Pixel
Espositore Balsami
Prés. Après-Shampooing

Pixel
Espositore Pretty Eyes
Présentoir Pretty Eyes

Pixel
Espositore Generico
Présentoir Générique

Welcome Pack
Welcome Pack
Profumi

REF. COMPLETO / REMPLI: H776
REF. VUOTO / VIDE: H777

IT
REF. EXPOSITORE COMPLETO: H012
REF. CARTELLO: MPAH012

FR
REF. PRÉSENTOIR COMPLET: H011
REF. TÊTE PRÉSENTOIR: MPAH011

REF. BASE: MPABASEPIX

IT
REF. EXPOSITORE COMPLETO: H004
REF. CARTELLO: MPAH004

FR
REF. PRÉSENTOIR COMPLET: H003
REF.  TÊTE PRÉSENTOIR: MPAH003
REF. BASE: MPABASEPIX

IT
REF. EXPOSITORE COMPLETO: H005
REF. CARTELLO: MPAH005

FR
REF. PRÉSENTOIR COMPLET: H007
REF. TÊTE PRÉSENTOIR: MPAH007

REF. BASE: MPABASEPIX

REF. IT: H016
REF. FR: H015

REF. COMPLETO / REMPLI: H788 REF. COMPLETO / REMPLI: H827

24 UNITÀ / UNITÉS

Y449: 24 OIL PEN 4ml.

DIMENSIONI / DIMENSIONS: 27 cm x 24 cm x 14 cm 

8 UNITÀ / UNITÉS

H626: 2 PROTEIN VITAL 100ml.
H672: 2 KERATIN VITAL 100ml.
H829: 2 SCARLET VITAL 100ml.
H727: 2 DETOX VITAL 90ml.

DIMENSIONI / DIMENSIONS:  
33 cm x 20,5 cm x 19 cm

9 UNITÀ / UNITÉS

H646: 9 PRETTY EYES 300ml.

DIMENSIONI / DIMENSIONS:  
33 cm x 20,5 cm x 19 cm

6 UNITÀ / UNITÉS

HS622: Vitalizante
HS624: Hidratante
HS665: Relax
HS666: Bye Bye
HS712: Detox
HS764: Tsunami

7 UNITÀ / UNITÉS

H820: Classic
H821: Impact
H822: Violet
H823: Tierra
H824: Baby
H825: Detox
H826: Fresh

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

Personalizza il tuo espositore
con i nostri prodotti.

Personnalisez votre présentoir
avec nos produits.
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01_COSMETICI / COSMÉTIQUES //    Pacchetti  / Packs

La migliore selezione di prodotti 
per razza. Scelta dai professionisti.

La meilleure sélection de
produits par race. Choisie 
par des professionnels.

COSMETICI
COSMÉTIQUES

Pacchetti
Cosmetici
Packs 
Cosmétiques

01.10
Red Poodle Pack
Pack Caniche Rouge 

Poodle Pack
Pack Caniche

Cosmetici per esaltare il loro colore naturale. 
Una routine di shampoo e maschera per valorizzare il colore dei cani 
rossi, marroni, cioccolato e albicocca.

La cosmétique pour retrouver une couleur naturelle..
Une routine shampooing et masque pour intensifier la couleur des chiens rou-
ges, marron, chocolat et abricot.

H799: Scarlet 300ml / H829: Scarlet Vital 100ml

REF.: H881

REF.: H720

Cosmetici per la cura del Barboncino. 
Una combinazione di prodotti scelti dai migliori professionisti 
per offrire maggiore volume e idratazione ai cani con pelo riccio.

La cosmétique pour prendre soin de votre caniche.
Une combinaison choisie par les meilleurs professionnels pour le volume et 
l'hydratation des chiens aux poils bouclés.

H622: Vitalizante 300ml / H626: Protein Vital 100ml / 
H695: Mix 300ml

NEW
DESIGN

Puppy Pack
Pack chiot 

Yorkshire Terrier Pack
Pack Yorkshire

Cosmetici per la cura del tuo cucciolo.
Una combinazione di prodotti scelti dai migliori professionisti per offrire 
maggiore igiene e cura a tutti i tipi di cuccioli.

Les cosmétiques pour prendre soin de votre chiot.
Une combinaison choisie par les meilleurs professionnels et éleveurs pour 
l'hygiène et les soins des chiots.

H664: Baby 250ml / H673: Baby Perf. 90ml /
H633: Speed 300ml

Cosmetici per la cura dello Yorkshire Terrier.
Una combinazione di prodot ti scelt i dai miglior i professionis t i 
per offrire maggiore idratazione e lucentezza ai cani a pelo lungo.

Les cosmétiques pour prendre soin de votre Yorkshire.
Une combinaison choisie par les meilleurs professionnels pour apporter la 
plus grande hydratation et brillance aux chiens à poils longs.

H624: Hidratante 300ml / H672: Keratin Vital 100ml /
H634: Flash 300ml

REF.: H717REF.: H718

Maltese Pack
Pack Maltais
Cosmetici per la cura del Maltese. 
Una combinazione di prodotti scelti dai migliori professionisti per esal-
tare il colore e donare lucentezza ai cani bianchi.

La cosmétique pour le soin de votre maltais.
Une combinaison choisie par les meilleurs professionnels pour améliorer 
le blanc et apporter un éclat au pelage des chiens de couleur blanche.

H648: Blanc 300ml / H672: Keratin Vital 100ml /
H646: Pretty Eyes 300ml

REF.: H719

Cats Pack
Pack Chats
Cosmetici per la cura del tuo gatto. 
Una combinazione di prodotti scelti dai migliori professionisti e alleva-
tori per offrire una maggiore cura e igiene al tuo gatto.

Cosmétiques pour prendre soin de votre chat.
Une combinaison de produits choisis par les plus grands professionnels et éle-
veurs pour assurer le plus grand soin et l'hygiène de votre chat.

H673: Baby 90ml / H763: 4Cats Longhair 250ml /
H760: 4cats vital 90ml

REF.: H729
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Azione detergente
Action nettoyante

Idratazione
Hydratation

Deodorizzazione
Désodorisant

Cura della pelle
Soins de la peau

Risultati
Résultats

Detergente multiuso.
Nettoyant tout usage.

Aggiunge brillantezza,
texture e volume
Apporte brillance,
texture et volume.

Aggiunge idratazione
e lucentezza.
Ajoute de l'hydratation
et apporte de 
la brillance.

Esalta il colore,
elimina toni gialli
Améliore la couleur,
élimine les tons
jaunâtres.

Detergente molto 
delicato.
Nettoyant très doux
et délicat.

Shampoo colorante
per manti rossi.
Shampooing colorant
pour les poils rouges.

Nutre e idrata
rendendo il pelo
più forte e sano.
Nourrit et hydrate 
pour un poil plus
fort et sain.

• Primo bagno per
   tutti i tipi di pelo
• Premier bain sur tous
   les types de poils.

• Peli ricci
• Peli lisci
• Peli duri
• Pelages bouclés
• Poils durs
• Poils lisses

• Peli cadenti
   o danneggiati.
• Pelages tombants,
  secs ou abîmés.

• Manti bianchi
• Manti neri
• Tonalità di grigio
• Pelages blancs
• Pelages noirs
• Tons grisonnants

• Manti rossi
• Manti albicocca
• Cioccolato
• Pelages rouges
• Pelages Abricot
• Pelages Chocolat

• Pelo secco
• Perdita di pelo
• Pelo lungo
• Manti opachi
• Poil sec
• Chute de poils
• Poils longs
• Poils ternes

• Pelli sensibili
• Irritazioni
• Forfora
• Perdita di pelo
• Peaux sensibles
• Irritations
• Pellicules
• Perte des poils

• Animali di città
• Peli molto sporchi
• Peli maleodoranti
• Animaux citadins
• Pelages très sales
• Pelages malodorants

• Tutti i tipi di pelo
• Tout type de pelage

• Prima applicazione
   su manti sporchi
• 1er  shampooing
   sur les pelages sales

• Gatti a pelo lungo
• Muta dei gatti
• Chats à poils longs
• Mue des chats

• Cuccioli (tutte le razze)
· Chiots (toutes races)

Uso
Utilisation

Da combinare
con balsami
À combiner avec ces
après-shampooings  

Tempo di posa
prima del risciacquo
Temps de pose
avant rinçage

Azione detergente
Action nettoyante

Idratazione
Hydratation

Deodorizzazione
Désodorisant

Cura della pelle
Soins de la peau

Risultati
Résultats

Uso
Utilisation

Da combinare
con balsami
À combiner avec ces
après-shampooings  

Tempo di posa
Temps de pose
avant rinçage

Protein Vital
Detox Vital

3-5 min. 3-5 min. 3-5 min. 3-5 min. 3-5 min. 3-5 min.0 min.

Keratin Vital
Protein Vital

Keratin Vital
Protein Vital

Keratin Vital
Detox Vital

Spa Vital
Protein Vital

Scarlet Vital

BASIC VITALIZANTE HIDRATANTE BLANC BABY SCARLET BLOOM

3-5 min. 3-5 min. 3-5 min.0 min.

Protein Vital
Detox Vital 4Cats VitalDetox Vital

DETOX 4 CATS TSUNAMI 4CATS
LONG HAIR

3-5 min.

Spa Vital

RELAX

• Pelle irritata
• Pulci o zecche
• Respinge le zanzare
• Pelle nera
· Peau irritée
· Puces ou tiques
· Repousser les moustiques
· Peau noire

3-5 min.

Spa Vital

BYE BYE

Previene zecche + pulci + respinge le 
zanzare. Antisettico, antiparassitario, 
antifungino, antibatterico.
Protège des tiques + des puces + 
repousse les moustiques. 
Antiseptique, antiparasitaire, 
antifongique, antibactérien.

Effetto calmante e 
rilassante su pelli sensibili.
Effet calmant et relaxant 
sur les peaux sensibles.

Pulizia profonda. 
Effetto antitossine
e anti-inquinamento
Nettoyage en profondeur.
Effet anti-toxines
et anti-pollution.

Deterge e sgrassa il pelo 
felino. Dona volume e 
lucentezza
Nettoie et dégraisse le pelage 
des félins. Apporte du volume 
et de la brillance.

Azione detergente e 
sgrassante intensa, 
deodorante.
Nettoyage extrême, 
dégraissage, 
désodorisation.

Detergente e idratante 
che facilita la muta
del pelo
Nettoyage et 
hydratation pour faciliter 
la chûte de la mue.

Informazioni Tecniche / Informations techniques

Shampoo / Shampooings

Ammorbidisce il pelo
Adoucit le pelage 

Idrata il pelo
Hydrate le pelage

Risultati
Résultats

Ripara il pelo
danneggiato
Répare le pelage 
abîmé. 

• Per prevenire i nodi.
• Districante.
• Manutenzione.
• Migliora la qualità
   del manto.
• Aiuta contro la
  perdita di pelo.
• Da usare su manti che
   richiedono volume.
• Évite les poils ternes.
• Démêlant.
• Entretien.
• Améliore la qualité 
  du pelage.
• Facilite  la mue.
• Pelages nécessitant
   du volume.

• Manti secchi
• Manti molto sporchi
• Manti ruvidi
• Manto annodato
• Poils secs
• Pelages grisonnants
• Poils rêches
• Poils emmêlés

• Allergie
• Irritazioni
• Perdita di pelo
• Forfora
• Pelle secca
• Cane senza pelo
• Allergies
• Irritations
• Perte des poils
• Pellicules
• Peau sèche
• Chien sans poils

• Prima del taglio
• Manti che necessitano 
  volume
• Cani da esposizione
• Cani da competizione
• Avant la coupe
• Des chats qui ont 
   besoin de volume.
• Les chiens 
  d'exposition
• Chiens de 
   compétition

• Razze a pelo corto
• Razze a pelo lungo
• Manto in muta
• Manto infeltrito
• Races à poils courts
• Races à poils longs
• Mue
• Pelage noué

• Nodi
• Manutenzione
• Tutti i tipi di pelo
• Tous types 
• Hydratant 
• Entretien
• Démêlage

Manti colorati:
• Marrone
• Rosso
• Albicocca
• Cioccolato

Pelages:
• Rouge
• Bruns
• Abricot
• Chocolat

Uso
Utilisation

Idrata la pelle
Hydrate la peau 

Rigenera il pelo
Régénère la peau 

Vitalizante
Baby
4 cats

Hidratante 

Hidratante
Blanc 

Hidratante
Bloom

Vitalizante 

Vitalizante
Detox
Blanc
4 cats 

Vitalizante
Blanc

4Cats
4Cats Longhair Scarlet

Relax
Bye Bye

Baby 

Senza risciacquo
Sans rinçage

Da combinare
con questi shampoo
À combiner avec
ces Shampooings

Risciacquare dopo 5 minuti
Rincer après 5 minutes

Riparazione e 
sigillatura della 
cuticola danneggiata 
e rinforzo del pelo 
per evitare la rottura. 
Dona peso al manto.
Récupération et 
scellement de la 
cuticule endommagée 
et renforcement du 
poil pour éviter les 
cassures. Redonne du 
volume aux poils.

Condiziona e idrata 
aiutando a 
rimuovere il pelo 
morto senza 
appesantire.
Effet adoucissant et
hydratant qui aide à
éliminer les poils 
morts sans alourdir 
le pelage fin du chat.

Idrata e condiziona per 
una manutenzione 
ottimale.
Hydrate et 
conditionne le poil 
pour un entretien 
optimal.

Aggiunge colore e 
idratazione allo 
stesso tempo
Apporte couleur et 
hydratation en 
même temps.

Idratazione profonda 
con effetto a lunga 
durata. 
Detossificante 
durante il trattamento.
Hydratation 
profonde avec effet 
longue durée. 
Détoxification 
pendant le soin 
après-shampooing.

Volume, idratazione 
e facilita la 
pettinatura.
Volume, hydratation
et aide au brossage 
idéaux pour la coupe.

Balsamo ideale per 
pelli sensibili, 
allergiche o irritate.
Effet balsamique 
pour les peaux les 
plus sensibles,
allergiques ou irritées. 

• Peli danneggiati
• Peli secchi
• Peli lunghi
• Pelages abîmés
• Pelages secs et 
fatigués
• Poils longs

KERATIN VITAL DETOX VITAL SPA VITAL KUBIC 4CATS VITALPROTEIN VITAL IKON VITAL SCARLET VITAL

Informazioni Tecniche
Balsami

Après-Shampooings
Informations techniques
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Cosmetici
Informazioni tecniche

Cosmétiques
Informations techniques

UTILIZZO DEI COSMETICI
PER DIVERSI TIPI DI MANTO

UTILISATION DES COSMETIQUES
POUR CHAQUE TYPE DE POIL

Cani e gatti hanno molti tipi e colori di manto 

diversi. Questa tabella ci aiuta a utilizzare la 

migliore combinazione di cosmetici durante il 

bagno e la spazzolatura, in base al tipo di pelo, 

al colore e alle condizioni in cui l’animale arriva 

al salone di toelettatura.

Les chiens et les chats ont une multitude de 

types de poils et de couleurs. Ce tableau nous 

aidera à utiliser la meilleure combinaison de pro-

duits cosmétiques lors du bain et du brossage 

en fonction du type de pelage, de la couleur et 

de l'état dans lequel l'animal arrive au salon de 

toilettage. 

PELO LUNGO 
LONG

ADEGUATO
CORRECT

SPORCO / MUTA
SALE / MUE

SHOW
SHOW

ROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

Basic

Tsunami

Vitalizante

Detox

Protein

Detox

Flash

Flash

Detox Vitalizante Kubic Flash

Flash

ADEGUATO
CORRECT

ADEGUATO
CORRECT

Basic Hidratante Keratin Mix

SPORCO
SALE Tsunami Hidratante Keratin Mix

BIANCO
BLANC

Tsunami Blanc Keratin Mix

ANNODATO
EMMÊLÉS Detox Hidratante Protein Matt-X

SHOW
SHOW

SPORCO
SALE

BIANCO
BLANC

ADEGUATO
CORRECT

SPORCO
SALE

BIANCO
BLANC

ANNODATO
EMMÊLÉS

ADEGUATO
CORRECT

SPORCO
SALE

BIANCO
BLANC

ANNODATO
EMMÊLÉS

SHOW
SHOW

ADEGUATO
CORRECT
SPORCO

SALE

BIANCO
BLANC

ANNODATO
EMMÊLÉS

SHOW
SHOW

SHOW
SHOW

Detox

Scarlet Scarlet Scarlet Vital

MixScarlet Scarlet Scarlet Vital

Hidratante Keratin Flash

Tsunami Vitalizante

Vitalizante

Kubic Flash

Basic

Basic

Vitalizante Kubic Mix

Tsunami Detox Spa

Spa

Loop

Loop

Tsunami Detox Kubic Mix

Detox Detox Kubic Matt-X

Tsunami Blanc Detox Flash

Basic Hidratante Detox Flash

Tsunami Hidratante Detox Mix

Detox Hidratante Keratin Matt-X

SHOW
MUE

ADEGUATO
CORRECT

SPORCO
SALE

BIANCO
BLANC

SHOW
SHOW

SHOW
MUE

Detox Hidratante Protein Mix

Tsunami Blanc Detox Flash

Basic Vitalizante Kubic Mix

Tsunami Vitalizante Kubic Mix

Tsunami Hidratante Kubic Matt-X

Tsunami Blanc Detox Mix

Basic Vitalizante Protein Mix

Tsunami Detox Detox Mix

Detox Hidratante Protein Mix

Tsunami Blanc Detox Flash

Tsunami Blanc Spa Loop

PELO CORTO / COURT

PELO RICCIO / FRISÉ

PELO CORDATO
BOUCLÉ

PELO MEDIO / LUNGO
MOYEN / LONG

PELO DURO / DUR

PELO DOPPIO
DOUBLE POIL

ROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

FlashScarlet Scarlet Scarlet VitalROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

LoopScarlet Scarlet Scarlet VitalROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

MixScarlet Scarlet Scarlet VitalROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

MixScarlet Scarlet Scarlet VitalROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

MixScarlet Scarlet Scarlet VitalROSSO/MARRONE
ROUGE/BRUN

CONDIZIONE
/ COLOURE

ETAT DU POIL

TIPO DI MANTO
TYPE DE POILS

1st  SHAMPOO
1er SHAMPOOING

2nd SHAMPOO
2eme SHAMPOOING

BALSAMO
APRÈS-SHAMPOOING

SPRAY BALSAMO
SPRAY APRÈS-
SHAMPOOING

Detox Detox Spa Loop

Detox Hidratante Keratin Flash

Tsunami Vitalizante Kubic Flash

NODI
NOEUDS

MUTA
MUE

SGRASSANTE
DEGRAISSANT

BIANCO LUMINOSO
BLANC ECLATANT

NERO +1 TON
NOIR + 1 TON

LISCIANTE
LISSAGE 

VOLUME
VOLUME

EXTRA VOLUME
EXTRA VOLUME

EXTRA DURO
EXTRA DUR

Detox

Detox

Tsunami

Detox

Intensifying

Detox

Tsunami

Tsunami

Vitalizante

Hidratante

Hidratante

Detox

Intensifying

Intensifying

Hidratante

Vitalizante

Vitalizante

Vitalizante

Flash

Zoom

Protein Vital

Protein Vital

Matt-X

Mix

Detox Vital

Detox Vital

Protein Vital

Protein Vital Keratin Vital

Kubic Vital

CUCCIOLI
CHIOTS

Baby Baby FlashSpa

COMBO SPECIALE  1O SHAMPOO
2er SHAMPOOING

2O SHAMPOO
1eme SHAMPOOING

1O BALSAMO
1er APRÈS-SHAMPOOING

2O BALSAMO
2eme SHAMPOOING

EXTRA
PEAUX SENSIBLES

Relax Relax Spa Vital
IRRITAZIONI

PEAUX IRRITEES

BRUCIORE
DÉMANGEAISONS

SEBORREA
SÉBORRHÉE

FORFORA
PELLICULES

Bye Bye Bye Bye Spa Vital

PULCI
PUCES

MALASSEZIA
MALASSEZIA

FUNGHI
CHAMPIGNONS

PELLE SCURA
PEAU NOIRE

FERITE
BLESSURES

GRAFFI
GRIFFURES

STRIPPING
ÉPILATION

PROBLEMA
PROBLÈMES

1º SHAMPOO
1er SHAMPOOING

2º SHAMPOO
2eme SHAMPOOING

BALSAMO
APRÈS-SHAMPOOING

PELLI SENSIBILI / PEAUX SENSIBLES

NODI
NOEUDS

MUTA
MUE

SGRASSANTE
DEGRAISSANT

BIANCO LUMINOSO
BLANC ECLATANT

NERO +1 TON
NOIR + 1 TON

LISCIANTE
LISSAGE 

VOLUME
VOLUME

EXTRA VOLUME
EXTRA VOLUME

EXTRA DURO
EXTRA DUR

Detox

Detox

Tsunami

Detox

Intensifying

Detox

Tsunami

Tsunami

Vitalizante

Hidratante

Hidratante

Detox

Intensifying

Intensifying

Hidratante

Vitalizante

Vitalizante

Vitalizante

Flash

Zoom

Protein Vital

Protein Vital

Matt-X

Mix

Detox Vital

Detox Vital

Protein Vital

Protein Vital Keratin Vital

Kubic Vital

CUCCIOLI
CHIOTS

Baby Baby FlashSpa

COMBO SPECIALE  1O SHAMPOO
2er SHAMPOOING

2O SHAMPOO
1eme SHAMPOOING

1O BALSAMO
1er APRÈS-SHAMPOOING

2O BALSAMO
2eme SHAMPOOING

EXTRA
PEAUX SENSIBLES

Relax Relax Spa Vital
IRRITAZIONI

PEAUX IRRITEES

BRUCIORE
DÉMANGEAISONS

SEBORREA
SÉBORRHÉE

FORFORA
PELLICULES

Bye Bye Bye Bye Spa Vital

PULCI
PUCES

MALASSEZIA
MALASSEZIA

FUNGHI
CHAMPIGNONS

PELLE SCURA
PEAU NOIRE

FERITE
BLESSURES

GRAFFI
GRIFFURES

STRIPPING
ÉPILATION

PROBLEMA
PROBLÈMES

1º SHAMPOO
1er SHAMPOOING

2º SHAMPOO
2eme SHAMPOOING

BALSAMO
APRÈS-SHAMPOOING

PELLI SENSIBILI / PEAUX SENSIBLES

Strumenti / Outils
NATURE COLLECTION

La nuova linea professionale 
Natural Collection di Artero 
è un elemento essenziale 
ecologico per il tuo salone.

La nouvelle collection
professionnelle Natural Collection 
by Artero, est un incontournable 
écologique pour votre salon.

02
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Rocky
Gigante Blu / Géant Bleu

Rocky
Gigante oro / Géant Or

CARATTERISTICHE: Denti regolari. Cromo. USO: Per pettinare il manto e 
districare i nodi. TIPO DI MANTO: Medio e lungo, denso. 

PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières. Chrome. UTILISATION: Pour peigner le 
pelage et démêler les noeuds. TYPE DE POIL: Moyen et long, dense.

POUR: Chiens de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Denti conici. Cromato. USO: Per sollevare, cotonare, lisciare e 
ordinare il manto durante il taglio. TIPO DI MANTO: Medio e lungo, folto o riccio. 

PER: Cani e gatti di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques. Chrome. UTILISATION: Pour soulever,
tailler, redresser et ranger le poil pendant la coupe. TYPE DE POIL: Moyen et

long, dense ou bouclé. POUR: Chiens et chats de taille moyenne et grande.

REF.: P272 / 25 x 3,5 cm

REF.: P273 / 25 x 3,5 cm

REF.: P951 / 15 x 2,2 cm

REF.: P949 / 18 x 3 cm

REF.: P985 / 13 x 2 cm

REF.: P950 / 18 x 2,8 cm

STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION

Cromo, alluminio 
e carbonio – con tutti 
i tipi di denti per una 
rifinitura perfetta.

Chrome, aluminium et 
carbone - avec tous les 
types de dents pour 
une finition parfaite.

Pettini
Peignes

02.1
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Ginger
Dente Lungo / À Dents Longues

Ginger
Dente Corto / À Dents Courtes

Ginger
Mini / Mini

CARATTERISTICHE: Denti regolari. Cromo. USO: Per pettinare, ordinare il 
manto e districare i nodi. TIPO DI MANTO: Tutti i tipi. PER: Cani di taglia me-
dia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières. Chrome. UTILISATION: Pour 
peigner et ordonner le pelage et démêler les noeuds. TYPE DE POIL: Tous 
les types. POUR: Chiens et chats de taille moyenne.

CARATTERISTICHE: Denti regolari. Cromo. USO: Per pettinare, ordinare il manto 
e districare i nodi. TIPO DI MANTO: Corto, medio e lungo. PER: Cani di piccola 
e media taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières. Chrome. UTILISATION: Pour peigner 
et ordonner le pelage et démêler les noeuds. TYPE DE POIL: Court, moyen 
et long. POUR: Chiens et chats de petite et moyenne taille.

CARATTERISTICHE: Denti regolari. Cromato. USO: Per pettinare, ordinare 
il manto e districare i nodi. TIPO DI MANTO: Tutti i tipi. PER: Cani di piccola 
taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières. Chrome. UTILISATION: Pour
peigner et ordonner le pelage et démêler les noeuds. TYPE DE POIL: Tous 
les types. POUR: Petits chiens et chats.

Ginger
Per la zona degli occhi / Ginger Peigne Lacrimal

CARATTERISTICHE: Denti regolari, finitura cromata. USO: Per pettinare e 
rimuovere residui dai dotti lacrimali e dalla zona degli occhi. TIPO DI MANTO: 
Per la zona del muso e  di tutti i tipi di manto. PER: Cane e gatto.  

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières. Finition chromée. UTILISATION: 
Pour peigner la zone des yeux et éliminer les résidus lacrymaux.. TYPE DE 
POIL: Tous types. POUR: Petits chiens et chats.

12

12

12

12

12

12
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Bear
Extra Volume / Extra Volume

CARATTERISTICHE : Denti conici. Cromo. USO : Per sollevare, cotonare, 
raddrizzare e rifinire il manto durante il taglio. TIPO DI MANTO: Medio e 
lungo, fine o di media densità. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques. Chromé. UTILISATION: Pour soulever, 
crêper, redresser et ranger le poil pendant la coupe. TYPE DE POIL: Moyen 
et long, densité fine ou moyenne. POUR: Chien et chat.

Bear
Volume senza angoli / Volume sans angle

CARATTERISTICHE: Denti arrotondati. Cromo. USO: Per sollevare, cotonare, 
raddrizzare e rifinire il manto. TIPO DI MANTO: Medio e lungo, fine o di media 
densità. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques. Chromé. UTILISATION: Pour soulever, 
crêper, redresser et ranger le poil pendant la coupe. TYPE DE POIL: Moyen 
et long, densité fine ou moyenne. POUR:  Chien et chat.

Bear
Volume regolare / Volume régulier

CARATTERISTICHE : Denti conici. Cromo. USO : Per sollevare, cotonare, 
raddrizzare e rifinire il manto durante il taglio. TIPO DI MANTO: Medio e 
lungo, fine o di media densità. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques. Chromé. UTILISATION: Pour soulever, 
crêper, redresser et ranger le poil pendant la coupe. TYPE DE POIL:  Moyen 
et long, densité fine ou moyenne. POUR:  Chien et chat.

Bravo
Doppia Larghezza  / Mini Peigne Extra Volume Bleu

CARATTERISTICHE: Denti conici. Alluminio. USO: Per sollevare, cotonare, 
raddrizzare e rifinire il manto durante il taglio. TIPO DI MANTO: Corto, 
medio e lungo, densità media. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques. Aluminium. UTILISATION: Pour sou-
lever, tailler, redresser et ordonner le poil pendant la coupe. TYPE DE POIL: 
Poil court, moyen et long, de densité moyenne ou fin. POUR:  Chien et chat.

Bear
Volume Poodle / Volume Poodle 

Bear
Volume Denti Doppi / Volume Dents doubles

CARATTERISTICHE : Denti affusolati, cromo. USO : Solleva , dis tr ica e 
definisce. Per barboncini e manti ricci.  TIPO DI MANTO: Riccio, pelo 
duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques, chromé. UTILISATION: soulève, dé-
mêle et nettoie le pelage des caniches et des races à poils frisés. TYPE DE 
POIL: poils frisés. POUR:  Chien et chat.

CARATTERISTICHE: Denti affusolati, cromo. USO: Per cardare, districare e 
definire, con doppia dentatura per maggiore versatilità. TIPO DI MANTO: 
Riccio, pelo duro. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques, chromé. UTILISATION: Pour carder les 
poils et aussi pour les démêler pendant la coupe, en pénétrant le pelage de 
manière fluide. TYPE DE POIL: Tous types, non emmêlé. POUR:  Chien et chat.

Bear
Pettine Curvo / Peigne Courbé

Bear
Top Knot / Top Knot Peigne

Star
Pettine Volume 230 / Peigne à volume 230

CARATTERISTICHE: Denti curvati, conici e cromati. USO: Per sollevare, 
separare e pettinare il manto in modo facile. TIPO DI MANTO: Riccio, lungo, 
doppio. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Courbé, conique et finition chromée.UTILISATION: 
Pour soulever, crêper et organiser le pelage facilement. TYPE DE POIL : 
Bouclé, long, double couche. POUR:  Chien et chat.

CARATTERISTICHE: Denti conici, cromatura dorata. USO: Per definire lo styling, 
la riga per acconciature e top knots. TIPO DI MANTO: Lungo. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Conique et finition chromée. UTILISATION: Pour coiffer 
et définir des séparations pour des coiffures et top knots. TYPE DE POIL: Poils 
longs. POUR:  Chien et chat.

CARATTERISTICHE: Denti conici, cromatura dorata. USO: Per sollevare, 
separare, cotonare e rifinire il manto. TIPO DI MANTO: Tutti i tipi, non annodati. 
PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents coniques, chromées dorées. UTILISATION: Pour 
soulever, peigner, allonger et structurer le pelage pendant la coupe. TYPE 
DE POIL: Tous types de poils non emmêlés. POUR:  Chien et chat.KIRSTY HUNT

UK
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REF.: P270 / 23 x 3,3 cm

REF.: P983 / 23 x 3,3 cm

REF.: P984 / 23 x 3,3 cm

12

12

12

REF.: P987 / 23 x 3,3 cm

REF.: P780 / 23 x 3,3 cm

REF.: P779 / 23 x 3,3 cm

12

12

12

REF.: P986 / 18 x 2,5 cm

REF.: P271 / 19 x 3 cm

REF.: P988 / 23 x 3,3 cm

12

12

12
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Buddy
Occhio Mini / Mini Lacrymaux

Tango
Denti Extra-Fini / À Dents Extra-Fines

Tango
Largo / Large

CARATTERISTICHE: Denti antistatici extra fini, cromati, con manico in bambù. 
UTILIZZO: Per aprire, ordinare il manto, districare ed eliminare il pelo morto. 
TIPO DI PELO: Corto, medio e lungo. PER: Cani e gatti di taglia piccola e media.

CARACTÉRISTIQUES: Dents statiques extra-fines, chromées, avec manche 
en bambou. UTILISATION: Pour ouvrir, ordonner le pelage, démêler et 
enlever les poils morts. TYPE DE POIL: Poil court, moyen et long. POUR: 
Chiens et chats de petite et moyenne taille.

CARATTERISTICHE: Denti lunghi e fissi, cromati, con manico in bambù. UTILI-
ZZO: Per aprire, ordinare il manto, districare ed eliminare il pelo morto. TIPO DI 
PELO: Corto, medio e lungo. PER: Cani e gatti di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Dents longues et fixes, chromées, avec manche en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir, ordonner le pelage, démêler et enlever 
les poils morts. TYPE DE POIL: Court, moyen et long. POUR: Chiens et chats 
de taille moyenne et grande.

REF.: P943 / 22 x 4,5 cm REF.: P941 / 22 x 5,5 cm

Tango
Doppia Riga Girevole
Pivotant à Double Rangée de Dents

Chippy
Ovale / Ovale

CARATTERISTICHE: Denti rotanti corti e lunghi, cromati, con manico in bambù. 
UTILIZZO: Per aprire, ordinare il manto e districare il pelo con facilità. TIPO DI 
PELO: Corto, medio e lungo. PER: Cani e gatti di taglia piccola e media.

CARACTÉRISTIQUES: Dents rotatives courtes et longues, chromées, 
manche en bambou. UTILISATION: Pour ouvrir, ranger le pelage et le 
démêler facilement. TYPE DE POIL: Poil court, poil mi-long et poil long. 
POUR: Chiens et chats de petite et moyenne taille.

CARATTERISTICHE: Perno in cromo standard da 20 mm. UTILIZZO: Per rimuo-
vere le secrezioni dalla zona degli occhi e sciogliere i nodi tra i cuscinetti delle 
zampe. TIPO DI MANTO: Tutti i tipi. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents régulières 20 mm. Chromé. UTILISATION : Éli-
mination des sécrétions oculaires et des nœuds interdigitaux. TYPE DE 
POIL: Tous. POUR: Chiens, chats.

CARATTERISTICHE: Denti fini e fissi, cromati, con manico in bambù. UTILIZZO: 
Per aprire, sistemare il pelo, districarlo e cotonarlo.. TIPO DI PELO: Corto, medio 
e lungo. PER: Cani e gatti di taglia piccola e media.

CARACTÉRISTIQUES: Dents fines et fixes, chromées, avec manche en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir, ordonner le pelage, démêler et crêper. 
TYPE DE POIL: Court, moyen et long. POUR: Chiens et chats de petite et 
moyenne taille.

REF.: P942 / 22x 5,5 cm

REF.: P963 / 3x 13 cm

REF.: P944 / 10 x 6 cm

COMPLEMENTI
NATURE COLLECTION

Pop

Questo accessorio completa la famiglia Nature Collection.
“Pop” si inserisce nel manico di qualsiasi articolo della Nature Collection per 
offrire una presa più comoda, antiscivolo e stabile durante il lavoro. Aiuta 
inoltre a ridurre l’affaticamento grazie alla sua imbottitura che evita la 
tensione eccessiva della mano nelle sessioni prolungate.
ISTRUZIONI D’USO: Lubrificare l’interno dell’apertura con un balsamo o un 
olio. Applicare il lubrificante e far scorrere il Pop fino alla posizione desiderata. 
Una volta posizionato, rimarrà fermo.

Cet outil fait partie de la famille des « Compléments Nature Collection 
», apportant confort et professionnalisme. Le revêtement Pop s’adapte 
aux manches des outils, améliorant l'expérience d'utilisation. La mousse 
permet une meilleure prise en main, effet antidérapant, ergonomique et 
réduit la fatigue grâce à son rembourrage.
MODE D’EMPLOI: Lubrifier l'intérieur de l'ouverture avec un après-sham-
pooing ou une huile lubrifiante, introduire le manche de l'outil jusqu'à ce 
que le lubrifiant sèche, garantissant une fixation ferme. Utilisez l'outil 
régulièrement, même mouillé.

COMPATIBILE CON LE FAMIGLIE:
COMPATIBLE AVEC: 
Tango (P943, P941, P942)
Nala (P814, P815)
Romeo (P933, P934, P935, P936, P937, P938, P939, P940)
Juliet (P768, P769, P770, P771, P772, P773, P774, P775)
Stella (P966, P967, P968, P969)
Beast (P810, P954, P955)
Bella (P809, P952, P953)
Rufus (P811, P812, P813)
Nova (P781, P929, P931, P930, P957, P956)
Floki (P817)
Rex (P973)
Yako (P816)

12

12

12

12

12
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Un’ampia gamma di cardatori 
con diversi tipi di denti, 
dimensioni della testa e manici, 
che garantiscono risultati 
unici in fase di spazzolatura e 
districatura.

Une gamme étendue de cardes 
avec différents types de dents, 
de tailles de tête et de manches, 
garantissant des résultats 
uniques en matière de brossage 
et de démêlage.

Cardatori
e Spazzole
Cardes
et Brosses

02.2

STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION

REF.: P815 / 20 x 9 cm

Nala
Cardatore Doppio Articolato
Carde Double Articulée

CARATTERISTICHE : Denti da 20 mm con testa flessibile. UTILIZZO : Un 
lato del cardatore protegge il manto dalle irritazioni e l’altro lato è più 
resistente per la spazzolatura intensa. TIPO DI PELO: Tutti i tipi di pelo e 
manti. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots à tête flexible de 20 mm. UTILISATION: Un 
côté de la carde avec picots protégés pour éviter d'irriter la peau et l'autre 
côté avec picots normaux pour étirer. TYPE DE POIL: Tous types de poils 
et de nœuds. POUR: Chiens de moyenne et grande taille.

Romeo
Cardatore L /  Carde L

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
su base in gomma con manico in 
bambù. UTILIZZO: Per aprire e sepa-
rare il manto, districare, rimuovere 
il pelo morto e i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER : Cani di taglia 
media, grande e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm sur base en caoutchouc avec 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les 
paquets de noeuds. TYPE DE POIL: 
Pelages moyens et longs. POUR: 
Chiens et chats de taille moyenne 
et grande.

Romeo
Cardatore M / Carde M

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
su base in gomma con manico in 
bambù. UTILIZZO: Per aprire e sepa-
rare il manto, districare, rimuovere 
il pelo morto e i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER : Cani di taglia 
media, grande e gatti..

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm sur une base en caoutchouc 
avec un système de coussin d'air et 
un corps en bambou. UTILISATION: 
Pour ouvrir et séparer le pelage, 
démêler les paquets de noeuds. 
T YPE DE POIL : Cour t , moyen et 
long. POUR: Chiens et chats de taille 
moyenne et grande.

REF.: P933 / 12 x8 cm REF.: P934 / 11 x 6 cm

Romeo
Cardatore S / Carde S

Romeo
Cardatore XS / Carde XS

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
su base in gomma con manico in 
bambù. UTILIZZO: Per aprire e sepa-
rare il manto, districare, rimuovere 
il pelo morto e i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cani di tutte le 
taglie e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm sur une base en caoutchouc 
avec système de coussin d'air et 
corps en bambou. UTILISATION: 
Pour ouvrir et séparer le pelage, dé-
mêler les paquets de noeuds. TYPE 
DE POIL : Cour t , moyen et long. 
POUR: Chiens et chats de petite et 
moyenne taille.

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
su base in gomma con manico in 
bambù. UTILIZZO: Per aprire e sepa-
rare il manto, districare, rimuovere 
il pelo morto e i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cani di piccola 
taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm sur base en caoutchouc avec 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les 
paquets de noeuds. TYPE DE POIL: 
Court, moyen et long. POUR: Chiots, 
petits chiens et chats.

REF.: P935 / 9 x 5 cm REF.: P936 / 6,5 x 5 cm

12

12

12 12 12 12

12 12 12
REF.: P814 / 20 x 4,5 cm

Nala
Cardatore Articolato
Carde Articulée

CARATTERISTICHE: Denti da 20 mm con testa flessibile. UTILIZZO: Un lato 
del cardatore protegge il manto dalle irritazioni e l’altro lato è più robusto 
per la spazzolatura. TIPO DI PELO: Tutti i tipi di pelo e manti. PER: Cani di 
taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots à tête flexible de 20 mm. UTILISATION: Un 
côté de la carde avec picots protégés pour éviter d'irriter la peau et l'autre 
côté avec picots normaux pour étirer. TYPE DE POIL: Tous types de poils 
et de nœuds. POUR: Chiens de petite et moyenne taille. 

12

Romeo
Punte Protette L XS
Picots Protégés XS

Romeo
Punte Protette S
Picots Protégés S

Romeo
Punte Protette M
Picots Protégés M

Romeo
Punte Protette L
Picots Protégés L

REF.: P939 / 9 x 5 cm REF.: P940 / 6,5 x 5 cmREF.: P937 / 12 x 8 cm REF.: P938 / 11 x 6 cm

CARAT TERISTICHE : Punte da 11 
mm protet te su base in gomma 
con manico in bambù. UTILIZZO: Per 
districare e aprire il manto in modo 
molto delicato sulle zone sensi-
bili. TIPO DI PELO : Medio e lungo. 
PER: Cani di piccola taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les 
paquets de noeuds. T YPE DE POIL: 
Court, moyen et long. POUR: Chiots 
et chiens et chats de petite taille.

CARAT TERISTICHE : Punte da 11 
mm protet te su base in gomma 
con manico in bambù. UTILIZZO : 
Per districare, aprire e separare il 
manto rispettando la pelle sensi-
bile. TIPO DI PELO : Medio e lungo. 
PER: Cani di tutte le taglie e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les 
paquets de noeuds. T YPE DE POIL: 
Court, moyen et long. POUR: Chiens 
et chats de petite et moyenne taille.

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
protette su base in gomma con ma-
nico in bambù. UTILIZZO: Per districa-
re, aprire e separare il manto in modo 
delicato. TIPO DI PELO: Medio e lungo. 
PER: Cani di taglia media, grande e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les 
paquets de noeuds. T YPE DE POIL: 
Court, moyen et long. POUR: Chiens 
et chats de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte da 11 mm 
protette su base in gomma con ma-
nico in bambù. UTILIZZO: Ideale per 
pelli sensibili. Districa, apre e separa il 
manto riducendo le irritazioni cuta-
nee. TIPO DI PELO: Medio e lungo. PER: 
Cani di taglia media e grande, e gatti. 

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
11mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les pa-
quets de noeuds. TYPE DE POIL: Mo-
yen et long. POUR: Chiens et chats de 
taille moyenne et grande.
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CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
su cuscinetto d’aria e manico in bam-
bù. UTILIZZO: Per aprire e separare il 
manto, districare i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cani di taglia me-
dia e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm sur système de coussin d'air 
et corps en bambou. UTILISATION: 
Pour ouvrir et séparer le pelage, 
démêler les noeuds. TYPE DE POIL: 
Moyen et long. POUR: Chiens et chats 
de taille moyenne et grande.

C AR AT TERIS TICHE :  Pun t e da 20 
mm su cuscinetto d’aria e manico in 
bambù. UTILIZZO: Per aprire e sepa-
rare il manto, districare i nodi. TIPO 
DI PELO : Medio e lungo. PER : Cani di 
taglia media.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm sur système de coussin d'air et 
corps en bambou. UTILISATION: Pour 
ouvrir et séparer le pelage démêler 
les noeuds. TYPE DE POIL: moyen et 
long. POUR: Chiens et chats de petite 
et moyenne taille.

Juliet
Punte Lunghe XS
Picots Longs XS

Juliet
Punte Lunghe S
Picots Longs S

Juliet
Punte Lunghe M
Picots Longs M

Juliet
Punte Lunghe L
Picots Longs L

REF.: P772 / 6,5 x 5 cmREF.: P773 / 9 x 5 cmREF.: P774 / 11 x 6 cmREF.: P775 / 12 x 8 cm

Juliet
Punte Lunghe Protette M
Picots Longs
Protégés M

Juliet
Punte Lunghe Protette S
Picots Longs
Protégés S

Juliet
Punte Lunghe Protette XS
Picots Longs
Protégés XS

Juliet
Punte Lunghe Protette L
Picots Longs
Protégés L

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
su cuscinetto d’aria e manico in bam-
bù. UTILIZZO: Per aprire e separare il 
manto, districare nodi e pelo morto. 
TIPO DI PELO: Corto, medio e lungo. 
PER: Cuccioli e cani di piccola taglia.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm sur système de coussin d'air et 
corps en bambou. UTILISATION: Pour 
ouvrir et séparer le manteau, démêler 
les noeuds. TYPE DE POIL: Court, mo-
yen et long. POUR: Chiots et chiens et 
chats de petite taille.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
protette su cuscinetto d’aria e mani-
co in bambù. UTILIZZO: Per districare 
e aprire il manto in modo delicato. 
TIPO DI PELO: Medio e lungo.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir et 
séparer le pelage, démêler les noeuds. 
TYPE DE POIL: moyen et long. POUR: 
Chiots et petits chiens et chats.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
protette su cuscinetto d’aria e mani-
co in bambù. UTILIZZO: Per districare 
il manto rispettando la pelle sensibi-
le. TIPO DI PELO: Medio e lungo. PER: 
Cani di taglia media.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les pa-
quets de noeuds. TYPE DE POIL: mo-
yen et long. POUR: Chiens et chats de 
petite taille et de taille moyenne.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
protette su cuscinetto d’aria e mani-
co in bambù. UTILIZZO: Per districare 
e aprire il manto con minore rischio di 
irritazioni. TIPO DI PELO: Medio e lun-
go. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les pa-
quets de noeuds. TYPE DE POIL: mo-
yen et long. POUR: Chiens et chats de 
taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
protette su cuscinetto d’aria e manico 
in bambù. UTILIZZO: Per districare e 
aprire il manto con maggiore delica-
tezza, ideale per pelli sensibili. TIPO 
DI PELO : Medio e lungo. PER : Cani di 
taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm avec embout en plastique sur 
système de coussin d'air et corps en 
bambou. UTILISATION: Pour ouvrir 
et séparer le pelage, démêler les pa-
quets de noeuds. TYPE DE POIL: Mo-
yen et long. POUR: Chiens et chats de 
taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm 
su cuscinetto d’aria e manico in bam-
bù. UTILIZZO: Per aprire e separare il 
manto, districare i nodi. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cani di taglia me-
dia e grande.
Ref: P770 / 11 x 6 cm

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 
20mm sur système de coussin d'air et 
corps en bambou. UTILISATION: Pour 
ouvrir et séparer le pelage, démêler 
les noeuds. TYPE DE POIL : Moyen et 
long. POUR : Chiens et chats de taille 
moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte rigide da 24 mm. UTILI-
ZZO: Per sciogliere nodi, aprire il manto e lavorare 
zone compatte. TIPO DI PELO: Medio e lungo. PER : 
Cani di taglia media.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 24,8mm. Rigide. UTILI-
SATION: Pour éliminer les nœuds en profondeur. TYPE 
DE POIL: Courts, moyens et longs. POUR: Chiens de 
petite taille et de taille moyenne.

CARATTERISTICHE : Punte rigide da 24 mm, idea-
li per lavori intensi. UTILIZZO: Per sciogliere nodi 
duri, aprire il manto e rimuovere pelo morto. TIPO 
DI PELO: Medio e lungo. PER: Cani di taglia grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 24,8mm. Rigide UTILISA-
TION: Pour éliminer les nœuds en profondeur. TYPE 
DE POIL: Nœuds dans les poils moyens, longs et lors 
de la mue. POUR:  Chiens de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte flessibili da 24 mm con 
doppia articolazione, ideali per nodi molto com-
patti. UTILIZZO: Districa nodi difficili riducendo la 
trazione e aumentando il comfort. TIPO DI PELO : 
Medio e lungo. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 24,8mm. Rigide. UTILI-
SATION: Les deux côtés sont dotés du même type de 
picots pour le travail intensif. TYPE DE POIL: Poils très 
denses type caniche,  emmêlés et noeuds. . POUR: 
Chiens de taille moyenne et grande.

REF.:  P955 / 12 x 17 cm REF.:  P810 / 10,5 x 22 cmREF.:  P954 / 12 x 19 cm 12 12 1212 12 12 12

REF.: P768 / 6,5 x 5 cmREF.: P769 / 9 x 5 cmREF.: P770 / 11 x 6 cmREF.: P771 / 12 x 8 cm 12 12 12 12

Beast
Districanodi Rigido M
Spécial Noeuds M

Beast
Districanodi Rigido L
Spécial Noeuds L

Beast
Doppio Flessibile  Speciale Nodi L
Double flexible spécial nœuds L

CARATTERISTICHE: Punte supersoft 
da 15 mm con base flessibile e ma-
nico in bambù. UTILIZZO: Per aprire 
il manto, dare volume, districare e 
spazzolare con delicatezza. TIPO DI 
PELO: Medio e lungo. PER: Cani di ta-
glia grande.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 16 mm 
Extra Flexible. UTILISATION: Pour 
étirer et donner du volume aux poi-
ls. TYPE DE POIL: Tous les types de 
poils. Longueur courte et moyenne. 
POUR: Chien de grande taille.

CARATTERISTICHE: Punte supersoft 
da 15 mm con base flessibile e manico 
in bambù. UTILIZZO: Per aprire il man-
to, districare e spazzolare con delica-
tezza. TIPO DI PELO: Medio e lungo. 
PER: Cani di piccola e media taglia.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 16 mm 
Ex tra Flexible. UTILISATION: Pour 
étirer et donner du volume aux poils. 
TYPE DE POIL: Tous les types de poils. 
Longueur courte et moyenne. POUR: 
Chiens de petite taille et chats.

Stella
Punte Supersoft XS
Picot Supersoft XS

Stella
Punte Supersoft S
Picot Supersoft S

Stella
Punte Supersoft M
Picot Supersoft M

Stella
Punte Supersoft L
Picot Supersoft L

REF.:  P966 / 7 x 17 cmREF.:  P967 / 10 x 17 cmREF.:  P968 / 12 x 17 cmREF.: P969 / 12 x 19 cm

CARATTERISTICHE: Punte supersoft 
da 15 mm con base flessibile e ma-
nico in bambù. UTILIZZO: Per aprire il 
manto, dare volume e districare con 
massima delicatezza. TIPO DI PELO: 
Corto, medio e lungo. PER: Cuccioli e 
cani di piccola taglia.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 16 mm 
Ex tra Flexible. UTILISATION: Pour 
étirer et donner du volume aux poils. 
TYPE DE POIL: Tous les types de poils. 
Longueur courte et moyenne. POUR: 
Chiens de petite taille, chiots et chats.

CARATTERISTICHE: Punte supersoft 
da 15 mm con base flessibile e ma-
nico in bambù. UTILIZZO: Per aprire 
il manto, dare volume, districare e 
spazzolare delicatamente. TIPO DI 
PELO : Medio e lungo. PER : Cani di 
taglia media.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 16 mm 
Ex tra Flexible. UTILISATION: Pour 
étirer et donner du volume aux poils. 
TYPE DE POIL: Tous les types de poils. 
Longueur courte et moyenne. POUR: 
Chien de taille moyenne et gros chats.

12 12 12 12
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Bella
Doppio Flessibile L
Double Flexible L

REF.: P952 / 21 x 8 cmREF.: P809 / 10,5 x 22 cm

REF.: P813 / 10,5 x 17 cm REF.: P812 / 10,5 x 17 cm REF.: P811 / 8 x 16 cm

REF.: P953 / 21 x 6 cm

Bella
Doppio Flessibile S
Double Flexible S    

Bella
Doppio Flessibile M
Double Flexible M

CARATTERISTICHE : Punte f lessibili da 18 mm. 
UTILIZZO : Lato grigio per aprire e distendere il 
manto; lato nero per rimuovere nodi e pelo morto. 
TIPO DI PELO: Tutti i tipi di pelo e nodi. PER: Cani di 
taglia media, grande e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 18 mm flexible.UTILISA-
TION: Côté gris pour ouvrir le pelage et étirer les poils. 
Côté noir pour éliminer les nœuds. TYPE DE POIL: Tous 
les types de poils et les noeuds. POUR: Chiens de pe-
tite taille et chats de taille moyenne.

CARATTERISTICHE : Punte f lessibili da 18 mm. 
UTILIZZO: Lato grigio per aprire e allungare il manto; 
lato nero per eliminare nodi e pelo morto. TIPO DI 
PELO: Tutti i tipi di pelo e nodi. PER : Cani di taglia 
media, grande e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 18 mm flexible. UTILISA-
TION: Côté gris pour ouvrir le pelage et étirer les poils. 
Côté noir pour éliminer les nœuds. TYPE DE POIL: Tous 
les types de poils et les noeuds. POUR: Chiens de taille 
moyenne et grande et chats de taille moyenne.

CARATTERISTICHE : Punte f lessibili da 18 mm. 
UTILIZZO: Un lato grigio per aprire e distendere il 
manto; il lato nero per rimuovere nodi e pelo morto. 
TIPO DI PELO: Tutti i tipi di pelo e nodi. PER: Cani di 
taglia media, grande e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 18 mm flexible. UTILISA-
TION: Côté gris pour ouvrir le pelage et étirer les poi-
ls. . Côté noir pour éliminer les nœuds.TYPE DE POIL: 
Tous les types de poils les noeuds. POUR: Chiens de 
taille moyenne et grande, et chats.

Rufus
Universale S
Universal S

Rufus
Universale M
Universal M

Rufus
Universale L
Universal L

CARATTERISTICHE : Punte semirigide da 20 mm e 
spessore 0,4 mm. UTILIZZO: Per spazzolare, aprire 
e distendere il manto, rimuovendo nodi e pelo 
morto. TIPO DI PELO : Medio e lungo. PER : Cani di 
taglia media.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 20mm et 0,4 épaisseur 
semi-rigides. UTILISATION: Pour brosser, ouvrir et 
étirer le pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE 
POIL: poils denses et éventuellement un peu em-
mêlés. POUR: Chiens de taille petite et moyenne.

CARATTERISTICHE : Punte semirigide da 20 mm e 
spessore 0,4 mm. UTILIZZO: Per spazzolare, aprire e 
distendere il manto, rimuovendo nodi e pelo morto. 
TIPO DI PELO : Medio e lungo. PER : Cani di taglia 
media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 20mm et 0,4 épaisseur 
semi-rigides. UTILISATION: Pour brosser, ouvrir et 
étirer le pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE 
POIL: poils denses et éventuellement un peu em-
mêlés. POUR: Chiens de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Punte da 20 mm e spessore 0,4 
mm. UTILIZZO: Per spazzolare, aprire e distendere il 
manto, eliminando nodi e pelo morto. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cani di taglia piccola e media.

CARACTÉRISTIQUES: Picots 20mm et 0,4 épaisseur 
semi-rigides. UTILISATION: Pour brosser, ouvrir et 
étirer le pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE 
POIL: poils denses et éventuellement un peu em-
mêlés. POUR: Chiens de petite taille et chats.

Maya
Testa Curva,
Punte Corte L
Courbée, Picot Court L

Simba
Testa Curva,
Punte Lunghe L
Courbée, Picot Long L

Maya
Testa Curva,
Punte Corte M
Courbée, Picot Court M 

Simba
Testa Curva, 
Punte Lunghe M
Courbée, Picot Long M

C ARAT TERIS TICHE :  Tes t a cur va , 
molto leggera, punte corte da 17 mm. 
UTILIZZO: Per districare, lavorare nodi 
compatti e aree vicine alla radice. TIPO 
DI PELO: Arruffato. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Tête courbée, 
très légère, picots durs. UTILISATION: 
Démêler les nœuds très compacts et 
les enchevêtrements proches de la ra-
cine. TYPE DE POIL: Emmêlés. POUR: 
Chien et chat.

C ARAT TERIS TICHE :  Tes t a cur va , 
molto leggera, punte corte da 17 mm. 
UTILIZZO: Per districare nodi compatti 
e zone difficili vicino alla radice. TIPO 
DI PELO: Arruffato. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Tête courbée, 
très légère, picots durs 17mm. UTI-
LISATION: Démêler les nœuds très 
compacts et les enchevêtrements 
proches de la racine. TYPE DE POIL: 
Emmêlés. POUR: Chien et chat.

CARATTERISTICHE: Testa curva, molto 
leggera, punte lunghe da 27 mm 
semirigide. UTILIZZO: Per districare 
nodi profondi con il minimo rischio 
di spezzare il pelo. TIPO DI PELO : 
Arruffato e lungo. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Tête courbée, 
très légère, picots longs. 27mm se-
miflexible. UTILISATION: Démêler en 
cassant le moins possible les poils. 
TYPE DE POIL: Emmêlés et denses. 
POUR: Chien et chat.

CARATTERISTICHE: Testa curva, molto 
leggera, punte lunghe da 27 mm 
semirigide. UTILIZZO: Per districare 
nodi profondi, riducendo la trazione 
e la rottura del pelo. TIPO DI PELO: 
Arruffato e lungo. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Tête courbée, 
très légère, picots 27mm semiflexi-
ble. UTILISATION: Démêler en cas-
sant le moins possible les poils. TYPE 
DE POIL: Emmêlés et denses
FOR: Chien et chat.

REF.: P997 / 10 x 18 cm REF.: P998 / 10 x 17 cm REF.: P995 / 10 x 18 cm REF.: P996 / 10 x 17 cm

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

12

12 12 12

12 12

12 12 12 12

Pipo
Classico XS
Classique XS

Pipo
Classico S
Classique S

Pipo
Classico M
Classique M

REF.:  P808 / 11,5 x 15,5 cm REF.:  P807 / 8,5 x 13,5 cm REF.:  P806 / 6 x 13 cm

CARATTERISTICHE: Punte da 14 mm su base fissa 
e manico in bambù. UTILIZZO: Per dettagli, zone 
sensibili, muso, orecchie e zampe. TIPO DI PELO: Medio 
e lungo. PER: Cuccioli, cani piccoli e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Pointes fines de 14 mm sur un 
support fixe en caoutchouc avec cadre en métal et  
manche en bambou. UTILISATION: Ouvre et étire le 
pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE POILS: Tous 
types, non emmêlés POUR: Chiots, chiens toy et pe-
tits chats.

CARATTERISTICHE: Punte da 14 mm su base fissa e 
manico in bambù. UTILIZZO: Per aprire e distendere 
il manto in aree più piccole o delicate. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cuccioli, cani piccoli e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 14 mm sur un 
support fixe en caoutchouc avec cadre en métal et 
c manche en bambou. UTILISATION: Ouvre et étire le 
pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE POIL: Tous 
types, non emmêlés POUR: Chiots de races moyennes 
et grandes, petits chiens et chats.

CARATTERISTICHE: Punte da 14 mm su base fissa in 
gomma e struttura metallica con manico in bambù. 
UTILIZZO: Per aprire, distendere e spazzolare il manto, 
rimuovendo nodi leggeri e pelo morto. TIPO DI PELO: 
Medio e lungo. PER: Cuccioli, cani di piccola e media 
taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots fins de 14 mm sur un 
support fixe en caoutchouc avec cadre en métal et  
manche en bambou. UTILISATION: Ouvre et étire le 
pelage, en éliminant les nœuds. TYPE DE POIL: Tous 
types, non emmêlés POUR: Chiens et chats.

12 12 12
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Nova
Spazzola a Setole
di Rame
Brosse à poils de cuivre

Nova
Mini Spazzola
Mini brosse

CARATTERISTICHE: Setole in rame e 
setole di cinghiale, corpo in bambù. 
UTILIZZO: Per rimuovere volume dal 
manto e ottenere una finitura aderen-
te al corpo, aggiungendo brillantezza. 
TIPO DI MANTO: Pelo duro, ruvido e is-
pido. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Cuivre et poils 
de sanglier et corps en bambou. UTI-
LISATION: Pour enlever le volume du 
pelage, lui apporter de la brillance et 
le plaquer au corps. TYPE DE POIL: 
Poils durs, courts et moyens. POUR: 
Chiens.

CARATTERISTICHE: Punte in metallo 
da 24 mm e corpo in bambù. UTILIZZO: 
Per aprire il manto e rimuovere i nodi. 
TIPO DI MANTO: Medio e lungo. PER: 
Cuccioli, cani di piccola taglia e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots métalli-
ques de 24mm et corps en bambou. 
UTILISATION: Pour ouvrir le pelage 
et enlever les noeuds. TYPE DE POIL: 
Moyen et long. POUR: Chiots, chiens de 
petite taille et chats.

REF.: P930 / 22 x 6 cm REF.: P781 / 22 x 6 cmREF.: P932 / 19 x 5 cm

Nova
Spazzola con Setole 
di Cinghiale
Brosse en Poils de Sanglier

Nova
Spazzola a Punte 
Metalliche
Brosse à Picots Métalliques

Nova
Supersoft Lungo
Brosse Supersoft L

CARATTERISTICHE: Setole di cinghiale 
e corpo in bambù. UTILIZZO: Per spaz-
zolare peli fini e zone sensibili, dona bri-
llantezza e volume al manto, lascian-
dolo aderire al corpo. TIPO DI MANTO: 
Corto, medio e lungo. PER: Cani e gatti 
con pelo corto.

CARACTÉRISTIQUES: Poils de sanglier 
et corps en bambou. UTILISATION: 
Pour brosser les poils fins et les zones 
sensibles, apporte de la brillance, enlè-
ve du volume au pelage. TYPE DE POIL: 
Court, moyen et long. POUR: Chiens et 
chats à poils courts.

CARATTERISTICHE: Punte metalliche 
da 24 mm e corpo in bambù. UTILIZZO: 
Per separare il manto e rimuovere i nodi. 
TIPO DI MANTO: Medio e lungo. PER: Cani 
e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots métalli-
ques de 24mm et corps en bambou. 
UTILISATION: Pour séparer le pela-
ge et enlever les noeuds. TYPE DE 
POIL: Moyen et long. POUR: Chiens 
et chats.

CARATTERISTICHE: Punte in metallo da 
25 mm. UTILIZZO: Per aprire il manto e 
pettinarlo senza spezzare il pelo. TIPO 
DI MANTO: Duro, medio e lungo. PER: 
Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots méta-
lliques de 25 mm et corps en bam-
bou.  UTILISATION: Pour ouvrir le 
pelage et le coiffer sans casser les 
poils.  TYPE DE POIL: Dur, moyen et 
long. POUR: Chiens et chats.

REF.: P929 / 22 x 6 cm

REF.: P931 / 22 x 6 cmREF.: P956 / 24 x 6 cm

Nova
Spazzola in Nylon
Brosse Nylon-Poils

CARATTERISTICHE: Punte di nylon e 
pelo. UTILIZZO: Per spazzolare, ordi-
nare gli strati e dare volume ai manti 
a doppio spessore. TIPO DI MANTO: 
Razze ruvide, spaniel e manto doppio. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Picots en nylon 
et poils. UTILISATION: Pour le bros-
sage afin de disposer les épaisseurs, 
ainsi que pour donner du volume aux 
doubles épaisseurs. TYPE DE POILS: 
Poils durs , épagneuls et set ter et 
double couche. POUR:  Chiens.

Uso in:: Utilisation sur: 

Per taglie: Par tailles:

• Cani < 4 kg. · Ascelle · Orecchie e muso · Cuccioli • Gattini
• Chiens < 4kg. • Aisselles • Oreilles et visage • Chiots • Petits chats

XS / Molto piccolo
XS / Très petit

• Cani · Cuccioli di taglia media • Gatti
• Chiens < 7kg. • Chiots de races moyenne • Chats

S / Piccolo
S / Petit

• Cani < 15kg. • Cuccioli di razza grande • Gatti a pelo lungo
• Chiens < 15kg. • Chiots de grandes races • Chats à poils longs

M / Medio
M / Moyen

• Cani di taglia grande
• Grands chiens

L / Gigante / Molto grande
L / Grand / Très grand

Nordico
Nordiques

Spitz
Spitz

Pelle sensibile
Peaux sensibles

Nodi
Nœuds

Molto annodato
Nœuds très serrés

Aggrovigliato
Enchevêtrements

Pelo lungo e medio
Poils longs et mi-longs

Pelo corto
Poils courts

Pelo ruvido
Poils durs

Pelo riccio e ondulato
Poils bouclés et ondulés

Pelo spesso
Poils épais

Cani da pastore, cani da bestiame e mastini
Chiens de berger, bouviers et mastiffs

Taglie
Tailles

L - M
 S - XS

L
M

L
M

L - M
S - XS

L - M
S - XS

M
S M

L
M

Punta
Pointe 11cm 20cm 20cm23cm 17cm

Testa
Tête

Cuscino d'aria
Coussin d’air

Cuscino d'aria
Coussin d’air

Cuscino d'aria
Coussin d’air

Doppio Flessibile
Double Flexible

Cuscino d'aria doppio
 Double  Coussin d’Air

Piatto
Plate

Curvato
Courvée

27cm

Curvato
Courvée

Flessibilità della punta
Flexibilité des pointes

Larghezza della punta
Épaisseur des pointes

Capacità di rimuovere il pelo in eccesso 
Capacité à enlever le sous-poil des 
doubles couches

Capacità di allungamento
Capacité d’étirement

Riferimenti
Références

Capacità di rimuovere il pelo corto
 in eccesso / Capacité à enlever
 le sous-poil  des poils courts

Capacità di rimuovere i nodi
Capacité à démêler les 
enchevêtrements

Capacità di districare
Capacité à éliminer les nœuds

 P933 / P934
P935 / P936

 P771 / P770 
P769 / P768

P997
P998

P995
P996

JULIET BELLASTELLAROMEO BEAST NOVA MAYA SIMBA

16mm 15mm

 P969 / P968 
P967 / P966

 P952
 P953

 P954
P955  P957

Cardatori / Cardes
NATURE COLLECTION

Caratteristiche tecniche
Caractéristiques techniques

Nova
Spazzola doppia 
lisciante
Brosse Carde Double

Nova
Supersoft a Punte 
Corte
Supersoft Picots Courts

CARATTERISTICHE: Pin flessibili da 20 
mm. UTILIZZO: Per spazzolare e sepa-
rare il manto - ideale per raddrizzare 
il pelo. TIPO DI MANTO: Tutti i tipi e 
lunghezze di manto. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 20 mm 
Flexible. UTILISATION: Pour ouvrir le 
pelage et grande capacité à étirer les 
poils. TYPE DE POIL: Tous les types 
de poils et longueur. POUR: Chiens 
et chats.

CARATTERISTICHE: Punte in meta-
llo da 20 mm. UTILIZZO: Apre e ordi-
na il manto evitando di spezzare il 
pelo. TIPO DI MANTO: Medio e corto. 
PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots métalli-
ques 20mm. UTILISATION: Ouvrir et 
ordonner le pelage sans casser le poil. 
T YPE DE POIL : Mi-longs et courts. 
POUR : Chiens et chats

REF.:  P957 / 24 x 6,5 cm REF.:  P992 / 24 x 6 cm

NUOVO
NOUVEAU

12

12

12

12

12

12

12

12
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STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION

Lame di altissima qualità 
per i lavori più difficili.

Lames de qualité 
supérieure pour les 
travaux les plus difficiles.

Sottopelo, 
nodi e perdita 
del pelo
Sous-poil, 
nœuds
et mue

02.3 Echo
Rastrello con Perno Rotante
Étrille Pivotante

02_STRUMENTI COLLEZIONE NATURE / OUTILS  NATURE COLLECTION //    Sottopelo, tappetini e muta /  Sous poil, nœuds et mue

CARATTERISTICHE: Punte da 25 mm. UTILIZZO: 
Per rimuovere il pelo morto e i nodi grazie alla 
forma a T e ai perni rotanti. TIPO DI MANTO : 
Muta, pelo doppio, nordico, ecc. PER: Cani, gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents 25 mm. UTILISATION: 
Pour enlever les poils de mue piégés dans le pelage 
et les nœuds, avec moins d'effort grâce à sa forme en 
T et ses dents rotatives. TYPE DE POIL: mue (courte, 
double couche, nordique, etc.) POUR: Chiens, chats.

REF.: P964 / 10 x 17 cm REF.: P782 / 17 x 10 cm

Rex
Rastrello L
Etrille L

CARATTERISTICHE: 20 denti. UTILIZZO: Per ri-
muovere il sottopelo intrappolato e per distri-
care i nodi grazie alla forma a T. TIPO DI MANTO: 
Muta, pelo doppio, nordico, ecc. PER: Cani, gatti.

CARACTÉRISTIQUES: 20 dents. UTILISATION: 
Pour enlever les poils de mue piégés dans le pe-
lage et les nœuds, avec moins d'effort grâce à sa 
forme en T. TYPE DE POIL: mue (courte, double 
couche, nordique, etc.). POUR: Chiens, chats.

REF.: P973 / 11 x 16 cm

Echo
Striglia a Doppia Punta
Étrille à Pointes Doubles

CARATTERISTICHE: Punte metalliche arroton-
date tipo “Roma”. UTILIZZO: Eliminazione del 
pelo morto. TIPO DI MANTO: Doppio mantello, 
razze nordiche e pelo duro. PER: Cani, gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Picots métalliques poin-
te roma. UTILISATION : Élimination de la mue. 
TYPE DE POIL: Chiens avec double couche de 
poils, nordiques et à poil court. POUR: Chiens, 
chats.

REF.: P994 / 20 x 8 cm

Zeus
De-shedder Flessibile
Peigne à débourrer Flexible

CARATTERISTICHE: Testina flessibile con molla, 13 denti doppi. UTILIZZO: 
Rimuove a fondo il sottopelo adattandosi alla forma del corpo. TIPO DI 
MANTO: Pelo duro, Spaniel, doppio mantello, pelo corto. PER: Cane.

C AR AC TÉRIS TIQUES: Tête f lexible à ressor t , 13 dent s doubles . . 
UTILISATION: Élimine le sous-poil en profondeur tout en s’adaptant au 
corps de l’animal. TYPE DE POIL: Durs, Spaniels, double couche, poil court. 
POUR: Chiens.

NUOVO
NOUVEAU

12

12

12 12

Golf
Rimuovi-Sottopelo 45°
Peigne à Débourrer Lame 45º

Golf
Rimuovi-Sottopelo 120°
Peigne à Débourrer lame 120º

Golf
Rimuovi-Sottopelo 90°
Peigne à Débourrer Lame 90º

CARATTERISTICHE : Lama in acciaio inox con 
inclinazione di 45°, denti stretti e corpo in 
bambù. UTILIZZO: Rimuove il sottopelo in pro-
fondità durante lo stripping e la muta. TIPO DI 
MANTO: Pelo corto, doppio mantello, spaniel e 
peli duri. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Lame en acier inoxyda-
ble avec une inclinaison de 45º, dents étroites 
et corps en bambou. UTILISATION: Enlève le 
sous-poil profond lors du stripping et de la 
mue. TYPE DE POIL: Poil court , double poil, 
épagneuls et poil dur. POUR: Chiens et chats.

CARATTERISTICHE : Lama in acciaio inox con 
inclinazione di 120°, denti stretti e corpo in 
bambù. UTILIZZO: Rimuove il sottopelo e sos-
tiene il lavoro sul manto durante lo stripping 
e la muta. TIPO DI MANTO: Pelo corto, doppio 
mantello, spaniel e peli duri. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Lame en acier inoxyda-
ble avec une inclinaison de 120º, dents étroi-
tes et corps en bambou. UTILISATION: Enlève 
le sous-poil et le poil dur ou de couverture lors 
du stripping et de la mue. TYPE DE POIL: Poil 
court, double poil, épagneuls et poil dur. POUR: 
Chiens et chats.

CARATTERISTICHE : Lama in acciaio inox con 
inclinazione di 90°, denti stretti e corpo in 
bambù. UTILIZZO: Rimuove efficacemente il 
sottopelo e il pelo duro durante lo stripping 
e la muta. TIPO DI MANTO: Pelo corto, doppio 
mantello, spaniel e peli duri. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Lame en acier inoxyda-
ble avec une inclinaison de 90º, dents étroites 
et corps en bambou. UTILISATION: Enlève le 
sous-poil profond lors du stripping et de la 
mue. TYPE DE POIL: Poil court , double poil, 
épagneuls et poil dur. POUR: Chiens et chats.

REF.: P778 / 16,5 x 8 cmREF.: P777 / 16,5 x 8 cmREF.: P776 / 16,5 x 8 cm 12 12 12
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King
Doppio Super Mantello L
Super Pelage Double L

CARATTERISTICHE : Lame con bordo curvo, doppia faccia e corpo in 
bambù.UTILIZZO: Multiuso, per rimuovere nodi, grovigli e muta. Rimuove 
il sottopelo in profondità e aiuta nello stripping. TIPO DI MANTO: Pelo duro, 
spaniel, doppio mantello e manto corto. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Lames à bords courbés, à double face et corps en bam-
bou. UTILISATION: Multi-usages, pour enlever les nœuds, les paquets de 
nœuds et la mue. Enlève le sous-poil en profondeur et aide au stripping. TYPE 
DE POIL: Poils durs, épagneuls, doubles poils et courts. POUR: Chiens et chats.

King
Doppio Super Mantello M
Super Pelage Double M

CARATTERISTICHE: Lame con bordo curvo, doppia faccia e corpo in bambù. 
UTILIZZO: Multiuso, per rimuovere nodi e muta. Rimuove il sottopelo in 
profondità e aiuta nello stripping. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel, 
doppio mantello e manto corto. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Lames à bords courbés, à double face et corps en bam-
bou. UTILISATION: Multi-usages, pour enlever les nœuds et la mue. Enlève 
le sous-poil en profondeur et aide au stripping. TYPE DE POIL: Poils durs, 
épagneuls, à double poil et courts. POUR: Chiens et chats.

REF.: P965 / 6,5 x 17 cmREF.: P816 / 19 x 10 cm

Boomer
Taglia-Nodi Lama Semplice
Coupe-Nœuds Lame Simple

CARATTERISTICHE: 1 lama ricurva. UTILIZZO: 
Per eliminare nodi, è in grado di separare anche 
grandi masse di nodi attaccati alla pelle. Ideale 
per i dreadlocks. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: 1 lame en forme de crochet. 
UTILISATION: Pour les nœuds, capable de diviser 
jusqu'à des masses de nœuds collées à la peau. 
Idéal pour les dreadlocks. POUR: Chiens, chats.

Floki
Striglia Estrema M
Étrille Extreme M

Leo
Rimuovi-Sottopelo Ergonomico
Peigne à débourrer Ergonomique

CARATTERISTICHE: Lama micro-seghettata. 
UTILIZZO: Rimuove il sottopelo e il pelo arru-
ffato lungo. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel, 
doppio mantello e manto corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES:  Lame microdentée. UTI-
LISATION: élimine le sous-poil et les poils longs 
enchevêtrés. TYPE DE POIL: durs, spaniels, dou-
ble et courts. POUR: Chiens.

CARATTERISTICHE: 12 lame curve extra-an-
golate con impugnatura ergonomica. UTILIZ-
ZO: Rimuove il sottopelo e il pelo morto rapi-
damente e comodamente, senza affaticare la 
mano. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel, do-
ppio mantello e manto corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 17 lame extra inclinées, 
manche ergonomique. UTILISATION: Élimine 
le sous-poil et la mue rapidement et conforta-
blement. TYPE DE POIL: Durs, Spaniels, double 
couche, poil court. FOR: Chiens et chats.

NUOVO
NOUVEAU

12

REF.: P945 / 20 x 8 cm 12 REF.: P946 / 20 x 6 cm 12

REF.: P817 / 15 x 10 cm 12 REF.: P993 / 18 x 8 cm 12 REF.: P958 / 7 x 6 cm 12

12

Gus
Mantello Ultra
Ultra Coat

CARATTERISTICHE : 12 lame cur ve, larghe e rav vicinate. UTILIZZO : 
Polivalente. Per rimuovere nodi e muta. Rimuove il sottopelo in profondità 
e aiuta nei lavori di stripping. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel, doppio 
mantello e manto corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 12 lames courbes avec un tranchant ondulé. UTILI-
SATION: Polyvalente. Pour éliminer les nœuds et la mue. Pour enlever le 
sous-poil dense et aider au stripping tardif. TYPE DE POIL: Durs, spaniels, 
double couche et courts. POUR: Chiens.

Yako
Mantello Estremo Doppio
Extreme Coat Double

CARATTERISTICHE : Lame con bordo curvo e doppia faccia. UTILIZZO : 
Multiuso, elimina il sottopelo e i nodi. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel, 
doppio mantello e manto corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES:  Lames courbes à double tranchant. UTILISATION: 
multi-usages, élimine les sous-poils et les nœuds. TYPE DE POIL: durs, 
spaniels, double couche et courts. POUR: Chiens.

Apollo
Taglia-Nodi 9 Lame Lunghe
Coupe-nœuds 9 lames larges

Freddy
Taglia-Nodi Speciale
Coupe-nœuds Spécial

Apollo
Taglia-Nodi 9 Lame Corte
Coupe-nœuds 9 lames courtes

CARATTERISTICHE: Lame curve lunghe (1,8 cm) 
e corpo in bambù. UTILIZZO: Per eliminare nodi, 
districare e rimuovere il sottopelo, lasciando il 
manto uniforme. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spa-
niel, doppio mantello e manto corto. PER: Cani

CARACTÉRISTIQUES: Lames en métal ondulé (1,89") 
et corps en bambou. UTILISATION: Pour les nœuds 
et les paquets de nœuds, en coupant de la base à 
la pointe, en défaisant délicatement le paquet de 
nœuds avant de terminer par un brossage. TYPE DE 
POIL: Moyen et long. POUR: Chiens.

CARATTERISTICHE : 5 lame curve e seghe-
ttate. UTILIZZO : Multiuso, elimina i nodi in 
modo profondo, eliminando gli infeltrimen-
ti spessi con facilità grazie alla lama ricurva. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 5 lames normales et 4 la-
mes à chevrons. UTILISATION: Sur les nœuds, en 
coupant de la base à la pointe et en le démêlant 
permettant de finir le démêlage avec une carde. 
POUR: Chiens.

CARATTERISTICHE: Lame curve corte (1,1 cm) e 
corpo in bambù. UTILIZZO: Per eliminare nodi e 
rimuovere il sottopelo con maggiore controllo 
nelle zone delicate. TIPO DI MANTO: Pelo duro, 
spaniel, doppio mantello e manto corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Lames en métal ondulé (1,18") 
et corps en bambou. UTILISATION: Pour les nœuds 
et les paquets de nœuds, en coupant de la base à la 
pointe, en défaisant délicatement le paquet de nœuds 
avant de terminer par un brossage. TYPE DE POIL: 
Moyen et long. POUR: Chiens.

REF.: P947 / 18 x 6 cm REF.: P948 / 16,5 x 4 cmREF.: P970 / 4 x 16 cm 12 12 12
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Sasha
Tagliaunghie Ergo M
Coupe-ongles ergo M

Luna
Tagliaunghie senza molla M
Coupe-ongles sans ressort M

I migliori strumenti per la cura 
di unghie, orecchie e denti.

Les meilleurs outils pour 
l'entretien des ongles, des 
oreilles et des dents. REF.: P818 / 6,5 x 14 cm

REF.: P999 / 23 x 3,3 cm

CARATTERISTICHE: Lame da 2 cm in acciaio inossidabile. UTILIZZO: Per 
tagliare le unghie. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Lames de 2 cm  acier inoxydable. UTILISATION: Couper 
les ongles. POUR:  Chiens de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Lame in acciaio inossidabile da 2 cm. UTILIZZO: Taglio 
delle unghie. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Lame en acier de 2 cm sans ressort externe. UTILISATION: 
Coupe des griffes chez les chiens de taille moyenne et grande.. POUR: Chiens.

02.4
Igiene
Hygiène

Daisy
Lima per Unghie
Lime à ongles

CARATTERISTICHE: Lame da 1,5 cm in acciaio inossidabile. UTILIZZO: Per 
tagliare le unghie. PER: Cani di taglia media e grande.

CARACTÉRISTIQUES: Lames 1,5 cm acier inoxydable.. UTILISATION: Pour 
couper les ongles. POUR: Chiens de taille moyenne et grande.

CARATTERISTICHE: Cromo e bambù. UTILIZZO: Per limare e rifinire le un-
ghie. PER: Gatti e cani.

CARACTÉRISTIQUES: Chromé et bambou. UTILISATION: Pour limer et polir 
les ongles. POUR: Chiens, chats.

REF.: P960 / 4 x 13 cm

REF.: P962 / 2 x20 cm

Lady
Tagliaunghie Mini
Coupe-ongles Mini

CARATTERISTICHE: Lame da 1 cm in acciaio inossidabile. UTILIZZO: Per 
tagliare le unghie di cani piccoli, cuccioli e gatti. PER: Gatti e cani.

CARACTÉRISTIQUES: Lames 1 cm acier inoxydable. UTILISATION: Pour 
couper les griffes des chats et des chiots. POUR: Chiens et chats.

REF.: P961 / 7 x 11 cm

02_STRUMENTI COLLEZIONE NATURE / OUTILS  NATURE COLLECTION //    Igiene / Hygiène

Duke
Tagliaunghie S
Coupe-ongles S

NUOVO
NOUVEAU
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02.5

COMPLEMENTI
NATURE COLLECTION

Laika
Guanto rosso / Moufle Rouge

CARATTERISTICHE: piccoli denti in gomma. UTILIZZO: Rimuove il pelo in fase 
di muta. TIPO DI PELO: Corto. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: petites dents en caoutchouc. UTILISATION: Enlève les 
poils de mue. TYPE DE POIL: Courts. POUR: Chien.

REF.: P820 / 14 x9 cm

Guanti
Moufles
Design esclusivo con presa 
migliorata per una maggiore 
rimozione dei peli morti.
 
Conception unique avec une 
meilleure prise en main pour une 
meilleure élimination de la mue.

CARATTERISTICHE: Doppia faccia, 1 lato in gomma e 1 in tessuto. UTILIZZO: Per 
rimuovere il pelo morto nei cani a doppio mantello e aiutare il rinnovo del pelo. 
Rimuove peli da vestiti, tappeti e divani. Utile anche durante lo shampoo. TIPO 
DI MANTO: Muta (corto, doppio mantello, ecc.). PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: double face, 1 caoutchouc et 1 tissu. UTILISATION: 
Pour enlever les poils de mue chez les chiens avec des poils double couche 
et aider à renouveler les poils avant qu'ils ne tombent. Pour poils courts. 
Élimine les poils des vêtements, des tapis et des canapés. Également utile 
pour savonner pendant le bain. TYPE DE POIL: mue (court, double couche, 
etc.). POUR: Chiens et chats.

CARATTERISTICHE: Guanto con palmo in gomma e denti in gomma per ri-
muovere il pelo morto. UTILIZZO: Strofinare il manto con movimenti circolari 
fino a quando non rimane più pelo da rimuovere. TIPO DI MANTO: Muta (corto, 
doppio mantello, ecc.). PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Gant avec paume en caoutchouc muni de dents pour 
enlever les poils qui tombent. UTILISATION: Frotter le pelage en réalisant 
des cercles, jusqu'à ce qu'il ne reste plus de poils sur le gant. TYPE DE POIL: 
mue (court, double couche, etc.). POUR: Chiens et chats.

REF.: P787 / 15 x23 cm REF.: P786 / 23 x16 cm

Laika
Guanto Verde / Moufle Verte

Laika
Guanto Blu / Moufle Bleue

CARATTERISTICHE: Denti speciali in gomma. UTILIZZO: Rimuove a fondo il 
pelo morto. TIPO DI MANTO: Corto, doppio mantello. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: dents en caoutchouc spéciales. UTILISATION: Enlève les 
poils de mue en profondeur. TYPE DE POIL: Courts, double couche. POUR : Chien.

CARATTERISTICHE: Denti grandi in gomma. UTILIZZO: Rimuove il pelo morto. 
TIPO DI MANTO: Doppio mantello e razze nordiche. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: grandes dents en caoutchouc. UTILISATION: Enlève les poils 
de mue. TYPE DE POIL: double couche et nordiques. POUR: Chien.

REF.: P821 / 14 x9 cm REF.: P825 / 14 x9 cm
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Kira
Guanto Doppia Faccia /
Double Face Gant Moufle

Kira
Guanto /
Gant Moufle
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Strumenti per tutte le fasi 
di stripping.

Outils pour toutes
les étapes de l´épilation.

Stripping
Épilation

02.6

Juno 
Coltello da Stripping 01
Trimmer 01

Juno 
Coltello da Stripping 02
Trimmer 02

CARATTERISTICHE: 25 denti corti triangolari in 
acciaio inox. UTILIZZO: Per rimuovere a fondo 
il sottopelo fine e corto. TIPO DI MANTO: Duro. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 25 Dents courtes trian-
gulaires Inox. UTILISATION: Pour éliminer le 
sous-poil fin et court en profondeur. TYPE DE 
POIL: Dur. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 23 denti semi-dritti in ac-
ciaio inox. UTILIZZO: Per rimuovere a fondo il 
sottopelo fine. TIPO DI MANTO: Spaniel e Setter. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 23 Dents semi-droites 
Inox. UTILISATION: Pour éliminer le sous-poil 
fin en profondeur. TYPE DE POIL: épagneuls et 
setters . POUR: Chien.

REF.: P976 / 2,5 x 15cm

Juno
Coltello da Stripping 03
Trimmer 03

Juno
Coltello da Stripping 07
Trimmer 07

Juno
Coltello da Stripping 05
Trimmer 05

Juno
Coltello da Stripping 04
Trimmer 04

Juno
Coltello da Stripping 08
Trimmer 08

Juno
Coltello da Stripping 06
Trimmer 06

CARATTERISTICHE: 20 denti medi triangola-
ri. UTILIZZO: Per definire gli strati e le finiture. 
TIPO DI MANTO: Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 20 Dents moyennes 
triangulaires Inox. UTILISATION: Pour définir 
les couches et les finitions TYPE DE POIL: Dur. 
POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 14 denti lunghi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per stripping di manti 
medi e lunghi. TIPO DI MANTO: Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 14 Dents longues trian-
gulaires Inox. UTILISATION: Pour éliminer les 
couches longues et moyennes. TYPE DE POIL: 
Dur. POUR: Chien

CARATTERISTICHE: 17 denti medi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per rimuovere strati 
più lunghi e il sottopelo medio. TIPO DI MANTO: 
Cocker Spaniel e Setter. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 17 Dents moyennes trian-
gulaires Inox. UTILISATION: Pour arracher de lon-
gues couches et éliminer le sous-poil moyen. TYPE 
DE POIL: Épagneuls et setters. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 17 denti medi triangolari 
e inclinati (acciaio inox). UTILIZZO: Per rimuo-
vere il sottopelo medio. TIPO DI MANTO: Duro. 
PER: Cani.

CARACTÉRIS TIQUES: 17 Dents moyennes 
triangulaires et inclinées Inox. UTILISATION: 
Pour éliminer le sous-poil moyen. TYPE DE 
POIL: Dur. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 13 denti lunghi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per stripping di manti 
medi e lunghi. TIPO DI MANTO: Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 13 Dents longues trian-
gulaires Inox.UTILISATION: Pour éliminer de 
longues couches rapidement. TYPE DE POIL: 
Dur. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 15 denti grandi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per rimuovere rapi-
damente il sottopelo spesso. TIPO DI MANTO: 
Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 15 Dents longues trian-
gulaires inclinées Inox . UTILISATION: Pour 
sous-poil dense, rapidement. TYPE DE POIL: 
Dur. ANIMAL : Chien.

REF.: P971 / 2,5 x 15cm REF.: P975 / 2,5 x 15cm REF.: P978 / 2,5 x 15cm

12 REF.: P977 / 2,5 x 15cm 12 REF.: P979 / 2,5 x 15cm 12 REF.: P972 / 2,5 x 15cm 12 REF.: P980 / 2,5 x 15cm 12

12 12 12

STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION
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Juno
Coltello da Stripping 09
Trimmer 09

Juno
Coltello da Stripping 10
Trimmer 10

CARATTERISTICHE: 12 doppi denti triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per rimuovere strati 
lunghi con la tecnica “rolling coats”. TIPO DI 
MANTO: Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 12 Dents doubles trian-
gulaires Inox. UTILISATION: Pour éliminer de 
longues couches en couche couvrante. TYPE 
DE POIL: Dur. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: 8 denti grandi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per eliminare manto 
cresciuto in eccesso e strati spessi. TIPO DI 
MANTO: Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 8 Très grandes dents 
triangulaires Inox. UTILISATION: Pour élimi-
ner les couches anciennes ou épaisses. TYPE 
DE POIL: Dur. POUR: Chien.

REF.: P981 / 2,5 x 15cm REF.: P982 / 2,5 x 15cm REF.: P819 / 2,5 x 17,9 cm

Juno
Coltello da Stripping 11
Super Trimmer 11

CARATTERISTICHE: 30 denti grandi triangolari 
(acciaio inox). UTILIZZO: Per rimuovere a fondo 
il sottopelo. TIPO DI MANTO: Cocker Spaniel e 
Setter. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: 30 Très grandes dents 
triangulaires Inox. UTILISATION: Pour éliminer 
le sous-poil fin en profondeur. TYPE DE POIL: 
Épagneuls et setters . POUR: Chien.

Coco
Pietra da Stripping Fine
Fine Pierre Stripping

Coco
Pietra da Stripping Standard
Regular Pierre Stripping

CARATTERISTICHE: Pietra porosa. UTILIZZO: Per rimuovere il sottopelo e i 
peli morbidi e in muta. TIPO DI MANTO: Duro e Spaniel. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Pierre poreuse. UTILISATION: Spécialement conçue 
pour retirer le sous-poil et arracher les poils doux. TYPE DE POIL: Poil dur, 
spaniels. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE : Pietra extra porosa. UTILIZZO: Per rimuovere i peli 
morbidi in muta. TIPO DI MANTO: Duro e Spaniel. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Pierre extra poreuse. UTILISATION: Conçue pour 
retirer les poils doux. TYPE DE POIL: Poil dur, spaniels. POUR: Chien.

REF.: P989 / 2,5 x 17,9 cm

Juno
Coltello da Stripping 12
Trimmer 12

CARATTERISTICHE : 40 denti f ini e lunghi, 
lama extra lunga. UTILIZZO: Per rimuovere il 
sottopelo e rifinire. TIPO DI MANTO : Cocker 
Spaniel e Setter. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES:  40 dents longues et 
fines, lame extra longue. UTILISATION: Éli-
mine le sous-poil et permet les finitions. 
TYPE DE POIL:  Poils durs, spaniels et setters. 
POUR: Chien.

Juno
Coltello da Stripping 13
Trimmer 13

CARATTERISTICHE : Denti fini in acciaio inox. 
UTILIZZO: Per lavori a pelo piatto e rifiniture. 
TIPO DI MANTO: Duro e Spaniel. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Dents fines non coupan-
tes avec texture en inox. UTILISATION: Pour le 
travail à plat et les finitions. TYPE DE POIL: Poil 
dur, spaniels. POUR: Chien.

REF.: P990 / 2,5 x 15cm REF.: P991 / 2,5 x 15 cm

Juno
Coltello da Stripping 14
Trimmer 14

CARATTERISTICHE : Denti spessi in acciaio 
inox, non taglienti. UTILIZZO : Per rimuovere 
i peli fini e spezzati. TIPO DI MANTO : Duro e 
Spaniel. PER: Cani.

C AR ACTÉRIS TIQUES: Dents épaisses non 
coupantes avec texture en inox. UTILISATION: 
Pour retirer les poils fins et cassants. TYPE DE 
POIL: Poil dur, spaniels. POUR: Chien.

12 12 12

12 12 12

REF.: P642 / 8 x 6 cm REF.: P641 / 8 x 6 cm24 24

Juno
Coltello da Stripping
per Mancini 03
Trimmer Gauchers 03

Juno
Coltello da Stripping
per Mancini 07
Trimmer Gauchers 07

Juno
Coltello da Stripping
per Mancini 10
Trimmer Gauchers 10

CARATTERISTICHE: Denti medi triangolari in 
acciaio inox. UTILIZZO: Per definire gli strati 
e rifinire le zone di dettaglio. TIPO DI MANTO: 
Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Dents moyennes trian-
gulaires en acier inoxydable.UTILISATION: Dé-
finit les couches du pelage et les finitions. TYPE 
DE POIL: Durs. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: Denti lunghi triangolari in 
acciaio inox. UTILIZZO : Rimuove strati medi 
e lunghi di pelo e sottopelo. TIPO DI MANTO: 
Duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Longues dents triangu-
laires en acier inoxydable. UTILISATION: Enlève 
les couches de poils moyens et longs. TYPE DE 
POIL: Durs. POUR: Chien.

CARATTERISTICHE: Denti lunghi triangolari in 
acciaio inox. UTILIZZO: Rimuove strati più densi 
di pelo e sottopelo. TIPO DI MANTO: Duro. PER: 
Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Grandes dents triangu-
laires en acier inoxydable. UTILISATION: Enlève 
les poils denses ou les pelages anciens. TYPE 
DE POIL: Durs. POUR: Chien.

REF.: P783 / 2,5 x 15cm REF.: P784 / 2,5 x 15cm REF.: P785 / 2,5 x 15cm12 12 12
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LAME
LAME

REF.
RÉF.

Nº DENTI
Nº DE DENTS

FORMA DI DENTI
TYPE DE DENTS

TIPO DI MANTO /
RAZZE
RACES

TIPO DI LAVORO
TYPE DE TRAVAIL

PUNTI DI FORZA
POINTS FORTS

P976

P977 02

01 25

23

Triangolari fini.
Triangulaires fines.

Triangolari fini.
Triangulaires fines.

Manto duro.
Poils durs.

Manti ruvidi.
Poils durs.

Lavori di finitura, rimozione 
del sottopelo fine.
Finitions flatwork 

élimination du sous-poil  
le plus fin.

Sfoltisce più
in profondità.

Attrape les poils que les 
autres trimmers ne

peuvent pas attraper.

P971 - P783* 03 20

P975 04 17

P978 05 17

P979 06 15

P972 - P784* 07 14

P980 08 13

P981 09 12

P982 - P785* 10 8

P819

P989

P990

P991

11 30

12 40

13 25

14 14

Dritti medi lunghi.
Droites longueur

moyenne.

Rimuove il sottopelo
Setters, Spaniels.

Elimination du sous-poil, 
Setters, Spaniels.

Setters, Spaniels,
manti ruvidi e fini.
Setters, Spaniels,

Poils durs fins.

Evita la rottura del pelo.  
Évite la casse du poil.   

Lavori di finitura.
Pour les finitions.

Taglio piatto 
e uniforme.

Permet d’obtenir
une finition homogène.

Triangolari angolati.
Triangulaires inclinées.

Rimuove il sottopelo medio.
Élimine le sous-poil

en général.

Terriers, Spaniels 
and Setters.

Terriers, Spaniels 
et Setters.

Rimuove il sottopelo senza 
irritare la pelle.

Élimine le sous-poil 
sans blesser la peau.

Triangolari.
Triangulaires.

Stripping dei manti medi.
Arracher les couches 

moyennes et courtes.

Manti fini.
Poils durs, non épais.

1–2 gatti / 8 settimane.
Idéal pour les chiens en

2 couches sur 8 semaines.

*PER MANCINI / *GAUCHER

Triangolari lunghi inclinati.
Triangulaires larges,

inclinées.

Rimuove strati medi
e sottopelo.
Élimine le

sous-poil dense.

Schnauzers,
Spaniels.

Schnauzers,
Spaniels.

Rimuove più materiale senza 
danneggiare il manto.
Capable de suppimer 

beaucoup de sous-poil
en peu de temps.

Triangolari arrotondati.
Triangulaires sans pointe.

Stripping degl
 strati lunghi.

Élimine les couches.

Schnauzers.
Schnauzers.

Per tutto lo stripping
iniziale.

Tout-terrain, idéal 
pour le toilettage.

Triangolari arrotondati.
Triangulaires sans pointe.

Stripping del pelo spesso
 e denso.

Arracher une grande
densité ou grosseur.

Terriers.
Terriers.

Strati più spessi, nodi.
Rapide pour les pelages 
longs et poils très épais.

Doppia fila di denti.
Dents doubles.

Stripping a manto
scorrevole

Arracher en rolling coat.

Manto duro.
Poils durs.

Ideale per rotazione
del pelo.

Idéal pour la rotation de 
beacoup de couches, 
blending et queues.

Giganti triangolari.
Dents géantes 
triangulaires.

Lavori estremi.
Travaux extrêmes.

Manto duro.
Poils durs.

Rimuove strati
molto spessi.

Rapide et confortable pour les 
pelages lourds, récupérations, 

grande densité.

Triangolari lunghi
non taglienti.

Longues dents 
triangulaire sans pointe.

Pennellatura del sottopelo.
Carder le sous-poil.

Spaniels,
Setter - wire-coats.
Setters Épagneuls 

à poil dur.

Super per stripping
a carta.

Accélère l'élimination 
du sous-poil grâce à sa 

longueur.

Doppia fila di denti fini.
Dents triangulaires 

longues, fines, sans pointe.

Stripping a manto 
scorrevole.

Carder le sous-poil, 
finitions.

Manto duro.
Spaniels, setters, 

poils durs.

Taglio piatto, 
uniforme.

Élimine rapidement 
le sous-poil fin 

adhérent à la peau.

Giganti triangolari.
Micro-dents 

non coupantes.

Lavori estremi.
Travaux extrêmes.

Manto duro.
Poil dur.

Ideale per terrier.
Arrache sans couper 

avec super prise 
sur la lame.

Lunghi triangolari
non taglienti.
Micro-dents 

non coupantes.

Pennellatura del sottopelo.
Arracher le poil fin, 

travaux plats.

Spaniels, Setter - 
Manto duro.

Poil dur et spaniel.

Aiuta a eliminare
pelo morto e peli rotti.

Arrache sans couper avec 
super prise sur la lame.

Coltelli da stripping
Trimmers
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NATURE COLLECTION
STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION

PRODOTTO / PRODUIT	 REF. / RÉF.	 QUANTITÀ / QUANTITÉ

GINGER – LONG-TOOTH COMB	 P949	 2 u.

GINGER – SHORT-TOOTH COMB	 P950	 2 u.

GINGER – MINI SHORT TOOTH COMB	 P951	 2 u.

TANGO – WIDE PIN COMB	 P941	 2 u.

TANGO – DOUBLE ROTATING PIN COMB	 P942	 2 u.

BUDDY – MINI EYE & FACE COMB	 P963	 2 u.

STELLA – SUPERSOFT SLICKER XS	 P966	 2 u.

STELLA – SUPERSOFT SLICKER S	 P967	 2 u.

STELLA – SUPERSOFT SLICKER M	 P968	 2 u.

ROMEO – PROTECTED PIN SLICKER M	 P938	 2 u.

ROMEO – PROTECTED PIN SLICKER S	 P939	 2 u.

PIPO – CLASSIC SLICKER M	 P808	 2 u.

PIPO – CLASSIC SLICKER S	 P807	 2 u.

PIPO – CLASSIC SLICKER XS	 P806	 2 u.

SASHA – ERGO NAIL CLIPPER M	 P818	 2 u.

BELLA – DOUBLE FLEXIBLE SLICKER M	 P952	 2 u.

BELLA – DOUBLE FLEXIBLE SLICKER S	 P953	 2 u.

NOVA – METALLIC PIN BRUSH MINI	 P932	 2 u.

NOVA – SUPERSOFT BRUSH L	 P956	 2 u.

DUKE – NAIL CLIPPER S	 P960	 2 u.

LADDY – NAIL CLIPPER MINI	 P961	 2 u.

APOLLO – SHORT BLADE MAT BREAKER	 P948	 2 u.

REX – RAKE L	 P973	 2 u.

KING – SUPER COAT DOBLE M	 P946	 2 u.

Nature Collection
Espositore / Présentoir
REF. ESPOSITORE VUOTO / PRÉSENTOIR VIDE:  Y588
REF. ESPOSITORE COMPLETO / PRÉSENTOIR REMPLI: Y600

DIMENSIONI / DIMENSIONS: 53 cm x 48,5cm x 177cm

NUOVO
NOUVEAU
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PRODOTTO / PRODUIT	 REF. / RÉF.	 QUANTITÀ / QUANTITÉ

ARTERO BELLA - DOUBLE FLEXIBLE SLICKER M	 P952	 2 u.

ARTERO STELLA - SUPERSOFT SLICKER S	 P967	 2 u.

ARTERO STELLA - SUPERSOFT SLICKERA M	 P968	 2 u.

ARTERO ROMEO - PROTECTED PINS SLICKER S	 P939	 2 u.

ARTERO LADDY - NAIL CLIPPER MINI	 P961	 2 u.

ARTERO GINGER - LONG TOOTH COMB	 P949	 2 u.

ARTERO GINGER - MINI COMB	 P951	 2 u.

ARTERO NOVA - SUPERSOFT PIN BRUSH L	 P956	 2 u.

ARTERO ROMEO - PROTECTED PINS SLICKER M	 P938	 2 u.

ARTERO DUKE - NAIL CLIPPER  S	 P960	 2 u.

ARTERO DETOX VITAL 90ml	 H727	 2 u.

ARTERO KERATIN VITAL 90ml	 H672	 2 u.

ARTERO PROTEIN VITAL 100ml	 H626	 2 u.

ARTERO MIX 300ml	 H695	 2 u.

ARTERO MATT-X 300ml	 H647	 2 u.

ARTERO LOTION PRETTY EYES 300ml	 H646	 2 u.

ARTERO EAR CLEANER AURIGEL 100ml	 H640	 2 u.

ARTERO SHAMPOO SCARLET 300ml	 H799	 2 u.

ARTERO SHAMPOO BLOOM 300ml	 H804	 2 u.

ARTERO SHAMPOO BABY 300ml	 H664	 2 u.

ARTERO SHAMPOO BLANC 300ml	 H648	 2 u.

ARTERO SHAMPOO VITALIZANTE 300ml	 H622	 2 u.

ARTERO SHAMPOO HIDRATANTE 300ml	 H624	 2 u.

ARTERO SHAMPOO DETOX 250ml	 H712	 2 u.

ARTERO SHAMPOO RELAX 250ml	 H665	 2 u

ARTERO SHAMPOO BYE BYE 250ml	 H666	 2 u.

ARTERO PERFUME BABY 90ml	 H673	 2 u.

ARTERO SPEED 300ml	 H633	 2 u.

ARTERO PERFUME DETOX 90ml	 H765	 2 u.

ARTERO SNIFF 300ml	 H726	 2 u.

ARTERO PERFUME CLASSIC 90ml	 H652	 2 u.

ARTERO FLASH 300ml	 H634	 2 u.

ARTERO PERFUME FRESH 90ml	 H693	 2 u.

Espositore Misto
Présentoir Mixte
REF. ESPOSITORE VUOTO / PRÉSENTOIR VIDE:  Y590
REF. ESPOSITORE COMPLETO / PRÉSENTOIR REMPLI: Y591

DIMENSIONI / DIMENSIONS: 53 cm x 48,5cm x 177cm

STRUMENTI / OUTILS
NATURE COLLECTION

Strumenti / Outils

Artero offre la più ampia
gamma di utensili
per soddisfare tutte 
le tue esigenze da groomer.

Artero dispose de la plus large 
gamme d'outils pour répondre 
à tous les besoins.
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Twist
Lima Elettrica per Unghie
Lime Électrique Professionelle

CARATTERISTICHE: Funziona a batteria, display LED e testina rimovibile. 
UTILIZZO: Per limare le unghie in modo rapido. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Batterie, écran LED et tête amovible. 
UTILISATION: Pour limer rapidement les ongles.
POUR : Chiens et chats

REF.: Y391 / 16 x 4 cm

Attrezzi di alta qualità per la 
cura di unghie, orecchie e denti.

Les meilleurs outils pour 
l'entretien des ongles, des 
oreilles et des dents.

STRUMENTI / OUTILS

03.1
Igiene
Hygiène

03_STRUMENTI / OUTILS //    Igiene / Hygiène

REF.: Y349 / 13cm

Spiral 
Lima Elettrica per Unghie
Lime à Ongles Électrique

CARATTERISTICHE: Con batteria e testina ri-
movibile.UTILIZZO: Per limare le unghie. PER: 
Gatti e cani di taglia piccola e media.

CARACTÉRISTIQUES: Avec batterie et tête 
amovible. UTILISATION: Pour limer les ongles en 
l'utilisant comme un tour. POUR: Chiens et chats.

REF.: Y330 / 13 cm

CARATTERISTICHE: Acciaio inossidabile. UTI-
LIZZO: Per rimuovere il pelo dall’orecchio. PER: 
Cani e gatti.

C A R A C T É R I S T I Q U E S :  A c ier inox ydable .
UTILISATION: Pour épiler les poils du conduit 
auditif. POUR: Chiens et chats.

Mosquito 
Pinza Dritta
Pince à Épiler Droite 

Boomers
Gommini Elastici
Élastiques en Caoutchouc

CARATTERISTICHE: Gomma siliconica. UTILIZ-
ZO: Per realizzare top knot. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Silicone. UTILISATION: 
Pour réaliser un top knot. POUR: chiens.

700 u.
REF.: H710 / 9mm

Flex 
Benda Elastica Coesiva
Bandage Elastique Cohésif

Minnies
Fiocchi Pack 50u.
Pack Rubans 50 u.

CARATTERISTICHE: Traspirante. UTILIZZO: Per 
raccogliere o separare i peli, o per bendare. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: respirant. UTILISATION: 
Pour rassembler les longs poils qui se séparent 
(barbes, oreilles, Top) et pour préparer des 
bandages. POUR: Chiens.

CARATTERISTICHE: Fiocchi colorati con elas-
tico resistente. UTILIZZO : Per chignon e top 
knots. PER: Cani.

C ARACTÉRIS TIQUES: Ruban en tissu aux 
couleurs variées, avec bande élastique résistante. 
UTILISATION: Pour les chignons et les top knots. 
POUR: Chiens.

REF.: H229
REF.: Y504 / 7,5cm
REF.: Y505 / 4,5cm REF.: P309

Finger 
Spazzolino per Denti
Brosses à Dents 
Doigtier 

CARATTERISTICHE: Silicone. UTILIZZO: Per spa-
zzolare facilmente i denti degli animali. PER: 
Cani e gatti

CARACTÉRISTIQUES: Silicone. UTILISATION: 
Pour brosser facilement les dents des animaux 
de compagnie. POUR: Chiens et chats.
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STRUMENTI / OUTILS

Mural Model Dog
Cane modello con testa larga, ideale per perfezionare lo styling delle 
razze più robuste. UTILIZZO: Utilizzare con una parrucca come modello 
per l’addestramento, tagli di prova, modellatura e ricerca dello styling. 
ISTRUZIONI PER L’USO: Montare le 4 zampe, la coda, il muso e gli occhi 
seguendo le istruzioni.

Str uc ture solide avec tê te large pour imiter les r aces les plus 
robustes. UTILISATION: Avec une perruque, il devient un modèle pour 
l'apprentissage, la pratique des ciseaux ou la recherche de formes. MODE 
D'EMPLOI: Montage selon les instructions des 4 pattes, de la queue, du 
nez et des yeux.

REF.: Y134

La parrucca per migliorare le tecniche di taglio e definire i tagli del Bichon. 
UTILIZZO: Utilizzare con il manichino modello cane per l’addestramento, 
tagli di prova, modellatura e ricerca dello styling. ISTRUZIONI PER L’USO: 
Coprire il manichino e aggiungere gli occhi e il muso. Spazzolare e tagliare.

Idéale pour améliorer la technique de ciseaux et définir la coupe du 
frisé. UTILISATION:  Avec un mannequin, elle devient un modèle pour 
l'apprentissage, la pratique des ciseaux ou la recherche de formes. MODE 
D'EMPLOI: La placer sur un mannequin et ajouter les yeux et le nez. 
Brosser et couper.

REF.: Y135

Perfeziona le tue abilità di 
taglio con questi cani modello 
ideali per l’addestramento.

Perfectionnez vos 
compétences en matière 
de coupe avec ces chiens 
d'entraînement idéaux.

03.2
Cani Modello 
Mannequins 
de chiens

Teasing Comb
Peigne à Crêper

CARATTERISTICHE: Denti affilati alla base. UTI-
LIZZO: Per pettinare e separare, ideale per petti-
nare velocemente il pelo. Ha denti aggiuntivi alla 
base per creare l’effetto “teasing”. TIPO DI MAN-
TO: Manto corto, medio e lungo. PER: Cani, gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Dents dentelées à la base. 
POM. UTILISATION: Pour ouvrir et arranger le 
pelage, idéal pour carder rapidement tout type 
de pelage. Avec un peigne à l'arrière pour creu-
ser les poils. TYPE DE POIL: dur, moyen et long. 
POUR: Chiens, chats.

CARATTERISTICHE: Punte flessibili da 11 mm. 
UTILIZZO : Per pettinare e rimuovere i nodi 
su manti corti e di media lunghezza. TIPO DI 
MANTO: Tutti i tipi, corto e medio. PER: Cani e 
gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Pointes flexibles 11 mm 
Flexible. UTILISATION: Pour ouvrir le pelage, 
enlever les nœuds des poils courts et moyens. 
Petites races. TYPE DE POIL: Tous les types 
de poils. Longueur courte et moyenne. POUR: 
Chiens de petite taille et chats.

Extra Small
Classic Slicker
Carde Classique 
Très Petite

REF.: P754 / 6 x 4,5cmREF.: K314 / 19 x 2,5cm

Blue Trimmer
Trimmer Bleu 
pour Gaucher

CARATTERISTICHE : 14 denti in acciaio inox. 
UTILIZZO: Multiuso, per rimuovere il sottopelo 
o per fare stripping su manti a densità media. 
TIPO DI MANTO: Pelo duro. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES:  14 dents Inox. UTILISA-
TION: Pour le stripping des pelages à densité 
moyenne, à usage multiple. TYPE DE POIL: Dur. 
POUR: Chiens.

REF.: P302

CARATTERISTICHE : Denti micro in acciaio 
inox. UTILIZZO: Per lo stripping in aree strette, 
l ’epilazione e la rifinitura del manto. TIPO DI 
MANTO: Manto duro, spaniel e setter. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Acier inoxydable mi-
cro-dents. UTILISATION: Pour l'épilation des 
zones de travail, l'épilation et la définition. 
TYPE DE POIL: Poil dur, épagneuls et setters. 
POUR: Chiens.

Flatwork 
Stripping Knife
Trimmer Flatwork

CARATTERISTICHE: Gomma. UTILIZZO: Prote-
gge la pelle e migliora la presa durante la ri-
mozione del pelo. TIPO DI MANTO: Pelo duro, 
spaniel e setter. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Caoutchouc. UTILISATION: 
Protection de la peau en plus d'améliorer le main-
tien, très résistant. TYPE DE POIL: Dur, épagneuls 
et setters. POUR: Chiens.

CARATTERISTICHE: Lattice. UTILIZZO: Prote-
gge la pelle e migliora la presa per rimuovere i 
peli. TIPO DI MANTO: Pelo duro, spaniel e setter. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: latex. UTILISATION: Protec-
tion de la peau en plus d'améliorer la tenue des 
poils sans perte de sensibilité. TYPE DE POIL: Dur, 
épagneuls et setters. POUR: Chiens.

Rubbe Thimbles
Doigtiers 
en Caoutchouc

Latex Thimbles
Doigtiers en Latex

REF.: P333 20 u.

REF.: P648 / M
REF.: P649 / L

5 u.

REF.: P647	
REF.: P646	
REF.: P645	
REF.: P644	
REF.: P643	
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Mural Model Dog
Parrucca per Frisé
Postiche Frisé
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CARATTERISTICHE: Manichino in plastica con coda, muso e occhi, zampe 
articolate e 4 teste diverse per adattarsi a diversi tipi di taglio. UTILIZZO: 
Insieme alla parrucca, è il modo migliore per esercitarsi nelle tecniche 
di grooming.

CARACTÉRISTIQUES: Structure en plastique en forme de chien, avec queue, nez, 
yeux, pattes articulées et 4 têtes interchangeables pour différents s’adapter 
aux différents types de postiches. UTILISATION: En combinaison avec une 
perruque, sert de modèle pour pratiquer les coupes de poils de chien.

Graffiti Model Dog
Manichino + 4 Teste
Mannequin + 4 Têtes

REF.: Y129

CARATTERISTICHE: Parrucca artificiale per praticare tagli su Poodle senza 
il top knot. UTILIZZO: Utilizzare insieme al manichino, è il modo migliore 
per praticare le tecniche di grooming.

CARACTÉRISTIQUES: Perruque en poils synthétiques pour pratiquer la 
coupe de caniche sans « top knot ». UTILISATION: En combinaison avec le 
mannequin, sert de modèle pour s’entraîner aux coupes de poils de chien.

CARATTERISTICHE: Base, struttura e parrucca sintetica per esercitarsi 
nella tecnica di taglio con le forbici. Può essere utilizzata orizzontalmente 
o verticalmente. UTILIZZO: Posizionare la parrucca sulla struttura cilin-
drica, spazzolare e tagliare.. La parrucca può essere sostituita tante volte 
quanto necessario.

CARACTÉRISTIQUES: Base, structure et postiche en poils synthétiques 
permettant de s’exercer à la coupe aux ciseaux et d’améliorer sa technique. 
Possibilité de positionner le cylindre à la verticale ou à l ’horizontale. 
UTILISATION: Monter, brosser et couper. Le postiche peut être remplacé 
après utilisation.

CARATTERISTICHE: Ricarica per parrucca sintetica per esercitarsi nel ta-
glio con le forbici. UTILIZZO: Montare la parrucca sul cilindro, spazzolare 
e tagliare.

CARACTÉRISTIQUES: Recharge en poils synthétiques pour s’exercer à la 
coupe aux ciseaux. Possibilité de positionner le cylindre à la verticale ou à 
l’horizontale. UTILISATION: Monter, brosser et couper. Indispensable pour 
remplacer le postiche après usage.

CARATTERISTICHE: Parrucca artificiale per praticare tagli commerciali e 
asiatici su Barboncino. UTILIZZO: Utilizzare insieme al manichino, è il modo 
migliore per praticare le tecniche di grooming.

CARACTÉRISTIQUES: Perruque en poils synthétiques pour pratiquer la 
coupe commerciale et le style asiatique du caniche. UTILISATION: En 
combinaison avec le mannequin, sert de modèle pour s ’entraîner aux 
coupes de poils de chien.

CARATTERISTICHE: Parrucca artificiale per praticare tagli su Schnauzer. 
UTILIZZO: Utilizzare insieme al manichino, è il modo migliore per praticare 
le tecniche di grooming.

CARACTÉRISTIQUES: Perruque en poils synthétiques pour pratiquer la 
coupe de schnauzer. UTILISATION: En combinaison avec le mannequin, 
sert de modèle pour s’entraîner aux coupes de poils de chien.

CARATTERISTICHE: Parrucca artificiale per praticare tagli sul Poodle in 
stile Continental. UTILIZZO: Utilizzare insieme al manichino, è il modo 
migliore per praticare le tecniche di grooming.

CARACTÉRISTIQUES: Perruque en poils synthétiques pour pratiquer la 
coupe continentale du caniche. UTILISATION: En combinaison avec le 
mannequin, sert de modèle pour s’entraîner aux coupes de poils de chien.

REF.: Y130

REF.: Y136

REF.: Y137

REF.: Y132

REF.: Y131

REF.: Y133
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Graffiti Model Dog
Parrucca per barboncino senza top knot
Postiche Caniche Sans Top Knot

Stencil
Set Simulatore di Taglio Cilindrico
Set simulateur de coupe cylindrique

Stencil
Ricarica per Parrucca
Recharge de postiche

Graffiti Model Dog
Parrucca barboncino in stile Asiatico
Postiche Caniche Style Asiatique

Graffiti Model Dog
Parrucca barboncino in stile Continental
Postiche Caniche Style Continental

Graffiti Model Dog
Parrucca per Schnauzer
Postiche Schnauzer
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Spa
Doccia Effetto SPA
Douche Effet SPA

Purifying
Doccia Purificante
Douche Haute

CARATTERISTICHE : 2 opzioni a seconda della posizione del beccuccio. 
UTILIZZO: Direziona il flusso d’acqua per una pulizia più rapida durante il 
bagno e evitando gli schizzi. Dispone anche di una funzione massaggio. 
PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: 2 options en fonction de la position de la jupe en 
caoutchouc. UTILISATION: Pour baigner les animaux de compagnie en 
concentrant l'eau pour rincer avec rapidité et sans éclaboussures. Option 
mitaine de massage. POUR: Chiens et chats.

CARATTERISTICHE: Con Germanio e Tourmalina. UTILIZZO: Per il bagno 
degli animali, filtra impurità e migliora la condizione del manto. Aumenta 
la pressione per una pulizia profonda. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Avec du germanium et de la tourmaline. UTILISATION: 
Pour baigner les animaux de compagnie avec beaucoup plus de pression et 
un nettoyage en profondeur. Filtre le chlore et les impuretés de l'eau pour 
améliorer l'état de la peau. POUR: Chiens et chats.

REF.: Y913

REF.: Y914

03_STRUMENTI  / TOOLS //    Bagno / Bain

Dune
Asciugamano in Microfibra Blu
Serviette en Microfibre Bleu

Dune
Asciugamano in Microfibra Rosa
Serviette en Microfibre Rose

CARATTERISTICHE: Microfibra. UTILIZZO: Per asciugare gli animali dopo 
averli strizzati nel bagno, per rimuovere l’umidità in eccesso e prepararli 
per l’asciugatura. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre. UTILISATION: Pour sécher les animaux 
de compagnie; s'en servir après avoir essoré l'animal dans le bain; finir 
d'éliminer l'excès d'humidité et le laisser prêt pour le séchoir. POUR: Chiens 
et chats.

CARATTERISTICHE: Microfibra. UTILIZZO: Per asciugare gli animali dopo 
averli strizzati nel bagno, per rimuovere l’umidità in eccesso e prepararli 
per l’asciugatura. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre. UTILISATION: Pour sécher les animaux 
de compagnie; s'en servir après avoir essoré l'animal dans le bain; finir 
d'éliminer l'excès d'humidité et le laisser prêt pour le séchoir. POUR: Chiens 
et chats.

REF.: A507 REF.: A508

Samba
Asciugamano Ultra-Assorbente
Chiffon Ultra-absorbant

Samba
Asciugamano Ultra-Assorbente
Grande serviette Ultra-absorbante

CARATTERISTICHE: Carbonio attivato. UTILIZZO: Per asciugare l’umidità 
in eccesso molto rapidamente. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Charbon actif ionisé. UTILISATION: Pour sécher l'ex-
cès d'eau de manière ultra-rapide. Pas besoin de le laisser sécher entre 
deux utilisations. POUR: Chiens et chats.

CARATTERISTICHE: Carbonio attivato. UTILIZZO: Per un’asciugatura ul-
tra-rapida. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Charbon actif ionisé. UTILISATION: Absorption ul-
tra-rapide de l'eau ; elle retrouve son pouvoir d'absorption après l'esso-
rage. POUR: Chiens de taille moyenne et grande, et chats.

REF.: A418 / 85cm x 33 cm REF.: A514 / 87 x 68 cm

+60%
+60%

Accessori per velocizzare
i processi di lavaggio
e asciugatura.

Accessoires pour accélérer 
les processus de bain et 
de séchage.

STRUMENTI / OUTILS

03.3
Bagno
Bain
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Zumba
Asciugamano con tasche Zumba Small
Serviette/Poches Zumba Étroite

Zumba
Asciugamano con tasche Zumba Large
Serviette/Poches Zumba Large

CARATTERISTICHE: Microfibra 300g/m2. UTILIZZO: Per asciugare animali 
di piccola taglia, dopo averli strizzati nel bagno, le tasche permettono 
di tenerli meglio e asciugarli più velocemente. PER: Cani, gatti e conigli.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre 300 g/m2 UTILISATION: Pour le séchage 
des petits animaux domestiques, utiliser après avoir essoré l'excès d'eau 
dans la baignoire, les poches permettent une meilleure prise et un sécha-
ge plus rapide. POUR: Chiens, chats et lapins.

CARATTERISTICHE: Microfibra 300g/m2. UTILIZZO: Per asciugare animali 
di piccola taglia, dopo averli strizzati nel bagno, le tasche permettono 
di tenerli meglio e asciugarli più velocemente. PER: Cani, gatti e conigli.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre 300 g/m2 UTILISATION: Pour le séchage 
des animaux domestiques, utiliser après avoir essoré l'excès d'eau dans la 
baignoire, les poches permettent une meilleure prise et un séchage plus 
rapide. POUR: Chiens, chats.

REF.: A509 / 64x23cm REF.: A510 / 100x50cm

Rumba
Asciugamano Noodles
Serviette Noodles

Cumbia
Asciugamano da Tavolo
Serviette de Table

CARATTERISTICHE: Frange in microfibra. UTILIZZO: Asciugatura completa 
degli animali di compagnia grazie alle sue frange, offre una migliore presa 
grazie alle tasche laterali. PER: Cani, gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Franges en microfibre. UTILISATION:Séchage complet 
des animaux de compagnie grâce à son système de franges, et une meilleure 
prise en main grâce aux poches de préhension. POUR: Chiens et chats.

REF.: A515 / 77 x 40 cm REF.: A516 / 126 x 65 cm

CARATTERISTICHE: Microfibra 300g/m2. UTILIZZO: Assorbe l’acqua in ecces-
so dopo il bagno, accelerando il processo di asciugatura. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre de 300g/m2. UTILISATION: Absorbe l’eau 
dégoulinant du chien sur la table de séchage, accélérant le séchage et 
réduisant l’humidité ambiante. POUR: Chiens et chats.

Donald
Museruole in Silicone
Muselières en Silicone

CARATTERISTICHE: Silicone con cinturino regolabile e fibbia di sicurezza. 
UTILIZZO: Per evitare che i cani mordano altri animali, persone o oggetti. 
PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES : Silicone avec sangle réglable et boucle de sécurité. 
UTILISATION: Pour empêcher les chiens de mordre d'autres animaux, des 
personnes ou des objets. POUR: Chiens.

COFFEE / CAFÉ 

REF.: P344 / S
REF.: P346 / M
REF.: P348 / L
REF.: P352	 / XL

YELLOW / JAUNE 

REF.: P345 / S
REF.: P347 / M
REF.: P349 / L
REF.: P353 / XL

Konos
Museruola per Gatti / Muselière à Motifs

CARATTERISTICHE: Nylon, lavabile. UTILIZZO: Evita i morsi durante la ma-
nipolazione dei gatti. PER: Gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Nylon, lavable. UTILISATION: Evite les morsures lors 
de la manipulation des chiens. POUR: Chiens.

Ninja
Museruola a Motivi / Muselières pour Chats

CARATTERISTICHE: Nylon, lavabile. UTILIZZO: Evita i morsi durante la ma-
nipolazione dei cani. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Nylon, lavable. UTILISATION: Évite les morsures lors 
de la manipulation des chats. POUR: Chats.

MUSIC 

REF.: P363 / XS
REF.: P364 / S
REF.: P365 / M
REF.: P366 / L
REF.: P367 / XL

LOVE 

REF.: P368 / XS
REF.: P369 / S
REF.: P370 / M
REF.: P371 / L
REF.: P372 / XL

REF.: P231 / LARGE / LARGEUR	
REF.: P233 / SMALL / PETIT	

REF.: P232 / MEDIUM / MOYEN	

Comode, facili da usare e dal design origi-
nale, queste museruole sono disponibili in 
tutte le taglie.

Confortables, faciles à utiliser avec des 
designs originaux, ces muselières sont dis-
ponibles dans toutes les tailles.

STRUMENTI / OUTILS

03.4
Museruole 
Muselières

03_STRUMENTI  / TOOLS //    Bagno / Bain
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Guinzagli da Concorso
Laisses de Concours
CARATTERISTICHE: Nylon con fibbia regolabile. UTILIZZO: Per il controllo 
del cane durante la presentazione. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Laisse en nylon avec clip réglable. Utilisation: Pour 
une promenade/présentation contrôlée de l'animal. POUR: Chats et chiens.

REF. BEIGE 6 MM: Y476
REF. BEIGE 9 MM: Y479
REF. WHITE 6 MM: Y475
REF. WHITE 9 MM: Y478
REF. BLACK 6 MM: Y474
REF. BLACK 9 MM: Y477

Instruktor
Dispositivo Correttore del Comportamento con Ultrasuoni
CARATTERISTICHE: Dispositivo correttore del comportamento a distanza 
tramite ultrasuoni. UTILIZZO: Entro 5 metri attiva l’ultrasuono quando il 
cane abbaia per correggere il comportamento. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: dispositif correcteur d'aboiement à distance par 
ultrasons. UTILISATION : Dans un rayon de 5 mètres, activez les ultrasons 
lorsque votre animal aboie pour corriger ce comportement. POUR: Chiens.

REF.: S298

Dog
Control
CARATTERISTICHE : Guinzaglio estensibile con 5 metri di lunghezza e 
maniglia antiscivolo. UTILIZZO: Per passeggiate con la libertà di muoversi 
in un raggio di 5 metri e ottenere più controllo. PER: Cani e gatti.

CARACTÉRISTIQUES: Laisse extensible avec une bande de 5 mètres anti-
enchevêtrement et frein. UTILISATION: Pour promener les animaux avec 
la liberté de se déplacer dans un rayon de 5 m et faire plus d’exercice.
POUR: Chiens et chats.

REF.: S296 / XS METRES: 3 (max. 12Kg)

REF.: S295 / M METRES: 5 (max. 25Kg)

FINO A 

ESAURIMENTO 

SCORTE / 

JUSQU'À 

ÉPUISEMENT

DES STOCKS

Abbigliamento
Vêtements

Artero presenta una nuova gamma di 
abbigliamento da grooming con design 

divertenti e accattivanti, realizzati con materiali 
di alta qualità e resistenti ai peli. Asciugatura 

rapida e senza necessità di stirare.

Artero présente une nouvelle gamme 
de vêtements de toilettage avec des 

designs amusants et flatteurs fabriqués 
à partir de matériaux de qualité supérieure 

et repoussant les poils. Séchage 
rapide et aucun repassage requis.

04

Accessori essenziali per le passeg-
giate e l’addestramento quotidiano.

Accessoires essentiels pour la mar-
che et l'entraînement 
quotidiens.

STRUMENTI / OUTILS

03.5
Guinzagli
Laisses

CARATTERISTICHE: Clip del guinzaglio su imbracatura imbottita, maniglia 
extra resistente. UTILIZZO: Per passeggiare con i cani. PER: Cani.

CARACTÉRISTIQUES: Sangle f ixe avec mousqueton et renfor t sur 
la poignée et harnais rembourré imprimé. Utilisation: Ensemble de 
promenade du chien. POUR: Chien.

REF.: Y513 / S
REF.: Y514 / M
REF.: Y515 / L
REF.: Y516 / LEASH - SANGLE

Imbracatura con Guinzaglio
Harnais à sangle
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Il design unito alla praticità 
trasforma una divisa in un 
capo da lavoro alla moda.

Le design combiné à la 
praticité transforme un 
uniforme en un vêtement 
de travail à la mode.

ABBIGLIAMENTO
VÊTEMENTS

Divise
Blouses

04.1

Cairo
Casacca basic stampata con maniche corte. Scollo rotondo aperto e tasca 
laterale. Vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e antigroviglio 
che non trattiene i peli.   

Blouse basique imprimée à manches courtes. Col rond ouvert et poche 
latérale, ajustée  sur les côtés. Tissu anti-poils respirant.

REF.: W003S1 / XS
REF.: W003S2 / S
REF.: W003S3 / M
REF.: W003S4 / L
REF.: W003S5 / XL
REF.: W003S6 / XXL

Viena Denver
Abito stampato con taglio dritto. Chiusura con cerniera nascosta, colletto 
Mao e maniche stile kimono. Tessuto traspirante e resistente ai peli.

Robe droite avec imprimé. Fermeture éclair dissimulée, col mao et manches 
japonaises. Tissu anti-poils respirant.

Blusa base stampata in azzurro e blu marino con maniche corte. Colletto 
a V e tasca laterale. Vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e 
resistente ai peli.
Blouse basique imprimée en bleu ciel et bleu marine avec manches courtes. 
Col en V et poche latérale, ajustable sur les côtés. Tissu anti-poils respirant.

REF.: W001D1 / XS
REF.: W001D2 / S
REF.: W001D3 / M
REF.: W001D4 / L
REF.: W001D5 / XL
REF.: W001D6 / XXL

REF.: W002S1 / XS
REF.: W002S2 / S
REF.: W002S3 / M
REF.: W002S4 / L
REF.: W002S5 / XL
REF.: W002S6 / XXL

04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Camici / Blouse

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU



94 95a r t e r o . c o m INTERNATIONAL GROUP · SINCE 1909

Black / Noir

Denver

Black / Noir

Rio

Blue / Bleu

Denver Manila

REF.: W975 / XS
REF.: W976 / S
REF.: W977 / M
REF.: W978 / L
REF.: W979 / XL
REF.: W980 / XXL

Rio

REF.: W969 / XS
REF.: W970 / S
REF.: W971 / M
REF.: W972 / L
REF.: W973 / XL
REF.: W974 / XXL

REF.: W001S1 / XS
REF.: W001S2 / S
REF.: W001S3 / M
REF.: W001S4 / L
REF.: W001S5 / XL
REF.: W001S6 / XXL

Camicia nera pratica con maniche corte, colletto a V e tasca laterale. 
vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e resistente ai peli. 

Veste basique noire à manches courtes. Col en V et poche latérale, cintrée 
des deux côtés. Tissu anti-poils respirant.

Giacca blu con zip fluorescente gialla, collet to e tasche, v estibi-
lità aderente sui f ianchi. Tessuto traspirante e resistente ai peli . 

Veste bleue avec fermeture éclair  latérale au niveau du col, jaune fluo. Col 
rond et poches latérales, cintrée des deux côtés.

Giacca stampata su base antracite con chiusura zip neon, colletto Mao e 
tasca laterale, vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e re-
sistente ai peli.

Veste imprimée en base anthracite avec fermeture éclair néon. Col Mao 
et poche, cintrée des deux côtés. Tissu anti-poils respirant.

Giacca stampata su base antracite con chiusura zip neon, colletto Mao e tasca 
laterale, vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e resistente ai peli. 

Veste imprimée en base noir avec fermeture éclair néon. Col Mao et poche, 
cintrée des deux côtés. Tissu anti-poils respirant.

Camicia stampata a maniche corte in blu chiaro e blu marino, colletto a V e tasca 
laterale. vestibilità aderente sui fianchi. Tessuto traspirante e resistente ai peli. 

Veste basique imprimée en bleu ciel et bleu marine à manches courtes. Col 
en V et poche latérale, cintrée des deux côtés. Tissu anti-poils respirant.

Tokio

REF.: W963 / XS
REF.: W964 / S
REF.: W965 / M
REF.: W966 / L
REF.: W967 / XL
REF.: W968 / XXL

Moscú

REF.: W927 / XS
REF.: W928 / S
REF.: W929 / M
REF.: W930 / L
REF.: W931 / XL
REF.: W932 / XXL

Blusa femminile stampata con sfondo blu e motivi canini in corallo. Chiu-
sura con cerniera nascosta, colletto Mao e maniche giapponesi. Tessuto 
traspirante e resistente ai peli.

Blouse féminine avec fond bleu et motifs canins en corail. Fermeture à 
glissière dissimulée, col Mao et manches courtes. Tissu anti-poils, respirant.

Blusa stampata, arriva sopra il ginocchio con colletto camicia e chiusura a bo-
ttoni nascosta. Maniche corte e tasche. Tessuto traspirante e resistente ai peli. 

Blouse au-dessus du genou imprimée avec col chemise et fermeture à 
boutons cachée. Manches courtes et poches. Tissu anti-poils respirant.

04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Camici / Blouse04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Camici / Blouse

REF.: W951 / XS
REF.: W952 / S
REF.: W953 / M
REF.: W954 / L
REF.: W955 / XL
REF.: W956 / XXL

REF.: W957 / XS
REF.: W958 / S
REF.: W959 / M
REF.: W960 / L
REF.: W961 / XL
REF.: W962 / XXL

NUOVO
NOUVEAU
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Pantaloni
Pantalons

04.2

ABBIGLIAMENTO 
VÊTEMENTS

Abbigliamento comodo,
anti-pelo e unico

Des vêtements confortables, 
repoussant les poils et uniques.

Grigio / Gris

Estocolmo
Nero / Noir

Estocolmo

Beirut

REF.: W001T1 / XS
REF.: W001T2 / S
REF.: W001T3 / M
REF.: W001T4 / L
REF.: W001T5 / XL
REF.: W001T6 / XXL

REF.: W945 / XS
REF.: W946 / S
REF.: W947 / M
REF.: W948 / L
REF.: W949 / XL
REF.: W950 / XXL

REF.: W002T1 / XS
REF.: W002T2 / S
REF.: W002T3 / M
REF.: W002T4 / L
REF.: W002T5 / XL
REF.: W002T6 / XXL

Pantaloni neri slim-fit con dettaglio fluorescente giallo sul lato. Due tasche 
laterali e vita elasticizzata. Tessuto traspirante e resistente ai peli.

Pantalon noir coupe slim avec détail latéral jaune fluo. Deux poches 
latérales et taille élastique. Tissu anti-poils respirant.

Pantaloni grigi con piping laterale doppio in grigio chiaro e scuro. Vita 
elasticizzata e tasche. Tessuto traspirante e resistente ai peli.

Pantalon gris avec un double passepoil latéral en néon et gris foncé. Taille 
élastique et poches. Tissu anti-poils respirant.

Pantaloni neri a taglio ampio con motivo cane bianco. Vita elasticizzata e 
tasche. Tessuto traspirante e resistente ai peli.

Pantalon noir coupe baggy (ample) avec motif chien blanc. Taille élastique 
et poches. Tissu anti-poils respirant.

NUOVO
NOUVEAU

NUOVO
NOUVEAU

Leggins Chic
Pantaloni neri resistenti, che migliorano la figura, con logo e motivo di im-
pronta di zampa.

Pantalon extensible noir, très résistant, qui met en valeur la silhouette, 
avec logo et motif d'empreinte de patte.

REF.: W819 / XS
REF.: W820 / S
REF.: W821 / M
REF.: W822 / L
REF.: W823 / XL
REF.: W824 / XXL

04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Pantaloni / Pantalon
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CONOSCI LE TUE MISURE
Quando acquisti un indumento da lavoro Artero, è 
molto importante conoscere le tue misure per scegliere 
la taglia giusta per te. Consulta le seguenti tabelle per 
determinare la tua taglia esatta.

COSA DEVO MISURARE? 
TORACE, VITA E FIANCHI
Per misurare correttamente, tieni il metro da sarto 
senza stringere e orizzontale, e avvolgilo attorno alla 
parte del corpo interessata. È utile farlo davanti a uno 
specchio e sarebbe meglio non indossare abiti larghi 
mentre prendi le misure.

Per le camicie, le bluse e le t-shirt, devi misurare:
TORACE: misura attorno al corpo nel punto più prominente 
del torace e della schiena, appena sotto l’ascella. 
VITA: misura attorno alla vita in modo abbastanza stretto. 
FIANCHI: misura attorno alla parte più larga dei fianchi.

CONNAISSEZ VOS MESURES 
Lorsque vous achetez un vêtement de travail Artero, 
il est très important de connaître vos mesures afin de 
choisir la taille qui vous convient. Veuillez consulter les 
tableaux suivants pour déterminer votre taille exacte.

QUE DOIS-JE MESURER? 
POITRINE, TAILLE ET HANCHES
Pour mesurer correctement, tenez le mètre ruban 
sans serrer et à l'horizontale, et enroulez-le autour 
de la partie concernée de votre corps.  Il est utile de 
le faire devant un miroir et il est préférable de ne pas 
porter de vêtements amples au moment de la mesure.

Pour les blouses, les chemises et les t-shirts, vous 
devez mesurer:
POITRINE: mesurez autour du corps à l'endroit le plus 
proéminent de la poitrine et du dos.  Juste en dessous 
de l'aisselle.
TAILLE: Mesurez autour de votre taille de manière 
assez serrée.
HANCHE: Mesurez autour de la partie la plus large de 
la hanche.

MISURE DEGLI INDUMENTI / MESURES DES VÊTEMENTS

A

B

C

F

B

E
C

D

A

CAMICI / BLOUSES

W951 / W957 / W002S1 DENVER XS 101,8 101,8 101,8 68,1

W952 / W958 / W002S2 DENVER S 107,8 107,8 107,8 68,9

W953 / W959 / W002S3 DENVER M 113,8 113,8 113,8 69,7

W954 / W960 / W002S4 DENVER L 119,8 119,8 119,8 70,5

W955 / W961 / W002S5 DENVER XL 125,8 125,8 125,8 72,3

W956 / W962 7 W002S6 DENVER XXL 131,8 131,8 131,8 73,1

W975 MANILA XS 100 100 100 62

W976 MANILA S 106 106 106 62,5

W977 MANILA M 112 112 112 63

W978 MANILA L 118 118 118 63,5

W979 MANILA XL 124 124 124 65

W980 MANILA XXL 130 130 130 65,5

W969 / W001S1 RIO XS 100 100 100 60,5

W970 / W001S2 RIO S 106 106 106 61

W971 / W001S3 RIO M 112 112 112 61,5

W972 / W001S4 RIO L 118 118 118 62

W973 / W001S5 RIO XL 124 124 124 63,5

W974 / W001S6 RIO XXL 130 130 130 64

W927 MOSCU XS 107 99 99 59,8

W928 MOSCU S 113 105 105 60,3

W929 MOSCU M 119 111 111 60,8

W930 MOSCU L 125 117 117 61,3

W931 MOSCU XL 131 123 123 62,8

W932 MOSCU XXL 137 129 129 63,3

W003S1 CAIRO XS 101,8 101,8 101,8 68,1

W003S2 CAIRO S 107,8 107,8 107,8 68,9

W003S3 CAIRO M 113,8 113,8 113,8 69,7

W003S4 CAIRO L 119,8 119,8 119,8 70,5

W003S5 CAIRO XL 125,8 125,8 125,8 72,3

W003S6 CAIRO XXL 131,8 131,8 131,8 73,1

W001D1 VIENA XS 107 99 99 91,8

W001D2 VIENA S 113 105 105 92,3

W001D3 VIENA M 119 111 111 92,8

W001D4 VIENA L 125 117 117 93,3

W001D5 VIENA XL 131 123 123 94,8

W001D6 VIENA XXL 137 129 129 95,3

W001A1 BOGOTA XS-S 94  100 74,5

W001A3 BOGOTA M-L 102  108 75

W001A6 BOGOTA XL-XL 110  116 77,5

W002A1 BOGOTA XS-S 94  100 74,5

W002A3 BOGOTA M-L 102  108 75

W002A6 BOGOTA XL-XL 110  116 77,5

REF. / RÉF.
TORACE
TOUR DE
POITRINE

 VITA
TOUR DE
TAILLE 

FIANCHI 
TOUR DE
HANCHE

LUNGHEZZA
LONGUEURNOME / NOM TAGLIA

TAILLE

A (cm) B (cm) C (cm) D (cm)

LEGGINS CHICW819 XS 52 86 88 

LEGGINS CHICW820 S 52 92 88 

LEGGINS CHICW821 M 58 98 87 

LEGGINS CHICW822 L 58 100 88 

LEGGINS CHICW823 XL 62 106 88 

LEGGINS CHICW824 XXL 68 110 88 

26

26

27

28

29

30

XL

XXL

M

L

W965 TOKIO

W966 TOKIO

W967 TOKIO

W968 TOKIO

108 97,5 10277,5

78

80,5

81

81,5

82

103

105,5

106

107

108

114

120

126

132

138

100,5

103,5

106,5

109,5

112,5

XS

S

W963 TOKIO

W964 TOKIO

W945 / W001T1 ESTOCOLMO XS 62/92 100 72 96,5

W946 / W001T2 ESTOCOLMO S 66/96 106 73 97

W947 / W001T3 ESTOCOLMO M 70/100 112 74 97,5

W948 / W001T4 ESTOCOLMO L 74/104 118 74,5 98

W949 / W001T5 ESTOCOLMO XL 79/109 124 75 98,5

W950 / W001T6 ESTOCOLMO XXL 84/114 130 75,5 99

W002T1 BEIRUT XS 61/86 94 33,5 99,7

W002T2 BEIRUT S 66/90 98 34,2 100,2

W002T3 BEIRUT M 72/96 104 35,2 101

W002T4 BEIRUT L 78/102 110 36,2 101,8

W002T5 BEIRUT XL 84/108 116 37,2 102,6

W002T6 BEIRUT XXL 90/114 122 38,2 103,4

W001A1 / W002A1 BOGOTA XS-S 94 100 101 100

W001A3 / W002A3 BOGOTA M-L 102 108 103 108

W001A6 / W002A6 BOGOTA XL-XL 110 116 107 116

ABITO CAMICIA / ROBE-SHIRT

REF. / RÉF. NOME / NOM

 TORACE 
TOUR 

DE POITRINE
A (cm)

BOTTONI 
WIDTH LARGEUR

DU BAS
G (cm)

LUNGHEZZA
SCHIENA

LONGUEUR
DU DOS
D (cm)

LUNGHEZZA /
LONGUEUR
DE JAMBE 

F (cm)

TAGLIA
TAILLE

LEGGINS ·  PANTALONI / LEGGINS · PANTALONS

REF. / RÉF. NOME / NOM

 VITA 
TOUR

DE TAILLE
A (cm)

FIANCHI
TOUR

DE HANCHE
G (cm)

LUNGHEZZA
LONGUEUR
DE JAMBE 

D (cm)

ALTEZZA
RISE

F (cm)

TAGLIA
TAILLE

LEGGINS CHICW819 XS 52 86 88 

LEGGINS CHICW820 S 52 92 88 

LEGGINS CHICW821 M 58 98 87 

LEGGINS CHICW822 L 58 100 88 

LEGGINS CHICW823 XL 62 106 88 

LEGGINS CHICW824 XXL 68 110 88 

26

26

27

28

29

30

XL

XXL

M

L

W965 TOKIO

W966 TOKIO

W967 TOKIO

W968 TOKIO

108 97,5 10277,5

78

80,5

81

81,5

82

103

105,5

106

107

108

114

120

126

132

138

100,5

103,5

106,5

109,5

112,5

XS

S

W963 TOKIO

W964 TOKIO

W945 / W001T1 ESTOCOLMO XS 62/92 100 72 96,5

W946 / W001T2 ESTOCOLMO S 66/96 106 73 97

W947 / W001T3 ESTOCOLMO M 70/100 112 74 97,5

W948 / W001T4 ESTOCOLMO L 74/104 118 74,5 98

W949 / W001T5 ESTOCOLMO XL 79/109 124 75 98,5

W950 / W001T6 ESTOCOLMO XXL 84/114 130 75,5 99

W002T1 BEIRUT XS 61/86 94 33,5 99,7

W002T2 BEIRUT S 66/90 98 34,2 100,2

W002T3 BEIRUT M 72/96 104 35,2 101

W002T4 BEIRUT L 78/102 110 36,2 101,8

W002T5 BEIRUT XL 84/108 116 37,2 102,6

W002T6 BEIRUT XXL 90/114 122 38,2 103,4

W001A1 / W002A1 BOGOTA XS-S 94 100 101 100

W001A3 / W002A3 BOGOTA M-L 102 108 103 108

W001A6 / W002A6 BOGOTA XL-XL 110 116 107 116

ABITO CAMICIA / ROBE-SHIRT

REF. / RÉF. NOME / NOM

 TORACE 
TOUR 

DE POITRINE
A (cm)

BOTTONI 
WIDTH LARGEUR

DU BAS
G (cm)

LUNGHEZZA
SCHIENA

LONGUEUR
DU DOS
D (cm)

LUNGHEZZA /
LONGUEUR
DE JAMBE 

F (cm)

TAGLIA
TAILLE

LEGGINS ·  PANTALONI / LEGGINS · PANTALONS

REF. / RÉF. NOME / NOM

 VITA 
TOUR

DE TAILLE
A (cm)

FIANCHI
TOUR

DE HANCHE
G (cm)

LUNGHEZZA
LONGUEUR
DE JAMBE 

D (cm)

ALTEZZA
RISE

F (cm)

TAGLIA
TAILLE

04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Pantaloni / Pantalon04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Pantaloni / Pantalon
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Grazie a design accattivanti, 
fantasie, colori e materiali, i 
grembiuli Artero sono unici 
nel loro genere.

Avec des designs amusants, 
des imprimés, des couleurs 
et des matériaux, les tabliers 
Artero sont très spéciaux.

Grembiuli
Tabliers

04.3

ABBIGLIAMENTO
VÊTEMENTS

REF.: W001A1 / XS / S
REF.: W001A3 / M / L
REF.: W001A6 / XL / XXL

Bogotá
Grembiule-abito. Grembiule traspirante a pezzo unico, blu con dettagli 
fucsia. Due tasche frontali.

Tablier respirant une pièce bleu avec motifs fuchsia. 2 poches frontales.

NUOVO
NOUVEAU
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Grooming
Slam

Grembiule cool, leggero, impermeabile e resistente ai peli con cintura re-
golabile e fascia al collo. Nero con stampa logo.

Tablier en tissu léger, anti-poils et imperméable, sangle de cou et fermeture 
réglable à la taille.

Grembiule-abito. Grembiule traspirante a pezzo unico, nero con dettagli 
rossi. Due tasche frontali.

Tablier respirant une pièce noir avec détail rouge. 2 poches frontales.

REF.: W416        TAGLIA UNICA / TAILLE UNIQUE
REF.: W002A1 / XS / S
REF.: W002A3 / M / L
REF.: W002A6 / XL / XXL

04_ABBIGLIAMENTO / VÊTEMENTS //    Mantelle / Tabliers

Corporate 
T-shirt
T-shirt
Corporatif

T-shirt corporate con design basico. Materiale: 100% cotone. Traspirante, 
confortevole e resistente alle pieghe.

T-shirt corporatif avec un design basique. Matière: 100% coton. Respirant, 
confortable et très léger. Résistant aux froissements.

REF.: W866 / S
REF.: W867 / M
REF.: W868 / L
REF.: W869 / XL
REF.: W870 / XXL

Tosatrici
Tondeuses

Artero offre una gamma completa di 
tosatrici professionali che utilizzano le più 
recenti tecnologie e rendono il lavoro in 
salone molto più facile e confortevole.

Artero propose une gamme complète de 
tondeuses professionnelles dotées des 
dernières technologies et qui rendent le 
travail dans le salon beaucoup plus facile 
et plus agréable.

05

Black / Noir

Bogotá
NUOVO
NOUVEAU
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TOSATRICI
TONDEUSES

A5
05.1
Leggera e veloce. Capace 
di affrontare i compiti più 
difficili.

Légères et rapides.  
Capables de s'attaquer 
aux travaux les plus 
difficiles.

Inviktus
Una tosatrice tipo A5 ultra-silenziosa e quasi priva di vibrazioni, grazie 
al suo motore brushless a 2 velocità . PRIMA VELOCITÀ : 2.500 giri/min 
(RPM), ideale per la toelettatura regolare senza surriscaldare le lame. 
SECONDA VELOCITÀ : 3.000 giri/min (RPM), perfetta per manti folti o lavori 
di rifinitura. Le sue dimensioni compatte e la maneggevolezza la rendono 
ideale per le lunghe giornate di lavoro. Batteria interna a lunga durata. 
INCLUDE: Lama N° 10 (1,6 mm), base di ricarica, olio minerale e spazzolino 
per la pulizia.

Tondeuse de type A5 ultra silencieuse et pratiquement sans vibrations 
grâce à son moteur SANS BALAIS à 2 vitesses. PREMIÈRE VITESSE à 2500 
tours, idéale pour un usage régulier sans surchauffe des lames. DEUXIÈME 
VITESSE à 3000 tours pour les poils denses ou les finitions. Format 
compact et très maniable, parfaite pour de longues journées de travail. 
Batterie interne à grande autonomie. COMPREND: Tête de coupe n°10 (1,6 
mm), base de charge, huile minérale et brosse.

REF.: M697C2
REF.: M697C4
REF.: M697C7

Premium
Ha 2 velocità per adattarsi a qualsiasi tipo di lavoro. Cavo super resistente 
di 3 metri. Per un uso quotidiano su tutti i tipi di pelo e condizioni. 
INCLUDE: Lama n° 10 (1,6 mm), base del caricatore, 6 attacchi per pettini in 
plastica (3, 6, 9, 12, 15 e 18 mm), olio minerale, spazzola

Tondeuse puissante et facile à manipuler. Elle dispose de 2 vitesses pour 
s'adapter à tout type de travail. Câble de 3 mètres super résistant. Pour 
une utilisation quotidienne sur tous les types de pelage et dans toutes 
les conditions.
COMPREND: Tête de coupe n° 10 (1,6 mm), chargeur, 6 contre-peignes en 
plastique 3, 6, 9, 12, 15 et 18 mm, huile minérale, brosse et Artero Oil Fresh.

REF.: M339
REF.: M357
REF.: M358

05_TOSATRICI / TONDEUSES //    A5

NUOVO
NOUVEAU Hit

Nominato Prodotto dell’Anno negli USA al suo primo anno. Resistente all’uso 
prolungato, funziona su tutti i tipi di pelo. 
INCLUDE: Lama n° 10 (1,6 mm), base del caricatore, 2 batterie, olio minerale, 
spazzola.

Tondeuse légère et rapide avec une batterie illimitée. Dès sa première 
année, elle a été élue produit de l'année aux États-Unis ! Elle supporte 
de longues journées d'utilisation, capable de travailler sur tout type de 
pelage.
COMPREND: Tête de coupe n° 10 de 1,6 mm, chargeur, 2 batteries, huile 
minérale, brosse et Artero Oil Fresh.

REF.: M347	

CO
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Una gamma sofisticata - più 
silenziosa e con meno vibrazioni 
per tagli precisi.

Une gamme sophistiquée, plus 
silencieuse et avec moins de 
vibrations, pour des coupes 
propres.

TOSATRICI
TONDEUSES

Tosatrici
Tondeuses

05.2

Gotham
Design al servizio della tecnologia.

Gotham è una tosatrice ergonomica con un design unico, elegante e dis-
tinto. Ideale per ritocchi e per l'uso con pettini guida grazie ai suoi 6000 
giri al minuto e una lama affilata e durevole con altezze di taglio da 0,5 a 
2,5 mm. Include un set completo di 8 pettini per ottenere i migliori risul-
tati. Porta di ricarica USB e display LED.
INCLUDE : Cavo USB, batteria integrata, pettini da 1,5, 4,5, 6, 10, 18 e 25 
mm, olio minerale e spazzola.

Gotham est un trimmer différent avec un design unique, élégant et 
distingué, sans oublier l'ergonomie. Idéal pour les retouches et l'utilisation 
avec des contre-peignes grâce à ses 6000 tours et une tête de coupe 
à long tranchant avec 5 hauteurs de coupe allant de 0,5 à 2,5 mm. Il 
comprend un ensemble complet de 8 contre-peignes pour donner la 
finition souhaitée au modèle. Port de chargement USB-C et indicateur 
de charge LED.
COMPREND: Câble USB-C, lame intégrée (0,5-2,5 mm), guides 1,5, 3, 4,5, 
6, 10, 13, 18 et 25 mm, huile minérale et brosse.

REF.: M696D1
REF.: M696D2
REF.: M696D4

REF.: M658	

REF.: M629	

Reaktor
Reaktor è una macchina che va da 5000 a 7000 giri al minuto, con velocità 
regolabili che offrono finiture precise senza segni visibili. È progettata 
per lavorare in modo ottimale sulle teste e sui muscoli. INCLUDE: Base 
di ricarica, 6 pettini (3, 6, 9, 12, 15, 18 mm), olio minerale e spazzola. 

Reaktor est une tondeuse qui passe de 5000 à 7000 tours par minute en 
5 vitesses offrant une finition polie sans marques dans la coupe. Avec une 
tête de coupe robuste à dents étroites pour travailler avec la meilleure 
définition sur les poils les plus fins et les plus lisses. Hauteur de coupe 
réglable pour des coupes rapides et de qualité. COMPREND: Base de 
chargeur, têtes de coupe de 1,5, 3, 6, 9, 12 mm, 0,9-1,2 mm, huile minérale 
et brosse.

05_TAGLIACAPELLI  / TONDEUSES //   Tosatrici / Tondeuses

Spektra
Con controllo elettronico e display che indica l’altezza, RPM, livello di 
batteria e livello di lubrificazione della lama. Offre le migliori finiture di 
taglio, con i migliori accessori e una lama che ti permette di lavorare al 
meglio. INCLUDE: Base di ricarica, pettini in plastica (3, 6, 9, 12, 15, 18 e 25 
mm), olio minerale e spazzola.

La tondeuse comptant le plus grand nombre de tours/minute du marché. 
Avec contrôle électronique et affichage de la hauteur, du régime, de 
l'autonomie de la batterie et du manque de lubrification des têtes de 
coupe. Elle permet les meilleures finitions de coupe tant avec les contre-
peignes qu'avec les têtes de coupe, et présente une grande endurance 
pour un fonctionnement tout au long de la journée. COMPREND: chargeur, 
contre-peignes en plastique 3, 6, 9, 12, 15, 18, 21et 25 mm, huile minérale, 

brosse .

X-Tron
Massima potenza in un corpo piccolo ed ergonomico. Dotato di batteria a 
lunga durata e display che mostra il controllo della velocità, il tempo di la-
voro rimanente e quando è necessario lubrificare la testina di taglio. L’au-
to-ricarica consente di risolvere i problemi di surriscaldamento. INCLUDE: 
Base di ricarica, 2 pettini in plastica (3, 6, 9, 12 mm), olio minerale, spazzola. 

Puissance maximale pour un corps petit et ergonomique. Avec une bat-
terie longue durée et un affichage du contrôle de la vitesse, du temps de 
travail restant et de la nécessité de lubrifier la tête de coupe.Une tout-te-
rrain capable de supporter des travaux intenses. Le son et la vibration 
réduite nous permettent de traiter les zones sensibles sans problème.
COMPREND: Chargeur, 2 doubles contre-peignes en plastique 3, 6, 9 et 
12 mm, huile minérale, brosse.

REF.: M592	12

16

12
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TOSATRICI
TONDEUSES

Tosatrici
di finitura
Tondeuses 
de finition

05.3

Clic
Scegli il tuo colore preferito. Con le sue dimensioni compatte e la lama 
delicata, questa tosatrice può raggiungere ogni angolo e fessura. 
INCLUDE: 2 attacchi per pettini in plastica (3-4, 5-6 mm), olio minerale 
e spazzola.

La tondeuse la plus détaillée et la plus amusante. Choisissez votre couleur 
préférée. Sa tête de coupe délicate avec la peau et sa taille en font une 
tondeuse capable d'atteindre n'importe quel recoin. COMPREND: 2 
doubles contre-peignes en plastique 3-4, 5-6 mm, huile minérale, brosse.

REF.: M627
REF.: M625
REF.: M623

Sprinter
Non solo è ideale per i viaggi e le mostre, ma il suo minimo rumore e vibrazione 
la rendono la tosatrice ideale per rifinire le orecchie dei cani nervosi. 
INCLUDE: 2 attacchi per pettini in plastica (3 e 6 mm), olio minerale e spazzola.

La tondeuse qui fonctionne avec une pile LR6. Non seulement c'est une 
compagne de voyage et d'exposition, mais son niveau de bruit et de 
vibration minimal en font une tondeuse idéale pour faire les oreilles des 
chiens capricieux. COMPREND: 2 doubles contre-peignes en plastique 3 
et 6 mm, huile minérale, brosse.

REF.: M622

Divinity
Divinity è una tosatrice molto leggera, ma potente. 2 velocità da 5000RPM 
e 6000RPM. Questa è l'unica tosatrice ad includere 2 lame - 1 lama 
regolare e 1 lama a forma di T per ottenere i tagli impeccabili. Questa 
è una tosatrice completa  e potente. INCLUDE : Base di ricarica, pettini 
snap-on multipli (1,5, 4,5 + 6mm), 2 lame 0,4mm, olio minerale e spazzola.

Divinity est une tondeuse très légère, mais puissante.  2 vitesses de 5000 tr/
min et 6000 tr/min. C'est la seule tondeuse à inclure 2 têtes de coupe - 1 tête 
de coupe régulière et 1 tête de coupe en forme de T pour réaliser des coupes 
impeccables. C'est une tondeuse puissante et polyvalente. 
COMPREND: Une base de chargement, plusieurs contre-peignes à clipser : 1,5, 
4,5 + 6 mm, 2 têtes de coupe de 0,4 mm, une huile minérale et une brosse.

REF.: M643	 12 36 30

05_TAGLIACAPELLI  / TONDEUSES //   Tosatrici per dettagli / Finition
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Funzionamento
Fonctionnement

Batteria
Batterie

Alimentazione
Alimentation

GIRI/MIN
TR/MIN

Velocità
Vitesse

Tempo di Utilizzo
Durée de
fonctionnement

Tempo di Ricarica
Temps de chargement

Base di Ricarica
Socle de chargement

Peso
Poids

Tipo di Lama
Type de tête de coupe

Lunghezza di Taglio
(lama inclusa).
Longueur de coupe avec
tête de coupe

Accessori
Peigne à clipser

Altezza di taglio 
Taglio rasato
Hauteur de coupe
Coupe rasée

Voltaggio
Voltage

Tipo di Spina
Type de fiche

Incluso
Comprend

Dimensioni
Dimensions

Valigetta da trasporto
Malette de transport

Con cavo
Avec fil

Con/Senza cavo
Avec/sans fil

Con/Senza cavo
Avec/sans fil

Con/Senza cavo
Avec/sans fil

Con/Senza cavo
Avec/sans fil

Con/Senza cavo
Avec/sans fil

Senza filo
Sans fil 

Senza filo
Sans fil 

25 W 7 W7 W 7 W 7 W7 W18 W 1,5 W

2600 - 3000 5000 - 70005000 - 7000 5000 - 60005500 - 6500 17002500-3000 2000

2 255 3 12 1

190 min
200 min
205 min
235 min
250 min

190 min
200 min
205 min
230 min
240 min

3-6-9-12
15-18 mm

1/ 5 / 3 / 9
12 mm

3 / 6 / 9 / 12 / 15
18 / 21 / 25 mm

3 / 6 mm
9 / 12 mm 3 / 4 / 5 / 6mm1,5 / 3 / 4,5/ 6mm 3 / 6 mm

120 min
135 min
150 min

240 min

180 min

300 g

100 - 240 V

Multipla
Fiche multiple

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Olio e spazzolino
Huile et brosse

Multipla
Fiche multiple

Multipla
Fiche multiple

Multipla
Fiche multiple

Multipla
Fiche multiple

Multipla
Fiche multiple

UE o Regno Unito
EU ou UK 

180 x 50 x 40 mm 167 x 45 x 45mm 195 x 40 x 40mm 160 x 30 x 35mm 140 x 20 x 25mm153 x 40 x 39mm

100 - 240 V 100 - 240 V100 - 240 V 100 - 240 V 100 - 240 V100 - 240 V

A5

nº 10 - 1,6 mm nº 10 - 1,6 mm 1 - 1,9 mm 1 - 1,9 mm0,9 - 1,2 mm 0,3 mm 0,4 mm0,4 mm

A5

66 85 2 12

Ceramica
Céramique

Ceramica
Céramique

Ceramica
Céramique

Forma a T + regular
En forme de 
T+régulier

Ceramica
CéramiqueStandard

400 g 252 g226 g 185 g 130 g 114 g 100 g

180 min180 min 90 min 60 min 120 min

60 min
150 min
120 min

Litio Litio LitioLitioLitio Litio Pila LR6(AA)
Pile sèche Lr6 (AA)

Senza filo
Sans fil 

3 W

4500-6000

2

240 min

180 min

245 g

100 - 240 V

Olio e spazzolino
Huile et brosse

181 x 43 x 45mm

Acciaio 440C riv. DCL

Acier 440C. 
Revêtement DCL

Litio

INVIKTUS GOTHAM PREMIUM SPEKTRAREAKTOR XTRON CLIC SPRINTERDIVINITY

145 x 25 x 25mm184 x 46 x 39 mm

1,5/3/4,5/6/10/
13/18/25mm

USB-C

0,5-1-1,5-2
2,5mm

Informations Techniques

Informazioni Tecniche

Tosatrici

Tondeuses
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Lame Artero A5 / Têtes de coupe A5

REF.: C625	

REF.: C626	

REF.: C622
	

REF.: C633	

REF.: C624	

REF.: C627	

REF.: C743

REF.: C737	

REF.: C623	

REF.: C634	

REF.: C628	

REF.: C786	

REF.: C629	

REF.: C787	

nº 40 - 0,1 mm

nº 5 - 6 mm

nº 10 - 1,6 mm

nº 4F - 9 mm

nº 30 - 0,5 mm

nº 5F - 6 mm

nº 8 - 1/2-2 mm

nº 3F - 13 mm

nº 15 - 1 mm

nº 4 - 9 mm

nº 7 - 3 mm

nº 5/8 - 16 mm

nº 7F - 3 mm

nº 3/4 - 19 mm

05_TAGLIACAPELLI / TONDEUSES //    Lame e Pettini Snap-on / Lames et têtes de coupe 05_TAGLIACAPELLI / TONDEUSES //    Lame e Pettini Snap-on / Lames et têtes de coupe

Lame in Ceramica Artero A5
Têtes de coupe en céramique

Pezzi di ricambio
in ceramica A5
Céramique Pièces 
de rechange

REF.: C561	REF.: C572	 REF.: C564 REF.: C788	

REF.: C789	

REF.: C562	 REF.: C563

nº 10 - 1,6 mmnº30 - 0,5 mm nº 4F - 9 mm Sizes 50 y 40 Sizes: 30, 15, 10, 
8-1/2, 7, 7F, 5, 5F, 
4, 4F, 3F, 5/8, 3/4

nº 7F - 3 mm nº 5F - 6 mm

Ricambio per lame A5 
/ Pièces de rechan-
ge pour têtes de 
coupe A5

Compatibile con 
lame A5 
Compatible avec les 
têtes de coupe A5

Lame larghe
Têtes de coupe larges

REF.: C565	 REF.: C568	REF.: C566	REF.: C575	 REF.: C569	REF.: C567

nº 30W - 0,5 mm nº 5FW - 6,4 mmnº 10WF - 1,5 mmnº 15W - 1 mm nº 4FW - 9,6 mmnº 7FW - 3,2 mm

Faster / X-Tron / Spektra

Bambina Divinity

REF.: C747	

REF.: C637 REF.: C794	

REF.: C784	REF.: C782	

REF.: C639	 REF.: C793	

REF.: C785REF.: C783	

1 mm - 1,9mm

0,4 mm 0,4 mm

4F - 9 mm7F - 3 mm

T-BLADE - 0,05 mm T-BLADE - 0,4mm

3F - 12 mm5F - 6 mm

Reaktor

REF.: C795	

0,9 mm - 1,2mm

Spektra 
(Katana)

REF.: C796	

nº10 - 1,6mm

Gotham

REF.: C799	

0,5 mm - 2,5mm

4 Cats A5 Blades

REF.: C573	 REF.: C574	

nº 10 - 1,5 mm nº 7F - 3,2 mm
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Set di Pettini Steps A5
per Tosatrici 8 pezzi
Steps Set de Peignes à 
Clipser A5 x8pcs

Pettini a scatto Artero Wide
Snap-on Peignes Artero Wide

Compatibile con testina A5 nelle misure 30, 15 e 10.
Compatible avec A5 tête de coupe tailles 30, 15 et 10.

Compatibile con lame larghe A5..
Compatible avec les têtes de coupe A5.

TAGLIA / TAILLE	 REF.

10mm	 A313

13mm	 A314

16mm	 A315

19mm	 A316

22mm	 A317

25mm	 A318

32mm	 A319

38mm	 A321	

Compatibile con Reaktor e lama Katana Spektra.
Compatible avec les lames de Katana Reaktor et Spektra.

TAGLIA / TAILLE

3 mm / 6 mm / 10 mm / 13 mm / 16 mm / 19 mm
22 mm / 25 mm

TAGLIA / TAILLE

3 mm / 6 mm / 10 mm / 13 mm / 16 mm / 19 mm
22 mm / 25 mm

REF.: A351REF.: A360

Metalplex
Reaktor / Spektra

Caricatore
Charger
USB C
Input: AC 100-240V~50/60Hz
Output: PD20W 5V-3A, 9V-2.22A, 12V-1.67A

REF.: Y103

Oil Fresh
Lo spray 6 in 1 per lame e forbici di Artero lubrifica e accelera il taglio, rinfresca 
le teste di taglio per continuare a lavorare, elimina i peli e lo sporco accumulato, 
disinfetta le superfici di taglio, ha un’azione antiruggine e previene l’usura.

Le spray 6 en 1 pour têtes de coupe et ciseaux d'Artero lubrifie et accélère 
la coupe, refroidit les têtes de coupe pour pouvoir continuer à travailler, 
nettoie les poils et la saleté accumulée, désinfecte les surfaces de coupe, 
a une action antirouille et prévient l'usure.

La manutenzione, la cura e 
la corretta conservazione 
di lame e tosatrici ne 
prolungheranno la durata.

L'entretien, le soin et le 
rangement des têtes de 
coupe et des tondeuses 
amélioreront leur longévité.

TOSATRICI
TONDEUSES

Accessori
Accessoires

05.4

Blade Care
Liquido lubrificante e antiruggine per lame. Dopo l’uso, immergere le lame 
per prolungarne la durata e migliorarne il taglio.

Liquide lubrifiant et antirouille pour les têtes de coupe. Après utilisation, 
immergez les lames pour prolonger leur durée de vie et améliorer la qualité 
de coupe.

500ml	 REF.: A453	

300/400ml	 REF.: Y447	

NEW
DESIGN

NEW
DESIGN

12

12

05_TAGLIACAPELLI / TONDEUSES //    Lame e Pettini Snap-on / Lames et têtes de coupe
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Custodia
per Lame e Forbici
Boîte de lames et 
de ciseaux

Lampada 
Sterilizzatrice UV
Lampe 
Stérilisatrice UV

Contenitore per lame e forbici Artero Blade Care 
per lubrificare e prevenire la ruggine.

Remplissez le récipient avec Artero Blade Care 
et immergez les têtes de coupe et les ciseaux 
pour les lubrifier et éviter la rouille.

Lampada UV (luce ultravioletta) per disinfettare 
gli strumenti da lavoro. Efficace solo se le superfici 
coperte dalla luce sono esposte per almeno 15 
minuti.

Lampe UV (lumière ultraviolette) pour désinfecter 
les outils de travail. Efficace uniquement sur les 
surfaces couvertes par la lumière. Exposition de 
5 min.

REF.: A325

REF.: Y468

Scatola Rotonda
per Lame
Boîte Ronde pour 
Têtes de Coupe 
Scatola portaoggetti per le testine di taglio. 
Riempila con il prodotto Artero Blade Care per 
lubrificarle e prevenire la formazione di ruggine.

Boîte de rangement pour têtes de coupe. Rem-
plissez-la avec le produit Artero Blade Care pour 
les lubrifier et éviter qu'elles ne rouillent.

REF.: A568

Supporto per Lame
Porte-têtes 
de Coupe
Supporto a parete per contenere fino a 9 lame A5 
(non incluse).

Support mural pouvant accueillir jusqu'à 9 têtes 
de coupe A5 (non incluses).

REF.: A429

Oil Pen Expo
Présentoir Oil Pen

REF. COMPLETO / REMPLI: H776
REF. VUOTO / VIDE:  H777

24 UNITÀ / UNITÉS

Y449: 24 OIL PEN 4ml.

DIMENSIONI / DIMENSIONS:
ALTEZZA / HAUTEUR: 27 cm.
LUNGHEZZA / LONGUEUR: 24 cm.
LARGHEZZA / LARGEUR:  14 cm.

Forbici
Ciseaux

L’esperienza e la conoscenza di 
Artero sono evidenti nella loro vasta 
gamma di forbici eleganti, funzionali 
e affidabili. Aiutando i toelettatori a 
creare opere d’arte per decenni.

L'expérience et les connaissances 
d'Artero sont visibles dans leur 
large gamme de ciseaux élégants, 
fonctionnels et fiables. Ils assistent 
les toiletteurs dans la création 
d'œuvres d'art pendant des décennies.

06
Oil Pen
Spazzola lubrificante per pulire e lubrificare forbici 
e lame. Con 4 ml di olio distribuiti dalla punta per 
migliorare il taglio e prolungarne la durata.

Brosse lubrifiante pour nettoyer et lubrifier les 
ciseaux et les lames. Avec 4 ml d'huile qui sont 
distribués à l'aide d'un piston arrière. Prolonge 
la durée de vie et améliore le tranchant.

REF.: Y449

05_TOSATRICI / TONDEUSES //    Accessori / Accessoires 
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symboles

simboli

Forbici Chunkers per sfoltire  / Ciseaux à désépaissir

Forbici a filo rasoio: Taglio netto e finiture pulite.
Ciseaux à Lame de Rasoir: Coupes nettes ou finitions.

Micro-Serrated: Per pre-taglio e marcatura delle linee.
Ciseaux micro-dentés: Coupes préliminaires et marquage des lignes.

Chunkers: Per marcare le linee e tagliare rapidamente.
Chunkers: Marquage des lignes et rapidité.

Thinning: Per sfumare e creare continuità tra le diverse zone.
Ciseaux sculpteur: Flouter et connecter les zones.

Tipi di forbici / Type de ciseaux

Caratteristiche / Caractéristiques

TIPO / TYPE DE DENTS
Denti fini per sfumature / Dents fines pour dégrader
Denti larghi per sfoltire / Dents larges pour éclaircir

LISCIO /DOUX MODERATO / MODÉRÉ MEDIO /MOYEN

Tipo di vite / Type de vis

Fermadita / Appuie-doigts

RIVESTIMENTO DUREVOLE
REVÊTEMENT 

DURABLE

PVD  •
   

 R
IV

ESTIMENTO    •

R
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T

VITE TONDA
TÊTE FENDUE

FISSO
FIXE

RIMOVIBILE
AMOVIBLE

VITE MANUALE
ÉCROU MANUEL

VITE A SFERA
ROULEMENT À BILLES

VITE + BOLLONE
VIS + ÉCROU

VITE A-LINK

RIVESTIMENTO IN 
TITANIO

REVÊTEMENT TITANE

T
ACCIAIO 440C

ACIER 440

440C

ACCIAIO V1
ACIER V1

V1

GEORGIA ASHTON FULLER
UK
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Forbici con un'affilatura acuta che 
offrono una finitura pulita e precisa.

Ciseaux dont le tranchant aiguisé 
permet d'obtenir la meilleure 
et la plus lisse des finitions.

FORBICI
CISEAUX

Forbici con 
Lama a Rasoio
Ciseaux 
à Lame 
de Rasoir

06.1

06_FORBICE / CISEAUX //   Forbici con lama a rasoio /  Ciseaux à lame Rasoir

Forbici robuste con elevata capacità di taglio per lavorare senza sforzo 
anche peli compatti e ottenere una finitura impeccabile. Senza punta e 
con bordo smussato per una maggiore resistenza.

Ciseaux solides dotés d'une grande capacité à travailler la densité sans 
effort et à fournir une belle finition. Sans pointe et bord biseauté pour 
assurer sa résistance.

Valkiria 440C

REF.: T71070 / 7’’
REF.: T71080 / 8’’

Excalibur
Forbice robusta, fornisce un taglio netto per lavori che richiedono potenza e 
resistenza senza perdere definizione.

Robustes, ils permettent de réaliser des coupes nettes qui demandent de la 
performance et de la résistance, sans perdre la définition.

REF.: T34670 / 7’’
REF.: T34675 / 7.5’’

440C

Atila
Forbici robuste e pesanti ideali per pre-trimming, tagli difficili e pellicce 
dense. Forbice semi-sfaccettata.

Ciseaux robustes, avec du poids, pour les pré-coupes, les coupes en brut 
et les manteaux très denses. Un ciseau tout terrain. Lame semi-biseautée.

REF.: T71275 / 7,5’’

440C

REF.: T47760 / 6"
REF.: T48770 / 7"
REF.: T48780 / 8"

Epika
Forbici con rivestimento in titanio rosa gold, taglio morbido, scivolamento 
fluido, fornisce un taglio uniforme e vellutato. Ideale per pellicce lunghe 
e finiture.

Revêtement hypoallergénique en titane rose doré, pour une coupe lisse 
avec action glissante pour une définition très homogène et veloutée. 
Idéaux pour les pelages fins et les finitions.

T440C



122 123a r t e r o . c o m INTERNATIONAL GROUP · SINCE 1909

in
ch

e
s

cm

8
1
/2
”

71
/2
”

6
1
/2
”

51
/2
”

4
1
/2
”

31
/2
”

21
/2
”

11
/2
”

0
1
/2
”

8
”

7”
6
”

5
”

4
”

3
”

2
”

1”
0
”
0

1,
2
7

2
,5
4

3
,8
1

5
,0
8

6
,3
5

6
,3
5

7,
6
2

10
,1
6

11
,4
3

12
,7

13
,9
7

15
,2
4

16
,5
1

17
,7
8

19
,0
5

2
0
,3
2

21
,5
9

REF.: T49860 / 6’’
REF.: T49870 / 7’’
REF.: T49880 / 8’’

Mystery
Taglio dritto per rimuovere grandi quantità di pelo ogni volta. Movimento 
fluido con lame che si aprono ampiamente e facilmente. Capace di 
resistere a lavori difficili.

Une structure droite capable d'éliminer une grande quantité de poils à 
chaque coupe. Ils sont faciles à utiliser et disposent d'une grande ouverture 
de la lame, sans effort. Capables de faire face à des tâches difficiles.

440C

Black Intense
Con rivestimento PVD ipoallergenico che fornisce durezza. Un taglio molto 
fluido con vite a sfera. Taglio fluido, ideale per rifiniture.

Avec un revêtement PVD hypoallergénique qui assure la dureté. Une 
qualité de coupe très fluide avec une vis à roulement à billes. Coupe fluide, 
idéale pour la finition.

440C

Onix
Forbici potenti per affrontare qualsiasi tipo di pelo. Versatili con una 
finitura sofisticata. Ergonomiche e confortevoli da tenere.

Des ciseaux puissants. Aucun pelage ne leur résiste. Utilisation polyvalente, 
permettant une coupe à la finition sophistiquée. Agréable et bonne prise 
en main.

REF.: T45070 / 7’’
REF.: T45080 / 8’’
REF.: T45090 / 9’’

440C

One
Un all-rounder affidabile per pellicce di media e alta densità. Taglio 
leggero e comodo, ideale per l’uso quotidiano.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages 
moyens et denses. Maniabilité agréable et très légèrs, ils sont idéaux pour 
un usage quotidien.

REF.: T48055 / 5.5’’
REF.: T48060 / 6’’
REF.: T48065 / 6.5’’
REF.: T48070 / 7’’
REF.: T48080 / 8’’

440C

One Dark
Un all-rounder capace di lavorare con scioltezza su pellicce di media e alta 
densità. Con rivestimento PVD, ideale per l’uso quotidiano.

Un produit polyvalent capable de travailler avec une grande souplesse 
dans les couches moyennes et denses. Avec revêtement PVD, idéal pour 
un usage quotidien.

REF.: T70655 / 5.5’’
REF.: T70660 / 6’’
REF.: T70670 / 7’’

440C

06_FORBICE / CISEAUX //   Forbici con lama a rasoio /  Ciseaux à lame Rasoir06_FORBICE / CISEAUX //   Forbici con lama a rasoio /  Ciseaux à lame Rasoir

REF.: T70055 / 5.5’’
REF.: T70060 / 6’’
REF.: T70065 / 6.5’’
REF.: T70070 / 7’’
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Magnum Ergo
Potente, in grado di resistere a molta pressione durante il taglio. Le lame si 
aprono ampiamente e facilmente. Taglio preciso per creare linee perfette.

Puissants, capables de résister à beaucoup de pression lors de la coupe. 
Grande ouverture des lames avec peu d'effort. Permet des gestes précis 
pour marquer les lignes maîtresses d'une coupe.

Forbici con una maggiore capacità 
di taglio, ideali per pre-tagli e lavori 
difficili

Ciseaux avec une capacité 
de coupe importante, 
idéaux pour les prédécoupes 
et les travaux difficiles.

FORBICI
CISEAUX

Forbici 
microdentate
Ciseaux 
Microdentés

06.2 440C

Queen

Satin ForceAura

Taglio molto leggero e resistente. Manici simmetrici che permettono alle 
lame di aprirsi con facilità per ogni tipo di taglio. Lame strette per il taglio 
preciso e facile.

Ciseaux très légers et résistants. Leur poignée symétrique imprime une 
force homogène aux lames pour réaliser des coupes sur n'importe quel 
type de pelage. Des lames étroites qui atteignent n'importe quel recoin. 

Può gestire qualsiasi cosa, anche nodi o intrecci durante il pre-taglio. 
Grande e robusta per lavorare rapidamente su peli difficili, mentre il sili-
cone permette di non danneggiare le dita.

Ils peuvent tout couper, même les dreadlocks ou les pré-coupes présen-
tant des nœuds. Robustes et volumineux, il permettent d'avancer rapide-
ment dans les travaux difficiles. Avec des bagues en silicone pour amortir 
l'effort de la main.

Forbici sofisticate, leggere e a punta fine. Ideali per definire le linee e rifinire manti di 
densità media. Un must-have per gli amanti delle lame micro-seghettate.

Ciseaux sophistiqués,légers et à pointe fine. Idéal pour tracer des lignes précises 
et pour les finitions sur densités moyennes. Un indispensable pour les amateurs 
de micro-denture.

REF.: T71760 / 6’’
REF.: T71775 / 7,5’’

06_FOBICI / CISEAUX //    Forbici microdentate /  Ciseaux microdentés

440C

440C

NUOVO
NOUVEAU

REF.: T45870 / 7’’
REF.: T45880 / 8’’

REF.: T63550 / 5’’
REF.: T63555 / 5.5’’
REF.: T63560 / 6’’
REF.: T63565 / 6.5’’
REF.: T63570 / 7’’
REF.: T63575 / 7.5’’

REF.: T46880 / 8’’
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Satin Mini Straight
Manici simmetrici che aiutano a controllare l’apertura delle lame e la 
punta arrotondata impedisce di danneggiare la pelle. Ideale per aree 
igieniche e complesse.

Le manche symétrique permet de contrôler l'ouverture de la lame et la 
pointe arrondie évite de blesser la peau. Idéaux pour les zones hygiéni-
ques et présentant une certaine complication.

REF.: T45845 / 4.5’’

Art Studio
Forbici ideali per principianti o amatori, con bordi smussati per tagli diritti 
e manico ergonomico per evitare sforzi alle mani.

Des ciseaux idéaux pour les débutants ou les amateurs, avec un tranchant 
biseauté pour obtenir une coupe droite, et un manche ergonomique 
évitant ainsi un effort excessif de la main.

REF.: T66752 / 5.25’’
REF.: T66757 / 5.75’’
REF.: T66760 / 6’’
REF.: T66770 / 7’’

Le lame curve aiutano a creare 
angoli, anche nelle aree più difficili.

Les lames courbées aident à créer 
des angles, même dans les zones 
les plus difficiles.

FORBICI
CISEAUX

Forbici 
Curve
Ciseaux
Courbés

06.3

Valkiria
Curvy
Forbici robuste che lavorano senza sforzo su pellicce dense, offrendo una 
finitura eccezionale. Senza punta e con un bordo smussato per garantire 
la resistenza.

Ciseaux solides avec une grande capacité pour travailler sur des pelages 
denses sans effort, offrant une finition exceptionnelle. Sans pointe et avec 
un bord biseauté pour garantir leur durabilité.

440C

REF.: T71180 / 8’’

Satin
Crea tagli precisi nella vita quotidiana e rimuove la lunghezza durante il 
pre-taglio. Lame leggere e manici che offrono il massimo comfort.

Au quotidien, ils constituent une aide pour perfectionner les silhouettes et 
réduire les longueurs lors des pré-coupes. Un équilibre entre la poignée et 
la lame qui en font des ciseaux très résistants.

REF.: T47055 / 5.5’’
REF.: T47060 / 6’’
REF.: T47165 / 6.5’’
REF.: T47270 / 7’’
REF.: T47275 / 7.5’’
REF.: T47385 / 8.5’’

06_FOBICI / CISEAUX //    Forbici microdentate /  Ciseaux microdentés
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06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici Curve / Ciseaux courbés

Onix Curvy
Forbici potenti per affrontare qualsiasi tipo di pelo. Versatili con una 
finitura sofisticata.

Des ciseaux puissants. Aucun pelage ne leur résiste. Utilisation polyvalente, 
permettant une coupe à la finition sophistiquée. 

REF.: T46080 / 8’’

440C

Valkiria
Esc. Curvy 

Valkiria
Chunkers Curvy
Con cuscinetti a sfera per un taglio preciso. Queste forbici lavorano senza 
sforzo su pellicce dense, creando facilmente la forma desiderata.

Avec un roulement à billes qui offre une douceur de coupe supplémentaire. 
Ces ciseaux réduisent la densité du pelage, permettant de dessiner les 
contours d'une coupe sur des pelages de densité moyenne.

Forbici a denti larghi progettate per migliorare la fluidità del taglio, 
equilibrando velocità e sfumatura perfetta, anche per finiture dettagliate.
Lama smussata per una maggiore resistenza.

Ciseaux à dents larges conçus pour améliorer la fluidité de coupe, 
équilibrant rapidité et mélange par fait , même pour des f initions 
détaillées. Bord biseauté pour garantir leur résistance.

REF.: T84070 / 7"          TEETH: 40

440C

440C

REF.: T82475 / 7,5"          TEETH: 24

Un all-rounder affidabile per pellicce di media e alta densità. Taglio 
leggero e comodo, ideale per l'uso quotidiano.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages 
moyens et denses. Maniabilité agréable et très légère, ils sont idéaux 
pour un usage quotidien.

06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici Curve / Ciseaux courbés

Magnum Curvy

One Curvy

Forbici potenti, in grado di resistere a molta pressione durante il taglio. 
Le lame si aprono ampiamente e facilmente. Taglio preciso per marcatura 
delle linee principali.

Puissants, capables de résister à beaucoup de pression lors de la coupe. 
Grande ouverture des lames avec peu d'effort. Permet des gestes précis 
pour marquer les lignes maîtresses d'une coupe.

REF.: T45770 / 7"
REF.: T45780 / 8"	

Slalom Chunkers
Curvy
Con l'esclusivo design dei denti e le lame curve, queste chunkers lavorano 
rapidamente e facilmente, e sono ideali per creare nuove forme.

Avec leur forme exclusive de dents et de lames courbées, ces ciseaux 
cranteurs permet tent un travail rapide et ef f icace, et donnent la 
possibilité de créer de nouvelles formes.

REF.: T70975  / 7,5"          TEETH: 24

REF.: T49080 / 8"

440C

440C

440C
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Slalom Curvy
Con la capacità di sfumare facilmente, insieme alla sua curvatura e 
leggerezza, la Slalom Curvy è una novità tra le forbici da sfumatura.

Avec leur forme exclusive de dents et de lames courbées, ces ciseaux 
cranteurs permet tent un travail rapide et ef f icace, et donnent la 
possibilité de créer de nouvelles formes.

REF.: T48165 / 6.5"	 TEETH: 45
REF.: T70970 / 7"	 TEETH: 48

Satin Curvy
Aiuta a creare linee forti nei tagli quotidiani e rimuovere la lunghezza 
nel pre-taglio. L’equilibrio tra le lame e i manici rende queste forbici 
molto resistenti.

Au quotidien, ils constituent une aide pour perfectionner les silhouettes 
et réduire les longueurs lors des pré-coupes. Un équilibre entre la poignée 
et la lame qui en font des ciseaux très résistants.

REF.: T47155 / 5.5"
REF.: T47265 / 6.5"
REF.: T47375 / 7.5"
REF.: T47485 / 8.5"

Satin Mini Curvy
Manici simmetrici che aiutano a controllare l’apertura delle lame e la 
punta arrotondata impedisce di danneggiare la pelle. Ideale per aree 
igieniche e complesse.

Le manche symétrique permet de contrôler l'ouverture de la lame et la 
pointe arrondie évite de blesser la peau. Idéaux pour les zones hygiéniques 
et présentant une certaine complication.

REF.: T34345 / 4.5"

440C

Fusion Curvy Gold

Fusion Curvy Pink

Con lame a bordo smussato per tagli precisi di muso ed espressioni. Manici 
simmetrici per controllare l’apertura delle lame. Manici in alluminio per un 
taglio più preciso.

Avec un bord biseauté pour une coupe précise des visages et des expressions. 
Poignée symétrique pour contrôler l'ouverture des lames. Poignée en 
aluminium pour un poids léger.

Con lame a bordo smussato per tagli precisi di muso ed espressioni. Manici 
simmetrici per controllare l’apertura delle lame. Manici in alluminio per un 
taglio più preciso.

Avec un bord biseauté pour une coupe précise des visages et des 
expressions. Poignée symétrique pour contrôler l'ouverture des lames. 
Poignée en aluminium pour un poids léger.

Con lame a bordo smussato per tagli precisi di muso ed espressioni. Manici 
simmetrici per controllare l’apertura delle lame. Manici in alluminio per un 
taglio più preciso.

Avec un bord biseauté pour une coupe précise des visages et des expressions. 
Poignée symétrique pour contrôler l'ouverture des lames. Poignée en 
aluminium pour un poids léger.

Fusion Curvy Black 440C

440C

440C

06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici Curve / Ciseaux courbés 06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici Curve / Ciseaux courbés

REF.: T46260  / 6"
REF.: T46470  / 7"

REF.: T46160  / 6"	
REF.: T46370  / 7"

REF.: T46060 / 6"
REF.: T46070 / 7"
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REF.: T71075 / 7,5"	      TEETH: 24

REF.: T75075 / 7,5"	      TEETH: 33

Denti larghi e resistenti permettono 
un taglio rapido e una texturizzazione 
massima.

Les dents larges et solides 
permettent une coupe 
rapide et une texturation 
maximale.

FORBICI
CISEAUX

Chunkers
Chunkers

06.4 Valkiria

Aura

Forbici solide con grande capacità di lavorare su pellicce dense con poco 
sforzo. Bordo smussato per garantire la resistenza.

Ciseaux solides avec une grande capacité à travailler les pelages denses 
sans effort, apportant un fini naturel. Lame biseautée pour garantir sa 
résistance.

Forbici sofisticate e leggere per rifiniture e dettagli. Ideali per creare finiture 
naturali e linee pulite. Un must-have per chi ama rifiniture definite.

Ciseaux sophistiqués et légers pour les finitions et les détails. Idéaux pour 
obtenir des finitions naturelles et des formes propres. Un indispensable 
pour les amateurs de finitions bien définies.

440C

440C

06_FORBICI / CISEAUX //   Chunkers

Alp 14

Atila

Con cuscinetti a sfera per un taglio extra-liscio. Queste forbici sfoltiscono il 
pelo, permettendo al toelettatore di creare definizioni perfette su pellicce a 
densità media.

Dotés d'un roulement à billes offrant une douceur supplémentaire lors de la 
coupe, ces ciseaux sont conçus pour réduire la densité du pelage, permettant 
ainsi de projeter l'ébauche de la coupe sur des manteaux à densité moyenne.

Forbici robuste e pesanti per pre-tagli e pellicce dense. 
Bordo semi-sfaccettato.

Ciseaux solides avec du poids, parfaits pour les pré-coupes et les pelages 
denses. Lame semi-biseautée pour garantir sa résistance.

REF.: T621460 / 6"	      TEETH: 14

RÉF.: T71375 / 7,5"	 TEETH: 16

440C

440C

NUOVO
NOUVEAU

40%•
 S

F

O L T I T R I C
E

 •

M

I N C E U

R

70%•
 S

F

O L T I T R I C
E

 •

M

I N C E U

R

65%•
 S

F

O L T I T R I C
E

 •

M

I N C E U

R

60%•
 S

F

O L T I T R I C
E

 •

M

I N C E U

R



134 135a r t e r o . c o m INTERNATIONAL GROUP · SINCE 1909

in
ch

e
s

cm

8
1
/2
”

71
/2
”

6
1
/2
”

51
/2
”

4
1
/2
”

31
/2
”

21
/2
”

11
/2
”

0
1
/2
”

8
”

7”
6
”

5
”

4
”

3
”

2
”

1”
0
”
0

1,
2
7

2
,5
4

3
,8
1

5
,0
8

6
,3
5

6
,3
5

7,
6
2

10
,1
6

11
,4
3

12
,7

13
,9
7

15
,2
4

16
,5
1

17
,7
8

19
,0
5

2
0
,3
2

21
,5
9

Alp 43

Alp 29

Con cuscinetti a sfera per un taglio extra-liscio. Queste forbici sfoltiscono il 
pelo, creando una definizione naturale e vellutata nei tagli.

Avec roulement à billes pour une coupe extra douce. Ces ciseaux éliminent 
la masse des poils et définissent le travail d'une manière veloutée et 
naturelle.

Con cuscinetti a sfera per un taglio extra-liscio. Queste forbici sfoltiscono il 
pelo, creando una definizione naturale e vellutata nei tagli.

Avec roulement à billes pour une coupe extra douce. Ces ciseaux éliminent la 
masse des poils et définissent le travail d'une manière veloutée et naturelle.

REF.: T622960 / 6"	 TEETH: 29

REF.: T624375 / 7.5"	 TEETH: 43

440C

440C

One Chunkers 27

One Chunkers 24

Le chunkers più versatili grazie alla loro dimensione e ai denti. Ideali per 
segnare e definire i contorni con la regolazione manuale della tensione per 
aggiustamenti facili.

Les ciseaux Chunkers les plus polyvalents grâce à leur type de dents et à leur 
taille. Ils peuvent marquer et définir une coupe. Avec une vis permettant le 
réglage manuel de la pression pour un ajustement facile.

Accelera il processo di taglio per una durata di lavoro più breve. Ideale 
per segnare i contorni e rimuovere grandi quantità di pelo da pellicce di 
media densità.

Pour un type de coupe qui accélère le processus et raccourcit les temps de 
travail. Adaptés aux pelages de densité moyenne, idéaux pour marquer les 
lignes en enlevant beaucoup de poils.

REF.: T47070 / 7"	 TEETH: 27

REF.: T47075 / 7.5"	 TEETH: 24

Slalom
Chunkers Curvy
Con l’esclusivo design dei denti e le lame curve, queste chunkers lavorano 
velocemente ed efficacemente, e sono ideali per creare nuove forme.

Avec leur forme exclusive de dents et de lames courbées, ces ciseaux 
cranteurs permet tent un travail rapide et ef f icace, et donnent la 
possibilité de créer de nouvelles formes.

REF.: T70975 / 7,5"	 TEETH: 24

440C

440C

440C

Alp 16
Con cuscinetti a sfera per un taglio extra-liscio. Queste forbici sfoltiscono il 
pelo, permettendo al toelettatore di creare definizioni perfette su pellicce 
a densità media.

Avec roulement à billes pour une coupe extra douce. Ces ciseaux permettent 
de désépaissir le pelage, pour créer de belles définitions avec des pelages de 
densité moyenne.

REF.: T622975 / 7.5"	 TEETH: 16

440C

06_FORBICI / CISEAUX //   Chunkers06_FORBICI / CISEAUX //   Chunkers
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Forbici con denti che aiutano 
a sfumare e levigare le linee di 
taglio del pelo.

Ciseaux à dents permettant 
d'estomper et de lisser les 
lignes de coupe du pelage.

FORBICI
CISEAUX

Forbici
per Sfoltire
Ciseaux 
Sculpteurs

06.5 Valkiria

Aura

Forbici solide con denti larghi che offrono un taglio fluido. Ottimizza 
l ’equilibrio tra velocità e sfumatura per fetta. Bordo smussato per 
garantire la resistenza.

Ciseaux robustes à dents larges pour une coupe en douceur. L'équilibre 
idéal entre vitesse et finition parfaite. Lame biseautée pour garantir sa 
résistance.

Forbici sofisticate e leggere per rifiniture e dettagli. Ideali per una 
sfumatura delicata e per ottenere finiture naturali. Un must-have per gli 
amanti delle sfumature progressive.

Ciseaux sophistiqués et légers pour les finitions et les détails. Idéal pour 
dégrader en douceur et obtenir des résultats naturels. Un indispensable 
pour les amateurs de dégradés progressifs.

REF.: T75060 / 6"	 TEETH: 33
REF.: T75070 / 7"	 TEETH: 44

440C

440C
Epika

Atila

Rivestimento ipoallergenico con manico comodo e un’alta capacità di 
sfoltire, ideale per sfumare e rifinire pellicce di media e alta densità. Lame 
larghe.

Revêtement hypoallergénique, avec une prise en main agréable et une 
grande possibilité de dégradé progressif. Idéaux pour les blendings et la 
finition des pelages moyens et fins. Avec une grande ouverture des lames.

Forbici robuste per lavori quotidiani, con un’azione di sfoltitura delicata. 
Forbici semi-sfaccettate.

Ciseaux robustes pour le travail quotidien, pour un dégradé subtil. Des 
ciseaux tout terrain. Lame semi-biseautée.

REF.: T48038 / 7"	 TEETH: 38

REF.: T71475 / 7,5"	 TEETH: 65

T440C

440C

06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici per Sfoltire / Ciseaux Sculpteurs

NUOVO
NOUVEAU

REF.: T71170 / 7"	 TEETH: 40
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Eclypse
Forbici precise e molto fini per qualsiasi angolo. Leggere e versatili, ideali 
per lavorare su pellicce dense.

Des ciseaux fins et minutieux pour travailler sous tous les angles.. Légers 
et capables de travailler à des densités élevées.

REF.: T65755 / 5.5"	 TEETH: 40
REF.: T65765 / 6.5"	 TEETH: 46

440C

Space
Forbici robuste e resistenti per lavorare su pellicce dense. Basso tasso di 
sfoltitura per una sfumatura delicata.

Robustes et résistants, capables de travailler dans de grandes densités. 
Avec un dégradé progressif doux pour un flou subtil. 

440C

REF.: T52070 / 7"	  TEETH: 46

GRACE ADRIANI
UK

Onix
Forbici potenti per affrontare qualsiasi tipo di pelo. Alta capacità di sfoltire 
per una rapida sfumatura e un taglio preciso.

Des ciseaux puissants. Aucun pelage ne leur résiste. Permettent un 
dégradé progressif pour un sculptage rapide et une finition précise.

REF.: T50070 / 7"	 TEETH: 50

440C

06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici per Sfoltire / Ciseaux Sculpteurs
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One Plus
Taglio estremo, con un tasso di sfoltitura molto alto per rimuovere 
grandi quantità di pelo rapidamente. Con vite di tensione manuale per 
aggiustamenti semplici.

Pour une coupe ex trême, permet un for t dégradé pour éliminer 
rapidement une grande quantité de poils en peu de temps. Comporte une 
vis permettant le réglage manuel de la pression pour un ajustement facile.

440C

One
Un all-rounder affidabile per pellicce di media e alta densità. Taglio leggero 
e comodo, ideale per l’uso quotidiano.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages moyens 
et denses. Maniabilité agréable et très légère, ils sont idéaux pour un usage 
quotidien.

REF.: T49060 / 6"	 TEETH: 30
REF.: T48265 / 6.5"	 TEETH: 40
REF.: T48175 / 7.5"	 TEETH: 5

440C

REF.: T48370 /  7"	 TEETH: 38
REF.: T47555 / 5.5"	 TEETH: 28
REF.: T48355 / 5.5"	 TEETH: 28

One Dark
Un all-rounder in grado di lavorare con scioltezza su pellicce di media e 
alta densità. Con rivestimento PVD, ideale per l’uso quotidiano.

Une paire de ciseaux polyvalente, capable de travailler efficacement sur des 
manteaux de densité moyenne à dense. Offrant une coupe agréable et très 
légère, avec un revêtement PVD hypoallergénique, elle est idéale pour une 
utilisation quotidienne.

REF.: T70560 / 6’’	 TEETH: 30
REF.: T70575 / 7,5’’	 TEETH: 50

440C

Symetric
Lame corte per tagli precisi di muso ed espressioni. Manici simmetrici per 
controllare l’apertura delle lame. Manici in alluminio leggeri per ridurre 
il peso.

Une lame courte permettant une précision optimale pour les coupes au niveau 
du visage et des expressions. Un manche symétrique pour un meilleur contrôle 
de l'ouverture des lames. Légers, poignées aluminium.

Art Studio 28
Forbici ideali per principianti o amatori, con un alto tasso di sfoltitura e 
manici ergonomici per evitare l'affaticamento della mano.

Des ciseaux idéaux pour les débutants ou les amateurs, avec une grande 
efficacité et des poignées faciles à tenir, permettant ainsi d'éviter une 
fatigue excessive de la main.

REF.: T66860 / 6"	 TEETH: 28
REF.: T66960 / 6"	 TEETH: 28+28

440C

Slalom Curvy
Con un tasso di sfoltitura più basso, lame curve e leggere, la Slalom Curvy è 
una novità tra le forbici da sfumatura.

Pour un dégradé très doux ; avec sa courbure et sa légèreté ils constituent 
un pas de plus dans le domaine des ciseaux sculpteurs. 

REF.: T48165 / 6,5’’	 TEETH: 45
REF.: T70970 / 7’’	 TEETH: 48

440C

TEETH: 28

TEETH: 28+28

06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici per Sfoltire / Ciseaux Sculpteurs 06_FORBICI / CISEAUX //   Forbici per Sfoltire / Ciseaux Sculpteurs
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Progettate per utenti mancini, 
mantenendo la qualità superiore 
di tutte le forbici Artero.

Conçu pour les gauchers,
ils conservent  la qualité 
supérieure de tous
les ciseaux Artero.

FORBICI
CISEAUX

Mancini
Gauchers

06.6

Black Intense Lefty
Simmetriche e comode, adatte a tutti i tipi di taglio. Punta della forbice curva.

Symétriques, confortables, adaptés à tous les types de coupes.

440C

REF.: T70755 / 5,5’’
REF.: T70870 / 7’’

CHERYL HOWARD
UK
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06_FORBICI / CISEAUX //   Mancini / Gauchers 06_FORBICI / CISEAUX //   Mancini / Gauchers

Magnum Ergo Lefty
Potente, in grado di resistere a molta pressione durante il taglio. Le 

lame si aprono ampiamente e facilmente. Taglio preciso per segnare le 
linee principali.

Puissants, capables de résister à beaucoup de pression lors de la coupe. 
Grande ouverture des lames avec peu d'effort. Permet des gestes précis 

pour marquer les lignes maîtresses d'une coupe.

Fusion Curvy 
Black Lefty

Con lame a bordo smussato per tagli precisi di muso ed espressioni. 
Manici simmetrici per controllare l’apertura delle lame. Manici in 

alluminio per un taglio più preciso.

Avec un bord biseauté pour une coupe précise des visages et des 
expressions. Poignée symétrique pour contrôler l'ouverture des lames. 

Poignées en aluminium pour plus de légèreté.

440C

440C

Excalibur Lefty
Forbici robuste e resistenti, per tagli precisi su lavori che richiedono 

potenza, senza perdere definizione.

Robustes, ils permettent de réaliser des coupes nettes qui demandent 
de la performance et de la résistance, sans perdre en définition.

440C

One Lefty

One Chunkers 
Lefty 27

Un all-rounder affidabile per pellicce di media e alta densità. Taglio 
leggero e comodo, ideale per l’uso quotidiano.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages 
moyens et denses. Maniabilité agréable et légèreté, parfaits pour un usage 

quotidien.

Le chunkers più versatili grazie alla loro dimensione e ai denti. Ideali 
per segnare e definire i contorni con vite di tensione manuale per 

aggiustamenti facili.

Les ciseaux Chunkers les plus polyvalents grâce à leur type de dents et 
à leur taille. Ils peuvent marquer et définir une coupe. Comporte une vis 
permettant le réglage manuel de la pression pour un ajustement facile.

Satin Lefty
Aiuta a creare linee nette nei tagli quotidiani e a rimuovere la 

lunghezza durante il pre-taglio. L’equilibrio tra manici e lame rende 
queste forbici molto resistenti.

Au quotidien, ils constituent une aide pour perfectionner les 
silhouettes et réduire les longueurs lors des pré-coupes. Un équilibre 

entre la poignée et la lame qui en font des ciseaux très résistants.

REF.: T48160 / 6"
REF.: T49165 / 6.5"
REF.: T48375 / 7.5"

REF.: T49455 / 5.5"
REF.: T49475 / 7.5"

REF.: T47170 / 7"      TEETH: 27

440C

440C

REF.: T70770 /  7’’

REF.: T70760 / 6’’

REF.: T49075 / 7.5"
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One Lefty

One Curvy Lefty

Elite Lefty

Un all-rounder affidabile per pellicce di media e alta densità. Taglio 
leggero e comodo, ideale per l’uso quotidiano.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages 
moyens et denses. Maniabilité agréable et légèreté, ils sont idéaux pour un 

usage quotidien.

Un all-rounder in grado di affrontare qualsiasi lavoro su pellicce medie 
e dense. Molto leggera e comoda da usare, ideale per l’uso quotidiano 

in salone.

Des tout-terrains capables de travailler convenablement les pelages 
moyens et denses. Maniabilité agréable et légèreté, ils sont idéaux pour un 

usage quotidien.

Ideale per pellicce sporche, pre-tagli e lavori di taglio rapidi, forbici 
affidabili con un basso tasso di sfoltitura.

Idéal pour les pelages sales, les pré-coupes et les travaux rapides, 
des ciseaux fiables avec un faible taux de désépaississement.

REF.: T48260 / 6"	 TEETH: 30
REF.: T49265 / 6.5"	 TEETH: 40
REF.: T48475 / 7.5"	 TEETH: 50

REF.: T49065 / 6.5"	 TEETH: 46

440C

440C

REF.: T70880 / 8"

Set di Forbici
Packs de Ciseaux

06.7

Pack di forbici simmetriche
Ciseaux Pack Symetric
Black Symetric 5.5” + Black Symetric Sfoltire 5.5”
Symetric noir 5.5" + Black Symetric à désépaissir 5.5"

Comprende 1 paio di forbici a punta diritta 5,5" + 1 forbice per sfoltire 
della famiglia Symmetric e 1 Rasoir creatif. Disponibili diverse colorazioni.
Comprend 1 paire de ciseaux à bouts droits 5.5", 1 Ciseaux à effiler de la 
famille Symetric et 1 Rasoir créatif. Différentes couleurs disponibles.

Forbici Pack One
Ciseaux Pack One
Forbici One 6” +  Forbici One Sfoltire 6”
Ciseaux One 6" + Ciseaux One à désépaissir 6"
Forbici One 7” +  Forbici One Sfoltire 7.5”
Ciseaux One 7" + Ciseaux One à désépaissir 7,5"
Forbici One Lefty 6” +  Forbici One Sfoltire Mancini 6”
Ciseaux One Gauchers 6" + Ciseaux One Gauchers à désépaissir 6"

Comprende 1 paio di forbici a lama affilata da 5,5" + 1 paio di forbici 
sfoltitrici della linea One. Set disponibili in diverse misure.
Comprend 1 paire de ciseaux à lames de rasoir et 1 paire de ciseaux à désépaissir 
de la famille ONE.  2 ensembles avec des tailles différentes disponibles.

REF. ONE 6”: L56
REF. ONE 7”: L59
REF. ONE MANCINI 6”: L67

REF.: L78	

FORBICI
CISEAUX

06_FORBICI / CISEAUX //   Mancini / Gauchers
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Cube System XL

Sistema di conservazione sicuro per forbici. 
Struttura in plastica. Adatto a qualsiasi forbice. 
7 scomparti. Facile da pulire.

Système de rangement des ciseaux en toute 
sécurité. Structure en plastique. S'adapte à 
tous les ciseaux. 7 compartiments. Facile à 
nettoyer.

REF.: K343

Tool Cady Support Mural

Caddy in plastica che si fissa ai pali del tavolo 
da toelettatura. Scomparti per forbici, spazzole 
e cosmetici.

Panier en plastique qui se fixe aux poteaux de 
la table de toilettage. Compartiments pour 
ciseaux, brosses et cosmétiques.

Forbici non incluse

Ciseaux non inclus.

UV Sterilizer 
Stérilisateur UV

Lampada UV (luce ultravioletta) per la disin-
fezione degli attrezzi da lavoro professionali. 
Efficace solo sulle superfici coperte dalla luce. 
Esposizione di 5 minuti.

Lampe UV (lumière ultraviolette) pour la dé-
sinfection du matériel professionnel. Efficace 
uniquement sur les surfaces couvertes par la 
lumière. Exposition de 5 min.

REF.: A513 REF.: A428	 23 x 6cm	 REF.: Y468	 EU PLUG

Rendono il lavoro quotidiano 

più facile.

Faciliter le travail quotidien.

FORBICI
CISEAUX

Accessori
Accessoires

06.8
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Marte
Anello in silicone con logo
Doigtier Silicone avec Logo

Neptuno
Anello in silicone curvo
Doigtier Silicone Courbe

Plutón
Anello in silicone conico
Doigtier en Silicone Conique

Anello in silicone per il manico delle forbici. La forma ad anello conferisce 
esclusività al nostro paio di forbici, fornendo una presa migliore e ridu-
cendo la fatica. VENDITA X 1 UNITÀ.

Doigtier en silicone pour la poignée des ciseaux. En forme d'anneau, il 
apporte une image exclusive à vos ciseaux en plus d'un meilleur grip et 
d'une réduction de la fatigue. VENTE X 1 UNITÉ.

Anello in silicone per il manico delle forbici. Senza bordi per migliorare 
l’ergonomia e prevenire la fatica, la sua texture aiuta a migliorare la presa. 
Ideale per forbici usate frequentemente e per lavori pesanti. VENDITA X 
1 UNITÀ.

Doigtier en silicone pour la poignée des ciseaux. Sans coins pour améliorer 
l'ergonomie et ainsi éviter la fatigue, sa texture améliore la prise. Idéal 
pour les ciseaux les plus utilisés et ceux destinés aux travaux difficiles. 
VENTE X 1 UNITÉ.

Anello in silicone per il manico delle forbici. Forma conica per evitare 
che il dito esca dagli anelli e per ottenere una presa migliore, partico-
larmente utile per i principianti. VENDITA X 1 UNITÀ.

Doigtier en silicone pour la poignée des ciseaux. Forme conique pour éviter 
que les doigts ne glissent dans les anneaux et avoir un meilleur contrôle. 
Idéal pour les débutants. VENTE X 1 UNITÉ.

REF.: A249REF.: A241

REF.: A240

Set di Anelli per Dito
Set de Doigtiers
Le forbici non sono incluse.

Ciseaux non inclus.

REF.: A238
REF.: A239
REF.: A242

REF.: A244
REF.: A245
REF.: A246

06_FORBICI / CISEAUX //  Accessori  / Accessoires

Asciugatori 
Piastre

liscianti 
Séchoirs et

fers à Lisser

Artero ha sviluppato una linea di 
asciugatori ad alta potenza che utilizza 
le più recenti tecnologie, combinando 
design e affidabilità.

Artero a développé une gamme de 
séchoirs haute puissance utilisant 
les dernières technologies alliant 
design et fiabilité.

07
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SIZE / MESURES:

1_Lunghezza totale / Largueur totale: 103,5 cm

2_Altezza totale / Hauteur totale: 103 cm

3_Larghezza totale / Profondeur totale: 60 cm

4_Lunghezza delle cube / Largueur intérieure: 60 cm

5_Altezza interna / Hauteur intérieure: 58 cm

W

ARRANTY

M O T O R

5
YEARS

W

ARRANTY

ELEC T RIC AL PAR
T

12
MONTHS

ASCIUGATORI
SÉCHOIRS

Armadio 
Asciugante
Cabines de 
Séchage

07.1

Un’aggiunta essenziale 
per qualsiasi salone molto 
frequentato.

Un complément essentiel 
à tout salon très actif..

REF. EU PLUG: S359 REF. EU PLUG: S354 

Clima X1
Cabina di asciugatura ad alte prestazioni con 1 motore senza spazzole (senza manutenzione). Console tattile 
per controllare il flusso d’aria, la temperatura e il programma di asciugatura. Il sistema di asciugatura genera 
un circuito d’aria rinnovabile che asciuga lentamente l ’animale. L’area elettrica è situata sul lato sinistro, 
completamente isolata dal resto della cabina. Alloggiamento unico per piccole e medie razze fino a 25 kg, con 
1 porta indipendente in metacrilato. Pavimento e drenaggio micro-perforato removibile. Base con ruote per il 
suo spostamento.

Cabine de séchage haute performance avec 1 moteur brushless  (sans entretien). Console tactile pour contrôler 
le débit d'air, la température et la durée du programme de séchage. Le système de séchage génère un circuit 
d'air renouvelé qui sèche lentement l'animal. La zone électrique est située sur le côté gauche, complètement 
isolée du reste de la cabine. Logement unique pour les petites et moyennes races jusqu'à 25 kg, avec 1 porte 
d'accès indépendante en méthacrylate. Sol micro-perforé amovible et drainage. Base avec roues permettant 
son déplacement.

1

2

3

4

W

ARRANTY

M O T O R

5
YEARS

W

ARRANTY

ELEC T RIC AL PAR
T

12
MONTHS

Clima X2
Cabina di asciugatura ad alte prestazioni con 2 motori senza spazzole (senza manutenzione). Schermo tattile per controllare il flusso d’aria, la temperatura 
e il programma di asciugatura. Il sistema di asciugatura crea un circuito d’aria removibile che asciuga lentamente l’animale. L’elettronica è situata sul 
lato sinistro, completamente isolata dal resto della cabina. Ampio spazio interno con divisorio centrale in acciaio inossidabile e due porte di accesso 
indipendenti in metacrilato. Pavimento e drenaggio micro-perforato removibile. Base con ruote per il suo spostamento.

Cabine de séchage haute performance avec 2 moteurs Brushless (sans entretien). Console tactile pour contrôler le débit d'air, la température et le temps 
du programme du séchage. Le système de séchage génère un circuit d'air renouvelé qui sèche lentement l'animal.. La zone électrique se trouve sur le côté 
gauche, complètement isolée du reste de la cabine. Grand espace avec séparateur central en acier inoxydable et deux portes d'accès indépendantes en 
méthacrylate. Sol micro-perforé amovible et drainage. Base avec roues pour un déplacement facile.

SIZE / MESURES:

1_Lunghezza totale / Largueur totale: 167 cm

2_Altezza totale / Hauteur totale: 103 cm

3_Larghezza totale / Profondeur totale: 60 cm

4_Lunghezza delle cube / Largueur intérieure: 120 cm

5_Altezza interna / Hauteur intérieure: 58 cm

5

1

2

4

3

07_ASCIUGATORI / SÉCHOIRS //   Armadio Asciugante / Cabines de Séchage
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ASCIUGATORI
SÉCHOIRS

Asciugatori 
con 2 motori
Pulseurs
2 Moteurs

07.2

Asciugatori con un flusso d’aria 
maggiore per lunghe giornate 
lavorative.

Séchoirs avec un plus grand 
débit d'air pour les longues 
journées de travail.

Rocket 2M
Asciugatore – soffiatore ad alta potenza con due motori ad alta portata. 
Progettato e fabbricato in Spagna. Dispone di 2 velocità e 2 livelli di calore. Viene 
fornito con un tubo estensibile di alta qualità con impugnatura rinforzata e con 
esclusivi beccucci magnetici che migliorano e accelerano l’asciugatura. Dotato 
di un sistema di sicurezza che impedisce la caduta degli ugelli.

Séchoir-pulseur très puissant doté de deux moteurs à grand débit. Conçu 
et fabriqué en Espagne. Dispose de 2 vitesses et de 2 niveaux de chaleur. 
Livré avec un tuyau extensible de qualité avec poignée renforcée et 
embouts magnétiques exclusifs qui améliorent et accélèrent le séchage. 
Système de sécurité empêchant la chute des embouts.

NUOVO
NOUVEAUImpulso 2M

Asciugatore - soffiatore con 2 motori a muro con unità di controllo, 10 
velocità e 5 livelli di temperatura. Contatore delle ore di utilizzo, sistema 
di ventilazione.

Séchoir-souf fleur comprenant 2 moteurs muraux avec console de 
commande, 10 vitesses et 5 niveaux de température. Compteur d'heures 
d'utilisation, système de ventilation.

REF.: S569A5
REF.: S569A3

REF.: S388
REF.: S389

07_ASCIUGATORI / SÉCHOIRS //   Soffiatori con 2 motori / Pulseurs 2 Moteurs 
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Extrem
Soffiatore ad alte prestazioni con potente flusso d’aria grazie ai due 
motori. Consolle a muro per il controllo della velocità. Tubo venduto 
separatamente.

Pulseur très performant grâce à ses deux moteurs qui offrent un grand 
débit d'air. Il est commandé par deux interrupteurs indépendants pour 
chaque moteur. Fixation latérale au mur. Tube séparé.

REF.: S314

Black 2M
Asciugatore con due motori potenti e regolabili. Possibilità di regolare il 
calore in base alla velocità del motore tramite una manopola. Manico in 
neoprene per proteggere dal calore, include 3 ugelli.
Pulseur à 2 moteur s avec un grand débit d 'air contrôlé par un 
potentiomètre. Option de chaleur qui augmente lorsque les moteurs sont 
en phase d'accélération avec le potentiomètre. Poignée en néoprène pour 
protéger de la chaleur, comprend 3 buses. 

REF.: S267
REF. 1m-3m: S460 
REF. 2m-6m: S461

Hose for Compac / Extrem /
Impulse / Rocket
Tubo robusto adattabile a tutti i modelli con dimensioni diverse.

Tuyau très robuste adaptable aux deux modèles dans différentes dimensions.

Consolle di comando montata a muro.

Console de commande pour finition murale.

Extrem Console

07_ASCIUGATORE / SÉCHOIRS //   Soffiatori con 2 motori / Pulseurs 2 Moteurs 

REF. CONSOLE: S351
REF. EXTREM+ CONSOLE: S329
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ASCIUGATORE
SÉCHOIRS

Soffiatore
a 1 motore
Pulseurs 1 Moteur

07.3
Black 1M Sonic 1M
Soffiatore potente con flusso d’aria controllato da un pulsante. Opzione 
per aumentare il calore insieme alla velocità del motore. Manico in 
neoprene per proteggere dal calore. Include 3 beccucci.

Séchoir-pulseur auxiliaire doté d'un moteur avec un grand débit d'air 
contrôlé par un potentiomètre. Option de chaleur qui augmente lorsque 
les moteurs sont en phase d'accélération avec le potentiomètre. Poignée 
en néoprène pour protéger de la chaleur. Comprend 3 buses. 

Sof f iatore-por tatile con elemento riscaldante indipendente e un 
potenziometro per regolare la velocità del motore. Dotato di un tubo 
estensibile, manico anti-scottatura e due beccucci con sistema anti-fuga.

Séchoir–pulseur portable. Avec résistance de chaleur indépendante et 
potentiomètre pour réguler la vitesse du moteur. Tuyau extensible, poignée 
anti-brûlure et 2 embouts avec système anti-fuite.
 

REF.: S265 REF.: S567A1

07_ASCIUGATORE / SÉCHOIRS //   Soffiatore a 1 motore / Pulseurs 1 Moteur

NUOVO
NOUVEAU

REF.: S565A3
REF.: S565A2
REF.: S565A7

Rocket
Soffiatore potente con 1 motore e design esclusivo con 3 punti di calore e 
2 velocità. Tubo estensibile di qualità con manico rinforzato e bocchetta 
magnetica.

Séchoir-pulseur puissant avec 1 moteur et un design exclusif. 3 points de 
chaleur et 2 vitesses. Tuyau de qualité extensible en utilisation avec une 
poignée renforcée et un embout magnétique.

Soffiatori ausiliari ideali 
per esposizioni o viaggi.

Séchoirs auxiliaires 
idéaux pour 
les spectacles ou 
les voyages.
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ASCIUGATORI / SÉCHOIRS

Asciugatori senza mani
Séchoirs Mains libres

07.4

Uno strumento essenziale per spazzolare
e lisciare mentre si asciuga.

Un outil essentiel pour 
le brossage et lissage 
pendant le séchage.

Hunter Hands-Free StandingHunter Wall Mounted
Sof fiatore senza mani con motore brushless (senza spazzole) con 
controllo del calore e del flusso tramite potenziometro. Beccuccio in 
plastica. Supporto robusto con ruote di alta qualità, altezza regolabile 
e rotazione a 360°.

Séchoir mains libres avec moteur brushless (sans entretien) avec contrôle 
de la chaleur et du débit par potentiomètre. Buse en plastique. Support 
robuste avec roues de haute qualité, hauteur réglable et rotation de 360º.

Sof fiatore senza mani con motore brushless (senza spazzole) con 
controllo del calore e del flusso tramite potenziometro. Beccuccio in 
plastica. Braccio articolato con ancoraggio a parete e rotazione a 360°.

Séchoir mains libres avec moteur brushless (sans entretien) avec contrôle 
de la chaleur et du débit par potentiomètre. Buse en plastique. Bras 
articulé avec ancrage mural et pivotant à 360º.

REF.: S372REF.: S373

Falcon
Soffiatore senza mani con motore brushless (senza necessità di manuten-
zione). Fornisce un flusso d’aria potente, regolabile separatamente tramite 
i potenziometri dell’aria e della temperatura. Supporto regolabile in altezza 
con base su ruote e beccuccio ruotabile a 360° per una flessibilità massima.

Sèche-cheveux mains libres avec moteur SANS BALAIS , grand débit d’air 
réglable par potentiomètres de vitesse et de température séparés. Pied 
réglable en hauteur, base avec roulettes, embout rotatif à 360º.

REF.: S568A1

07_ASCIUGATORI / SÉCHOIRS //   Asciugatori senza mani / Séchoirs Mains libres

NUOVO
NOUVEAU
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Supporto con gambe Black 1M
Support sur pieds Black 1M

Supporto con gambe Black 2M
Support sur pieds Black 2M

Supporto a parete Black 2M
Support mural Black 2M

Supporto per il motore Black 1 che lo trasforma in un soffiatore senza mani. 
Altezza regolabile e base con ruote per facilitare i movimenti. Beccuccio per 
dirigere il flusso d’aria a 360°.

Support pour le modèle Black 1M le transformant en un séchoir mains 
libres. Hauteur réglable et roues pour un déplacement facile. Livré avec 
une buse qui tourne à 360º.

Suppor to con gambe adattabile al Black 2M, trasformandolo in un 
soffiatore senza mani. Altezza regolabile e base con ruote per facilitare i 
movimenti. Beccuccio per dirigere il flusso d’aria a 360°.

Support sur pieds adaptable au modèle Black 2M pour le transformer en 
séchoir mains libres. Hauteur réglable et base à roulettes pour faciliter la 
mobilité. Buse pour diriger la sortie d'air à 360°.

Supporto a parete per fissare il Black 2M al muro.

Support pour fixation murale du Black 2M.

REF.: A577

REF.: A587

REF.: A576

Asciugacapelli molto potente e super leggero. Motore brushless incorporato 
nel manico per meglio distribuire il peso e ridurre il rumore. 3 impostazioni 
di temperatura e 2 velocità. Beccuccio piatto. Cavo di 3 metri.

Sèche-cheveux à main très puissant et super léger. Moteur sans balais à 
grand débit positionné dans la poignée pour mieux redistribuer le poids et 
réduire le bruit. 3 niveaux de température et 2 vitesses. Embout plat. Câble 
de 3 mètres.

REF.: S562A2
REF.: S562A3
REF.: S562A4

ASCIUGATORI 
SÉCHOIRS

Asciugacapelli 
manuali 
e Piastre
Séchoirs 
Manuels et
Fers à lisser

07.5

Con il loro flusso d’aria molto caldo, 
sono ideali per lo styling del pelo. 
Facili da trasportare.

Avec leur flux d'air très chaud, 
ils sont idéaux pour coiffer 
les poils. Facile à transporter.

NEW
COLOR

14

Candy

07_ASCIUGATORI / SÉCHOIRS //   Asciugatori senza mani / Séchoirs Mains libres
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Exo
Asciugacapelli portatile senza mani, molto potente, super leggero e 
silenzioso. Regolabile al collo con collare doppio flessibile. Ambidestro. 
Capacità di inclinare l’asciugacapelli grazie a una articolazione, con 
possibilità di sganciare il collare per utilizzo manuale. Dispone di 2 velocità 
e 2 impostazioni di temperatura. Unico con puntatore laser per indicare il 
flusso dell’aria. Motore brushless. Cavo di 2,9 metri.

Séchoir portable mains libres, très puissant, super léger et silencieux. 
Ajustable au cou grâce à un collier double flexible. Ambidextre. Capacité 
d'inclinaison du sèche-cheveux grâce à une articulation, possibilité de 
détacher du collier pour une utilisation manuelle. Dispose de 2 vitesses 
et 2 niveaux de température. Unique avec pointeur laser pour indiquer le 
flux d'air. Moteur sans balais. Câble de 2,9 mètres.

07_ASCIUGATORI  / SÉCHOIRS //   Asciugacapelli senza mani / Séchoirs Mains libres 07_ASCIUGACAPELLI / SÉCHOIRS //   Asciugacapelli senza mani / Séchoirs Mains libres

Snake
Asciugacapelli senza mani. Modello ergonomico e leggero, perfetto per 
adattarsi al collo per lisciare facilmente il pelo. Produce una luce per 
marcare il punto in cui l’aria si concentra sul pelo. Manico in neoprene, 2 
beccucci e cavo da 3 m.

Sèche-cheveux por table mains libres. Avec une forme et un poids 
adaptables au cou pour étirer les poils facilement. Il émet une lumière 
pour marquer le point de focalisation de l'air sur les poils. Protecteur 
thermique en néoprène, 2 buses et 3 mètres de câble.

Tropic
Asciugacapelli molto potente che può raggiungere alte temperature. 
Silenzioso. Griglia a 3 flussi d’aria e 3 livelli di calore, pulsante per aria 
fredda. Include il beccuccio.

Séchoir à main très puissant pouvant atteindre des températures élevées. 
Silencieux. Grille en tourmaline pour les ions. 3 niveaux de débit et 3 de 
chaleur, bouton de refroidissement rapide. Comprend une buse.

REF.: S217 REF.: S317

REF.: S566A3
REF.: S566A5 18

6 12

Zenit Titanium XS
Mini piastre per lisciare, ideali per razze piccole o per viaggiare. 200°C.

Mini fer à lisser. Idéal pour les races de petite taille ou les voyages. 200 ºC. 

REF.: M602 24

NEW
DESIGN
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Asciugacapelli & Piastre 
Séchoirs et Fers à Lisser

Caratteristiche tecniche 
Caractéristiques Techniques 

3000 W

150 l/s

2

2

6,7 kg

220 V

40 x 35 x 25 cm

1800 W

100 l/s

1

6,3 kg

220 V

1800 W

85 l/s

2

3 3

5 kg

220 V

38 x 21 x 17 cm

2100 W

85 l/s 140 l/s

2

2

4 kg

220 V

40 x 28 x 17 cm

2000 W

126 l/s

2

1

13 kg

220 V

40 x 40 x 30 cm

EXTREME BLACK 2M HUNTER OXYGEN HULK

1600 W

25 m/s

2

2

1

380 g

220 V

CANDY

1300 W 1600 W

25 m/s 60 m/s

2

2

500 g

220 V 220 V

EXO SONIC

2000 W

80 l/s

1 1

3

4,5 kg

220 V

43 x 17 x 20 mm

2500 W

32 l/s

2

3

2 2 2

530 g

220 V - 240V

21 cm

2

2

220 V - 240V

2200 W

85 l/s

4,4 kg

220 V

1

2 2

2 2

220 V 220 V

BOLT PIN8-S TROPIC

3200 W

126 l/s

4

4

1

13 kg

220 V

40 x 40 x 30 cm

IMPULSE

2600 W

99 l/s

2

2

4,5 kg

220 V

45 x 20 x 20 mm

35 x 26 x 24 cm 35 x 40 x 24 cm

BLACK 1M

Potenza / Alimentation

Flusso d’aria / Débit d'air

Peso / Poids

Velocità / Vitesse

Temperatura / Température

Ugelli / Embout

Voltaggio / Voltage

Spina / Prise

Dimensioni / Dimensions

Potenza / Alimentation

Flusso d’aria / Débit d'air

Peso / Poids

Velocità / Vitesse

Temperatura / Température

Ugelli / Embout

Voltaggio / Voltage

Spina / Prise

Dimensioni / Dimensions

ZENIT XS

PIASTRA PER LISCIARE / FERS À LISSER

ASCIUGACAPELLI / SECHOIRS

Piastre / Plaques 

Piastre flottanti / Plaques flottantes

Trattamento alla cheratina /
Traitement  à la kératine

Power / Alimentation

Temperatura/ Température

Spegnimento automatico 
dopo 60 minuti / Arrêt
automatique  après 60 min 

Cavo girevole a 360º / 
Cordon pivotant à 360º

Busta / Poche

Voltaggio / Voltage

Spina / Prise

Misure / Dimensions

Quantità per scatola / 
Quantité par boîte

Titanium / Titane

Europeo
Européenne

24

15 x 1,5 cm

110 - 240 V

200ºC

20 W

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Integrato
Intégré

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Regolabile
Réglable

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Regolabile
Réglable

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

2400 W

30 m/s

0,88 kg. 5 kg

SNAKE

Europeo
Européenne

Europeo
Européenne

1800 W 2900 W

 100 l/s

5,8 kg 9 kg

ROCKET 1M ROCKET 2M

25 x 9 x 7 cm 16 x 6 x 4 cm 35 x 23 x 24 cm

Vasche / Tavoli
Baignoires / Tables

Artero offre una gamma 
di vasche tenendo in 
considerazione il comfort del 
toelettatore, inclusa l’opzione di 
regolazione dell’altezza e porte 
per un facile accesso.

Artero propose une gamme de 
baignoires prenant en compte le 
confort du toiletteur, y compris 
l'option de réglage en hauteur 
et la présence de portes pour un 
accès facile.

08
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La capacità di 
abbassare e sollevare 
rende questa vasca un 
elemento essenziale 
nei saloni molto 
frequentati.

La possibilité d'abaisser 
et de relever cette 
baignoire en fait un 
élément essentiel 
dans les salons très 
fréquentés.

VASCHE / BAIGNOIRES

Vasche 
Elettriche
Baignoires 
Électriques

08.1

Ocean

Altezza regolabile con pedale elettrico. Vasca in acciaio inox con pareti. 
Robusta e di grande dimensione, può ospitare cani fino a 100 kg. Porta 
scorrevole, piattaforma in plastica rialzata per razze di piccole dimensioni 
e vassoi in plastica con drenaggio per evitare che il cane entri in contatto 
con il fondo della vasca. Barra per il fissaggio della cinghia, doccia, pistola, 
filtro speciale. Drenaggio situato a sinistra.

Hauteur réglable par pédale électrique. Baignoire et parois en acier inoxydable. 
Robuste et de grande taille, elle peut accueillir des chiens jusqu'à 100 kg. 
Porte coulissante, plateforme en plastique surélevée pour les petites races 
et plateaux en plastique avec évacuation pour éviter que le chien ne soit 
en contact avec le fond de la baignoire. Barre pour fixer les sangles, douche 
pistolet, filtre spécial. Drain situé à gauche.

REF.: B438

130 cm127 cm

Max.
175,5 cm

Min.
109,5 cm

69 cm

Lagoon

Vasca regolabile elettronicamente in altezza. Fabbricata in fibra ad alta 
resistenza. Robusta, con protezione posteriore e laterale per evitare 
schizzi d’acqua. Porta anteriore removibile. Piastre di fondo isolate 
con accesso al drenaggio, braccio in acciaio con fissaggio per le cinghie. 
Drenaggio centrale.

Hauteur réglable électroniquement en actionnant la pédale pour monter 
et descendre. Baignoire fabriquée en fibre de haute résistance. Robuste, 
avec protection arrière et latérale pour éviter les éclaboussures. Porte 
frontale amovible. Plaques isolantes de sol avec accès au drainage, bras 
en acier avec fixation pour sangles. Drain central.

REF.: B440

08_VASCHE / BAIGNOIRES //   Vasche Elettriche / Baignoires Électriques

Max.
170 cm

Min.
104 cm
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Le vasche ideali per saloni, 
allevatori e proprietari di 
animali domestici.

Le bain idéal pour les salons, 
les éleveurs et les particuliers.

VASCHE / BAIGNOIRES

Vasche
Baignoires

08.2

Sea 
Altezza fissa con gradini di accesso antiscivolo removibili per cani di 
grandi dimensioni. Vasca in acciaio inox con pareti. Robusta e di grande 
dimensione, può ospitare cani fino a 100 kg. Porta scorrevole, piattaforma 
rialzata in plastica per razze di piccole dimensioni e vassoi in plastica 
con drenaggio per evitare che il cane entri in contatto con il fondo della 
vasca. Barra per il fissaggio della cinghia, doccia, pistola, filtro speciale. 
Drenaggio situato a sinistra.

Hauteur fixe avec marches d'accès antidérapantes et amovibles pour les grands 
chiens. Baignoire et parois en acier inoxydable. Robuste et de grande taille, 
elle peut accueillir des chiens jusqu'à 100 kg. Porte coulissante, plateforme 
en plastique surélevée pour les petites races et plateaux en plastique avec 
évacuation pour éviter que le chien ne soit en contact avec le fond de la 
baignoire. Barre pour fixer les sangles, douche pistolet, filtre spécial. Drain 
situé à gauche.

REF.: B439

15
0
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m

61 cm

130 cm
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90 cm 60cm

Mín.
52cm

Máx.
100cm

Elettrico Gravity
Table Électrique LED Large
Tavolo elettricamente regolabile fino a 90 cm con controllo a pedale. Stru-
ttura a forma di X e piano in plastica turchese. Braccio doppio e cinghie 
a cordone.

Table avec hauteur réglable électriquement jusqu'à 90cm, contrôlée par des 
pédales au niveau du sol. Structure en forme de X et plateau en plastique 
turquoise. Bras double et sangles à cordon.

REF. TAVOLI B400
REF. ROUES: B560

Elettrico Grooming Slam
Grooming Slam  Électrique
Altezza controllata da interruttori elettrici. Altezza massima di 100 cm. 
Tavolo compatto che consente di risparmiare spazio, con ganci per at-
trezzi, presa universale, porta USB e braccio per toelettatura removibile. 
Braccio singolo regolabile in altezza.

Réglage électrique de la hauteur au moyen d'interrupteurs. Hauteur max. 
100 cm. Plateau court de 90 cm permettant d'économiser de l'espace. Com-
prend un cintre pour le matériel, une prise universelle, une prise USB et un 
tiroir coulissant. Bras simple à hauteur réglable.

REF. TAVOLI: B428
REF. ROUES: B560

08_TAVOLI DA TOELETTATURA / TABLES DE TOILETTAGE //    Tavoli regolabili / Tables Réglables

Elettrico Premium
Premium Électrique
Altezza massima regolabile di 105 cm controllata da pedali elettrici. Ta-
volo molto ampio con superficie antiscivolo. Robusto e stabile, ideale per 
razze di cani grandi. Include ganci per attrezzi, presa universale, porta USB 
e vassoio removibile. Braccio sopraelevato regolabile in altezza.

D'une hauteur maximale de 105 cm. Réglage électrique de la hauteur au 
moyen de pédales. Plateau très large avec surface antidérapante. Grande 
stabilité, pouvant accueillir des chiens de grandes races. Comprend un 
cintre pour le matériel, une prise universelle, une prise USB et un tiroir 
coulissant. Bras double à hauteur réglable.

Min.
25cm

Max.
105cm

65cm
119 cm

REF. TAVOLI: B396
REF. ROUES: B560

TAVOLI DA TOELETTATURA
TABLES DE TOILETTAGE

Qualità garantita
e adattabilità ad ogni cane 
e toelettatore.

Tables réglables. Qualité 
garantie et adaptabilité à 
chaque chien et toiletteur.

Tavoli
regolabili
Tables 
Réglables

08.3

Zen LED Electric
Zen Électrique LED

La nuova generazione di tavoli da toelettatura illuminati. La superficie 
LED fornisce una luce uniforme e senza abbagliamento con intensità re-
golabile per adattarsi a ogni esigenza. Include ganci comodi e un casse-
tto di stoccaggio per tenere gli attrezzi organizzati e a portata di mano. 
Regolazione dell’altezza elettrica azionata da pedali – liscia, silenziosa 
e precisa. Base stabile a forma di X che supporta fino a 100 kg. Un tavolo 
progettato per il massimo comfort, sicurezza e visibilità durante le ses-
sioni di toelettatura.

Nouvelle génération de tables lumineuses pour le toilettage. Son plateau LED 
diffuse une lumière homogène, sans éblouir, avec un variateur d’intensité 
pour s’adapter à chaque besoin. Équipée de crochets et d’un tiroir pratique 
pour garder le matériel à portée de main. Système de levage électrique à 
pédales, silencieux et précis. Base en forme de X assurant une excellente 
stabilité et supportant jusqu’à 100 kg. Une table conçue pour offrir confort, 
sécurité et visibilité optimale durant le toilettage.

REF. TAVOLI: B475

NUOVO
NOUVEAU

Máx.
107cm

Mín.
29cm

125cm

65cm
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75 cm

43 cm

80cm

REF.: B394	 PESO/POIDS: 15kg

REF.: B395	 PESO/POIDS: 18kg

Tavolo da esposizione
Pliante réglable en hauteur

Altezza fissa di 80 cm. Piano piccolo 75 x 43 cm. Gambe pieghevoli con 
piedi regolabili. Braccio singolo per toelettatura con altezza regolabile.

Hauteur des pieds réglable de 81 à 92 cm. Pieds rabattables. Grand plateau 90 
x 60 cm avec surface antidérapante. Bras simple à hauteur réglable.

Tavolo pieghevole con ruote
Pliable avec roulettes
Altezza fissa di 76 cm. Gambe pieghevoli, con ruote per il movimento. 
Piano grande 90x60 cm con superficie antiscivolo. Braccio singolo per 
toelettatura con altezza regolabile.

Hauteur fixe de 76 cm. Pieds rabattables. Roues pivotantes permettant 
de la déplacer. Grand plateau 90 x 60 cm avec surface antidérapante. Bras 
simple à hauteur réglable.

Tavolo pieghevole regolabile
in altezza
Table d'Exposition
Altezza delle gambe regolabile tra 81 e 92 cm. Gambe pieghevoli. Piano 
grande 90x60 cm con superficie antiscivolo. Braccio singolo per toelettatura 
con altezza regolabile.

Hauteur fixe de 80 cm. Petit plateau de 75 x 43 cm. Pieds rabattables et 
réglables. Bras simple à hauteur réglable.

REF.: B429	 PESO/POIDS: 18kg

Máx.
92cm

Mín.
81cm

Máx.
96cm

Mín.
51cm

90cm

120cm

60cm

60cm

90cm
60cm

76cm

Tavoli da
esposizione
Tables de 
Concours

Tavolo
idraulico
Table
Hydraulique

08.508.4

TAVOLI DA TOELETTATURA
TABLES DE TOILETTAGE

TAVOLI DA TOELETTATURA 
TABLES DE TOILETTAGE

Mín.
70cm

Máx.
102cm

Z9 Pneumatico
Z9 Pneumatique

Idraulica Bilanciata
Balance Hydraulique

Altezza regolabile tramite pedali pneumatici. Altezza massima fino a 102 
cm. Piano rotondo con diametro di 60 cm. Ideale per cani che pesano meno 
di 12 kg. Grande stabilità. Braccio singolo pieghevole.

Réglable en hauteur au moyen d'un système pneumatique à pédale. Hauteur 
allant jusqu'à 102 cm. Plateau rond de 60 cm de diamètre avec option 
rotative, idéal pour les chiens de moins de 12 kg. Grande stabilité. Avec un 
bras simple pliable.

Tavolo da toelettatura professionale con altezza regolabile tramite pedale 
idraulico, che consente un movimento fluido e senza sforzo su e giù. Il 
piano del tavolo imbottito offre maggiore comfort e rilassamento per il 
cane durante la toelettatura. Costruito con una solida struttura in grado 
di supportare fino a 80 kg. L’equilibrio perfetto tra ergonomia, comfort e 
sicurezza per il toelettatore e l’animale.

Table professionnelle à hauteur réglable grâce à un système hydraulique 
actionné par pédale, permettant une montée et descente fluides et sans 
effort. Le plateau rembourré assure un confort et une détente accrus pour 
le chien pendant la séance de toilettage. Structure solide et stable pouvant 
supporter jusqu’à 80 kg. Le juste équilibre entre ergonomie, confort et 
sécurité pour le toiletteur et l’animal.

REF.: B437

REF.: B476

NUOVO
NOUVEAU
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Accessori che facilitano la 
gestione e rendono il bagno 
più semplice per saloni di 
toelettatura, canili e privati 
con vocazione.

Accessoires qui facilitent 
la manipulation et rendent 
le bain plus facile pour 
les salons de toilettage, 
les éleveurs et pour les 
particuliers ayant une 
certaine vocation.

VASCHE DA BAGNO / 
BAIGNOIRES

Accessori
per Tavoli
e Vasche
da bagno
Accessoires
de Tables et 
Baignoires

08.6
Aqua Jet

Dojo

Sistema di toelettatura a pressione con una pompa a vuoto che ricicla 
l’acqua stagnante dalla vasca. Questo metodo di toelettatura consente 
di risparmiare molta acqua, tempo e fatica, ottenendo anche i migliori 
risultati dallo shampoo Artero, grazie alla alta pressione che massaggia 
la pelle, stimola la circolazione sanguigna e favorisce l’assorbimento di 
tutti gli ingredienti dello shampoo. Ha un telecomando per accendere e 
spegnere il flusso.

Système de bain à pression utilisant une pompe à succion qui recycle l'eau 
stagnante de la baignoire. Cette méthode permet d'économiser beaucoup 
d'eau, de temps et d'efforts, tout en obtenant les meilleurs résultats avec 
le shampooing Artero. La pression de l'eau qui arrive sur la peau de l'animal 
offre un massage stimulant la circulation sanguine et l'absorption de tous 
les ingrédients du cosmétique. Dispose d'une télécommande pour allumer 
et éteindre. Inclut une douche avec possibilité de fermer le débit.

Tappetino in silicone ultra-antiscivolo (90x60 cm) adattabile per tavoli da 
toelettatura. Superficie liscia ideale per rifinire le zampe. Facile da pulire 
e rimuovere i peli. Colore: Turchese con logo Artero.

Tapis antidérapant en silicone de 90x60 cm, adaptable à la table de toilet-
tage. Sans relief pour faciliter la coupe près des coussinets. Face inférieure 
avec rainures pour découpe personnalisée pour tables petites ou rondes. 
Facile à nettoyer et anti-poils. Couleur : Turquoise avec logo Artero.

REF.: W832 / 107 x 56 cm REF.: A516 / 126 x 65cm

Splash
Tappetino Antiscivolo / Tapis Cumbia
Tappetino antiscivolo in PVC. Completo effetto antiscivolo per l’interno 
della vasca. L’animale si sentirà più rilassato e a suo agio durante il proces-
so di toelettatura. Facile da strizzare tutta l’acqua quando finito.

Tapis éponge en PVC pour baignoires. Effet antidérapant total, amortit le 
corps du chien pour une plus grande détente et relaxation de l'animal du-
rant le bain. Essorage facile en fin d'utilisation.

CARATTERISTICHE: Microfibra 300 g/m2. UTILIZZO: Assorbe l’acqua che 
gocciola dal cane durante il processo di asciugatura e ne accelera il pro-
cesso evitando l’eccesso di umidità nell’ambiente. Adatto a tavoli di di-
mensioni circa 120 cm x 60 cm.

CARACTÉRISTIQUES: Microfibre 300g/m2. UTILISATION: Absorbe l’eau 
qui s’égoutte du chien sur la table de séchage, accélérant le processus de 
séchage et évitant l’excès d’humidité dans l’environnement. Convient aux 
tables d’environ 120 cm x 60 cm.

107 cm

56
 cm

REF.: W990 / 90 x 60 cm

Tatami
Tappetino in silicone super antiscivolo adatto per tavoli da toelettatura. 
Facile da pulire e rimuovere i peli. Colore turchese con logo Artero.

Tapis super antidérapant en silicone de 90x60 cm, adaptable pour table 
de toilettage. Nettoyage et évacuation facile des poils. Couleur turquoise 
avec le logo Artero.

115 cm

6
0

 cm

90 cm

6
0

 cm

90 cm

6
0

 cm

REF.: W831 / 115 x 60 cm

Surf
Tappetino Antiscivolo / Tapis

Tappetino antiscivolo per tavolo. Spessore di 5 mm, che lo rende comodo 
e rilassante per l’animale.

Tapis pour recouvrir la table ou les surfaces sur lesquelles vous voulez 
manipuler un chien; action antidérapante. 5 mm de caoutchouc épais pour 
le repos et la elaxation des animaux de compagnie.

REF.: W996

NUOVO
NOUVEAU

REF.: H845A6
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Filtro anti-ostruzione
Filtre anti-bouchage

Focus
Cuffie protettive per orecchie 
Cache-Oreilles pour séchage

Level 4
Plastic bathtub platform
Plateforme en plastique pour baignoire

Filtro in plastica che resiste più a lungo senza intasarsi grazie alla sua 
forma micro-perforata. Compatibile con le vasche B415, B435 e B434.

Filtre en plastique qui résiste plus longtemps sans se boucher grâce à 
sa forme micro-perforée.. Convient aux baignoires B415, B435 et B434.

Cuffie per le orecchie per calmare i cani e gatti nervosi dai rumori forti 
durante l’asciugatura.

Bandeaux élastiques en coton pour éviter que les chiens et les chats ne 
soient dérangés par le bruit pendant le séchage.

REF.: Y915

REF.: A511 / L 21x18cm	 M 20x14cm	 S 12x12cm

REF.: B830

Solleva il cane per isolarlo dalla schiuma durante il risciacquo. Dotato 
di una doppia piattaforma inferiore e di una piattaforma rialzata. Con 
accesso allo scarico.

Surélève le chien pour le maintenir isolé de la mousse pendant le rinçage. 
Avec double plateforme basse et une plateforme surélevée. Avec accès 
au drain.

90 cm 60 cm

REF.: W898
DIMENSIONI TOTALI / MESURE TOTALE: 140 X 150cm
DIMENSIONI INTERNE / MESURE INTÉRIEURE: 60 X 90cm

Winner
Tovaglia
Nappe table

Tovaglia per presentare il lavoro. Antiscivolo su entrambi i lati.

Belle nappe pour la présentation du travail. Antidérapant des deux côtés.

REF.: B613 REF.: B611

Braccio doppio
Bras Double

Braccio singolo grande
Bras Individuel Grand

Fissaggi in plastica. Fissaggi laterali per cinghie anti-morso. Altezza e 
larghezza regolabili tramite viti. Barra superiore con fori per cinghia. 
Adattabile a tavoli con larghezza inferiore a 25 mm.

Fixation par pince en plastique. Fixations latérales pour sangle anti-morsures. 
Hauteur et largeur réglables par vis. Barre supérieure perforée pour sangle. 
Adaptable à des plateaux de table de moins de 25 mm d'épaisseur.

Fissato con pinza in plastica. Altezza regolabile tramite viti. Barra 
superiore extra lunga con fori per cinghia. Adat tabile a tavoli con 
larghezza inferiore a 25 mm.

Fixation par pince en plastique. Hauteur réglable par vis. Barre supérieure 
extra longue, hauteur ajustable et perforée pour sangle. Adaptable à des 
plateaux de table de moins de 25 mm d'épaisseur.

Épaisseur
25 mm

Épaisseur
25 mm

REF.: B612

Braccio singolo piccolo
Bras Individuel Petit
Fissato con pinza in plastica. Altezza regolabile tramite viti. Barra con 2 
attacchi per cinghia. Adattabile a tavoli con larghezza inferiore a 25 mm.

Fixation par pince en plastique. Hauteur réglable par vis. Barre avec 2 
fixations pour sangle. Adaptable à des plateaux de table de moins de 25 
mm d'épaisseur.

Spessore/ 
Épaisseur

25 mm

REF.: B267

Braccio flessibile
Bras Flexible
Fissato con pinza a vite. Braccio flessibile con pinza per tenere e orientare 
l ’asciugacapelli o la bocchetta del soffiatore durante il processo di 
asciugatura.

Fixation par pince. Bras articulé avec pince pour tenir et orienter le séchoir 
ou la buse du souffleur.

NUOVO
NOUVEAU
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Linea di guinzagli e cinghie 
di design con la massima 
resistenza sul mercato.

Ligne de laisses design avec 
la plus grande résistance du 
marché.

VASCHE DA BAGNO / BAIGNOIRES

Guinzagli 
da Tavolo 
Laisses
de Table

08.7

REF.: Y578	 MISURA / MESURE: 35cm
REF.: Y579	 MISURA / MESURE: 35cm
REF.: Y580	 MISURA/ MESURE: 50cm
REF.: Y58	 MISURA / MESURE: 50cm

RinGanges
Guinzaglio per tenere i cani al tavolo o alla vasca. Corda in PVC di 35 cm o 
50 cm con regolazione in plastica. Moschettone nero resistente per cani 
fino a 100 kg.

Sangle pour attacher les chiens à la table ou à la baignoire. Cordon PVC de 
35 ou 50 cm avec réglage en plastique. Mousqueton à pince noir supporte 
jusqu'à 100 kg.

Guinzaglio in PVC – 1 cm di spessore e 50 cm di lunghezza. Per fissare il 
cane o il gatto al tavolo o alla vasca durante la toelettatura. Lunghezza 
regolabile. Moschettone nero.

Sangle en PVC de 1 cm de large et 50 cm de long. Permet de maintenir les 
chiens et les chats sur la table ou dans la baignoire. Réglage par anneau 
coulissant. Mousqueton à pince noir.

REF.: Y595	 MISURA / MESURE: 50x1cm
REF.: Y596	 MISURA // MESURE: 50x1cm

REF.: Y573	 MISURA / MESURE:  50cm REF.: Y574	 MISURA/ MESURE:  50cm

Nilo

Sena

Nilo
Guinzaglio per tenere i cani al tavolo o alla vasca. Corda in PVC di 50 cm 
con anello scorrevole in PVC. Moschettone nero resistente per cani fino 
a 100 kg.

Sangle pour attacher les chiens à la table ou à la baignoire. Sangle en PVC 
de 50 cm avec réglage par anneau PVC coulissant. Mousqueton à pince 
noir supporte jusqu'à 100 kg.

Guinzaglio lungo per tenere i cani al tavolo o alla vasca. Corda in nylon 
di 127 cm con regolazione in lunghezza e collare. Moschettone nero 
resistente per cani fino a 100 kg.

Sangle pour attacher les chiens à la table ou à la baignoire. Sangle en nylon 
de 50 cm avec réglage par pince. Base élastique pour amortir les tirages. 
Mousqueton à pince noir supporte jusqu'à 100 kg.

Guinzaglio per tenere i cani al tavolo o alla vasca. Corda in PVC di 50 cm 
con anello scorrevole in PVC. Moschettone nero resistente per cani fino 
a 100 kg.

Sangle pour attacher les chiens à la table ou à la baignoire. Sangle en PVC 
de 50 cm avec réglage par anneau PVC coulissant. Mousqueton à pince 
noir supporte jusqu'à 100 kg.

REF.: Y570	 MISURA / MESURE:  50cm
REF.: Y571	 MISURA / MESURE:  50cm

08_VASCHE DA BAGNO / BAIGNOIRES //   Cinghie per tavolo / Laisses de Table
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REF.: Y572
MISURA / MESURE: 25 cm

REF.: Y594
MISURA / MESURE: 180 cm x 1cm

REF.: Y582
MISURA / MESURE: 95 cm

REF.: Y577
MISURA / MESURE: 71,5 cm

Mississippi Yukon

NigerHudson

Accessorio per fissare le cinghie a diverse al-
tezze, con moschettone e strisce. Moschettone 
nero resistente per cani fino a 100 kg.

Accessoire permettant de fixer les sangles à 
différentes hauteurs sans avoir à monter ou 
descendre la traverse du bras de la table. Sangle 
en nylon de 25 cm avec 5 anneaux. Mousqueton 
à pince noir supporte jusqu'à 100 kg.

Guinzaglio in PVC con design anti-fuga per 
passeggiate, 1,8 m di lunghezza e 1 cm di spes-
sore con regolazione per maggiore sicurezza.

Laisse en ruban PVC anti-fuite de promenade.
Largeur : 1 cm – Longueur : 180 cm. Avec butée 
réglable pour plus de sécurité.

Guinzaglio per tenere i cani al tavolo o alla vas-
ca. Corda in PVC da 71 cm con anello scorrevole 
per adattarsi al collo del cane.

Sangle anti-fuite pour attacher les chiens à la 
table ou à la baignoire. Cordon PVC de 71 cm au-
toadaptable avec un anneau à l'extrémité. Mous-
queton à pince noir supporte jusqu'à 100 kg.

Guinzaglio per tenere i cani sotto il ventre e 
impedirgli di sedersi sul tavolo. Corda di 95 cm 
con 4 anelli a diverse altezze per adattarsi alla 
dimensione del cane. Interno imbottito.

Sangle pour attacher les chiens par le flanc et 
éviter qu'ils ne s'assoient sur la table. Sangle 
en nylon de 95 cm avec 4 anneaux à différen-
tes hauteurs pour l'ajuster à la taille du chien. 
Intérieur rembourré. Mousqueton à pince noir 
supporte jusqu'à 100 kg.

REF.: Y576
MISURA / MESURE: 127cm

Congo

Guinzaglio lungo per tenere i cani al tavolo o 
alla vasca. Corda in nylon di 127 cm con regola-
zione in lunghezza e collare. Moschettone nero 
resistente per cani fino a 100 kg.

Longue sangle pour attacher les chiens à la ta-
ble ou à la baignoire. Sangle en nylon de 127 cm 
avec réglage de longueur et collier avec boucle 
en plastique et fermeture à clic. Mousqueton à 
pince noir supporte jusqu'à 100 kg.

NUOVO
NOUVEAU
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REF.: B827 / 87 cm
REF.: B826 / 80 cm

REF.: B825 / 58cm REF.: B246

Cinghia scorrevole
Laisse coulissante

Catena in plastica
Chaîne en plastique

Cinghia rinforzata
Laisse renforcée

Corda resistente con rivestimento in plastica. 
Finiture rinforzate.

Câble très résistant avec revêtement plastique. 
Finitions renforcées.

Catena in plastica con moschettone per adat-
tarsi a diverse altezze.

Chaîne en plastique avec mousquetons adap-
tables à toutes les hauteurs.

Cavo resistente con rivestimento in plastica. 
Chiusura a clip regolabile. Finiture rinforzate.

Câble résistant avec revêtement en plastique. 
Protection de la gorge. Pince régulatrice de 
fermeture. Finitions renforcées.

Anello per vasca
Anneau pour baignoire

Cinghia in plastica ricoperta con rivestimento rin-
forzato. Per tenere il cane durante la toelettatura.

Câble en acier recouvert de plastique avec fini-
tion renforcée. Pour harnacher les laisses à des 
hauteurs différentes. Bras de toilettage unique.

REF. VERTICALE: B274
REF. ORIZZONTALE: B278

Supporti 
Custodie
Carrelli
Etuis
Mallettes 
Chariots

La sicurezza e la cura 
delle attrezzature sono 
fondamentali, e Artero ha 
creato una vasta gamma di 
opzioni in custodie e supporti.

La sécurité et l'entretien des 
équipements sont essentiels 
et Artero a créé une large 
gamme d'options en matière 
de mallettes 
et de supports.

09

Cinghia in nylon
Laisse ruban
Cinghia in nylon da 15 cm con chiusura a clip re-
golabile. Moschettone a clip resistente.

Ruban en nylon de 1,5 cm avec clip de ferme-
ture régulateur. Mousqueton avec émerillon.

REF.: Y501 / 1 cm x 50 cm
REF.: Y502 / 1 cm x 50 cm 

Cinghia in corda
Laisse en corde
Corda in nylon con doppia chiusura regolabile 
per adattarsi a qualsiasi tipo di supporto.

Cordon en nylon avec double ferme ture 
réglable et mousqueton spécial pour s'adapter 
à tout type de bras.

REF.: Y512 / 1,5 cm x 50 cm
REF.: Y509 / 1,5 cm x 50 cm

08_VASCHE DA BAGNO / BAIGNOIRES //   Cinghie per tavolo / Laisses de Table
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REF. NERO/ROUGE - NOIR/ROUGE: F236
REF. GRIS/NEON - GRIS/NÉON: F237
REF. IMPRESSO A POIS - IMPRIMÉ À POIS: F238

MISURA / MESURE: 40cm x 30cm x 17cm

Olympia
Zaino con scomparti e tasca frontale per 12 forbici. Cerniere impermeabili, 
tasche laterali per telefono, bottiglia d’acqua, ecc. Manici in PVC e rinforzi 
in plastica sulla base per prevenire rotture.

Sac à dos de toilettage avec compartiments pour le matériel de travail et 
poche avant pour 12 ciseaux. Fermetures éclair étanches, poches latérales 
pour mobile ou eau. Rembourrage sur les poignées ajustables et la zone du 
dos, en plus d'un tissu respirant. Poignée supérieure renforcée. Tirettes en 
PVC et renforts plastiques à la base pour éviter la rupture.

SUPPORTI, CUSTODIE, CARRELLI
ETUIS, MALLETTES ET CHARIOTS

La collezione più alla moda e pratica 
per curare e trasportare le tue 
attrezzature da toelettatura.

La collection la plus tendance et 
pratique pour transporter le 
matériel de toilettage.

Carrelli
& Zaini
Mallettes
et Chariots

09.1
Atlas Pandora
Borsa da lavoro in nylon, impermeabile, con manici rinforzati. Apertura 
superiore e scomparti interni. Tasche laterali per riporre fino a 5 forbici. 
Manici in PVC.

Sac à outils en nylon, fermetures éclair étanches et poignées renforcées. 
Ouverture supérieure et compartiments intérieurs. Poches latérales pour 
ranger 6 paires de ciseaux. Poignées en PVC.

Trolley da viaggio con ruote e manico telescopico. Apertura con cerniere im-
permeabili con manici in PVC. 2 scomparti con apertura verticale. Scomparti 
interni per tenere il materiale al sicuro.

Trolley de voyage en nylon avec roues et poignée télescopique. Ouverture avec 
fermetures éclair étanches et tirettes en PVC. 2 compartiments avec soufflet de 
contrôle d'ouverture. Poches intérieures pour maintenir le matériel

REF. NERO/ROUGE - NOIR/ROUGE: F239
REF. GRIS/NEON - GRIS/NEÓN: F240

MISURA / MESURE: 23cm x 19cm x 28cm

REF. NERO/ROUGE - NOIR/ROUGE: F241

MISURA / MESURE: 45cm x 40cm x 20cm

Zaino per trasportare attrezzature da toelettatura e cosmetici. Con molti 
scomparti e tasche per trasportare il materiale in sicurezza. Accesso al 
materiale con zaino verticale.

Pour le transport du matériel de coiffure et des produits cosmétiques. 
Comprend de nombreux compartiments et poches pour transporter le 
matériel en toute sécurité. Accès au matériel de manière verticale.

REF. PAW: F234 REF. LOGO: F235

Atenea

Zaino semi-rigido in nylon con manico e tracolla. Tasca frontale per 14 
forbici. Tasca centrale con scomparti e elastici per attrezzi da toelettatura 
e cosmetici. Con cerniera impermeabile.

Mallette semi-rigide en nylon noir avec poignée manuelle et bandoulière. 
Poche frontale pour 14 ciseaux. Compartiment central avec élastiques et 
compartiments pour outils et cosmétiques. Ouverture par fermetures 
éclair rouges étanches.

REF.: F246	 MISURA / MESURE: 39cm x 27cm x 8cm

09_SUPPORTI · CUSTODIE · CARRELLI / ETUIS · MALLETTES · CHARIOTS  //   Carrelli e supporti / Mallettes et Chariots
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Carrello per sedia
Chariot -chaise

Contenitore portatile con ruote. Si trasforma in uno sgabello. Struttura me-
tallica robusta. Manico telescopico. Accesso frontale con cerniera. Include 
tasche per cosmetici.

Coffre portable avec roues. Se transforme en tabouret. Structure méta-
llique robuste. Poignée télescopique. Accès frontal par fermeture éclair. 
Comprend des pochettes à cosmétiques.

REF.: A569

REF. NERO/ROUGE  - NOIR/ROUGE: F242
REF. GRIS/NEON - GRIS/NÉON: F243
RÉF. IMPRESSO A POIS - IMPRIMÉ À POIS: F245

MISURA / MESURE: 12cm x 20 cm x 3,5cm

Helios
Porta-cintura. 2 scomparti per forbici e spazzole.

Ceinture porte-ciseaux pour garder les ciseaux à hauteur de taille pendant 
la coupe. Taille ajustable et fermeture à clic articulée.

Custodie per riporre e 
proteggere il tuo attrezzo 
più prezioso, le tue forbici.

Étuis pour protéger l'outil 
le plus précieux du 
toiletteur, les ciseaux.

Supporti
Etuis

09.2

SUPPORTI, CUSTODIE, CARRELLI
ETUIS, MALLETTES ET CHARIOTS

09_SUPPORTI · CUSTODIE · CARRELLI / ETUIS · MALLETTES · CHARIOTS  //   Carrelli e supporti / Mallettes et Chariots

Carrello portatile con ruote e 5 cassetti ad alta capacità. Piano con vassoio 
a ali e supporti extra per utensili.

Chariot portable avec roues et 5 tiroirs de grande capacité. Plateau supé-
rieur à ailettes avec porte-outils supplémentaires.

REF.: Y225

Carrello Nuba 
Chariot Nuba
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Cintura 
da lavoro Chic
Holster-ceinture 
de Travail Chic 

Cintura da lavoro a 6 
scomparti
Ceinture de Travail 
à 6 Compartiments

Cintura da lavoro 
con fibbia
Étui-ceinture 
de Travail à Boucle

Può essere indossata sulla spalla o intorno alla 
vita. 4 scomparti per forbici e 2 per spazzole. 
Include una tracolla regolabile.

Peut être porté sur l'épaule ou autour de la taille. 
4 compartiments à ciseaux et 2 compartiments 
à brosses. Comprend une sangle réglable.

Cintura da lavoro in tessuto.
6 scomparti. 
Regolabile.

Ceinture de travail en tissu. 
6 compartiments. 
Réglable.

Cintura da lavoro con 4 scomparti per forbici e 
2 per spazzole. Include una tracolla regolabile.

Étui-ceinture. 4 compartiments pour ciseaux 
et 2 compartiments pour brosses. Comprend 
une sangle réglable.

REF.: F322 REF.: F343 REF.: F344

09_SUPPORTI · CUSTODIE · CARRELLI / ETUIS · MALLETTES · CHARIOTS //   Supporti / Etuis 09_SUPPORTI · CUSTODIE · CARRELLI / ETUIS · MALLETTES · CHARIOTS //   Supporti / Etuis

REF.: F228 REF.: F346

Multi-Comparti
Multi-Compartiments

Custodia nera
per attrezzi
Étui à Outils Noir
Cintura da lavoro o da spalla.
6 scomparti. Tracolla inclusa.

Étui à outils pour la taille ou l'épaule.
6 compartiments. Sangle incluse.

9 scomparti.
Perfetto per i viaggi.

9 compartiments.
Parfait pour les voyages.

Astuccio per forbici
Trousse Enroulable pour ciseaux

Custodia arrotolabile
per Testine di Taglio
Trousse Enroulable
pour Têtes de Coupe

Rotolo per forbici e coltelli da stripping. Con chiusura elastica di sicurezza. 
11 scomparti.

Trousse de rangement enroulable pour ciseaux et lames de stripping. Avec 
languette de sécurité. Fermeture par bande élastique. 11 compartiments.

Rotolo per tutte le testine di taglio (AS, A5, wide, Asculpt...) 9 scomparti. 
Disponibile in 2 colori.

Trousse enroulable pour tous types de têtes de coupe de tondeuse (A5, 
A5 large, Aesculap,...) 9 compartiments. En 2 couleurs.

REF.: F394	
REF.: F395	

REF.: F347	
REF.: F391	
REF.: F392	
REF.: F393	

Porta forbici e testine da appendere alla vita o sulla spalla durante il lavoro..

Etuis pour ciseaux et lames à accrocher à la taille ou à l'épaule pendant 
le travail.

Porta forbici stile cartella con capacità per 20 forbici. Con separatori per 
proteggere le forbici. Chiusura a cerniera.

Étui pour ciseaux en forme de pochette, avec compartiments pour 
20 paires de ciseaux. Séparateur en maille pour protéger les ciseaux. 
Fermeture éclair.

REF.: F398
REF.: F399REF.: F247	 MISURA / MESURE: 40cm x 29cm

REF.: F401
REF.: F402

Etui Royale
Etuis RoyaleOrion

NUOVO
NOUVEAU
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Con oltre 100 anni di esperienza nel settore della toelettatura canina, ARTERO ha 
lanciato ARTERO ACADEMY nel 2012, un progetto pionieristico volto a professio-
nalizzare la formazione sulla toelettatura, una professione in continua crescita. 
Attraverso questa iniziativa, i responsabili dell’Accademia selezionano i migliori 
professionisti di ogni regione, unendoli sotto un’unica metodologia standardi-
zzata e formando nuovi professionisti. ARTERO ACADEMY è responsabile del re-
clutamento e dell’assegnazione dei tirocinanti, fornendo loro tutta la formazione 
necessaria e assicurandosi che ogni partecipante sia coperto dall’assicurazione 
durante il suo tirocinio. Al termine del tirocinio, i partecipanti ricevono un diplo-
ma ufficiale rilasciato da ARTERO ACADEMY con il suo logo ufficiale.
Negli ultimi anni, migliaia di studenti hanno completato con successo i pro-
grammi di formazione in Spagna, Portogallo, Italia, Belgio, Andorra e Romania. 
Sulla base di questo successo, ARTERO continua ad espandersi e porta ARTERO 
ACADEMY in nuovi paesi, creando una vera e propria rete formativa globale.

Forte de plus de cent ans d’expérience dans le domaine du toilettage canin, ARTERO 
a lancé en 2012 ARTERO ACADEMY, un projet novateur visant à professionnaliser la 
formation au toilettage à l’échelle mondiale, dans un secteur en pleine expansion.
Dans le cadre de ce programme, les responsables de l’ACADEMY sélectionnent les 
meilleurs professionnels dans chaque région et les réunissent autour d’un méthode 
et d'un modèle de formation commun et unifié. ARTERO ACADEMY se charge du 
recrutement et de la répartition des stagiaires, de la fourniture du matériel néces-
saire à la formation, ainsi que de leur couverture par une assurance pendant toute la 
durée du stage. À l’issue de la formation, chaque stagiaire reçoit un diplôme officiel 
et bénéficie d’un accès au programme d’emploi de l’ARTERO ACADEMY. Ces dernières 
années, des milliers d’étudiants ont suivi avec succès les formations de l’ACADEMY 
en Espagne, au Portugal, en Italie, en Belgique, en Andorre et en Roumanie. Fort de 
ce succès, ARTERO poursuit aujourd’hui le développement de son réseau ARTE-
RO ACADEMY à l’international, avec pour objectif la création d’un véritable réseau 
mondial de formation.

ARTERO ACADEMY SPAIN
      Ph. +34 93 515 00 35 - ext. 251
info@arteroacademy.com
www.arteroacademy.com
VICTOR SAGUÉ
Artero Academy’s General Manager

ARTERO ACADEMY PORTUGAL
      Ph. +351 926 668 187
info.academy.pt@artero.com
www.arteroacademy.pt
FILIPE COSTA
Artero Academy’s Manager (Portugal)

ARTERO ACADEMY ITALY
      Ph. +39 333 689 1705
info.academy.it@artero.com      
www.arteroacademy.it
VICTOR SAGUÉ
Artero Academy's General Manager

Oltre
4.000 allievi
dal 2012

Plus de
4.000 stagiaires
depuis 2012

Formazione orientata al futuro - Toelettatura ed estetica del cane
Formation axée sur l'avenir - Toilettage et esthétique du chien

ARTERO ACADEMY ROMANIA
      Ph. +40 746 400 300
info.academy.ro@artero.com
www.arteroacademy.ro
AMALIA CEASU
Artero Academy’s Manager (Romania)

ARTERO ACADEMY BELGIUM                         
      Ph. +32 469 49 91 44
info.academy.bel@artero.com
www.arteroacademy.be
CORINNA VERSCHUREN
Artero Academy’s Manager (Belgium)
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Servizio Tecnico
Service technique

GARANZIA 100% Artero. Il periodo di garanzia per il cliente professionale è di 1 anno e per il cliente privato è di 3 anni.
GARANTIE Artero à 100 %. La période de garantie est d'un an pour les clients professionnels et de trois ans pour les clients particuliers.

ARTERO SPAIN

C/ Narcís Monturiol, 2 - 4
08339 Vilassar de Dalt,
Barcelona, Spain
Email: info@artero.com

OSCAR BENITO
Head of Export & International Sales
Email: oscar.benito@artero.com

GUILLERMO LLOBET
Area Manager - Europe & Turkey
Email: guille.llobet@artero.com

OSCAR PLA
Area Manager – APAC & MEA
Email: oscar.pla@artero.com

CLAUDIA ARTERO
Area Manager – Scandinavia & NL
Email: claudia@artero.com

MARIANA DEFASSIO
Area Manager – Central Europe
Email: mariana.defassio@artero.com

FRANCISCO CHOCARRO
Area Manager - Latam & Portugal
Email: francisco.chocarro@artero.com

ARTERO USA INC 

Jupiter. FL 33458
Mobile:  (561) 295-5328
Email: customer.service@artero.com

ARTERO ITALIA 
Sales Manager: Mirko Bisio
Mobile: +34 338 702 9905
Email: mirko.bisio@artero.com

ARTERO UK  LTD

Unit 18 The Ringway Centre, Beck Road, Hud-
dersfield, HD1 5DG, United Kingdom
Manager: Gabriela Pilichiewicz
Mobile: (+44) 792 242 1271
Email: customer.serviceuk@artero.com

ARTERO FRANCE
Sales Agent & Customer Service:
Barbara Manise
Mobile: +33 (0) 764423542
Email: webfr@artero.com

Garanzia / Garantie

Sede Centrale / Siège social

Ufficio Esportazione / Service export

ARTERO SPAIN
Mobile: (+34) 93 753 73 98
Email: info@artero.com

ARTERO UK  LTD
Mobile: (+44) 7922 421271
Email: technical.service.uk@artero.com

ARTERO FRANCE
Mobile: +33 (0) 764423542
Email: webfr@artero.com

In ARTERO disponiamo delle ultime attrezzature tecnologiche per qualsiasi tipo di affilatura 
o riparazione, con la massima velocità e precisione. Utilizzando le nostre tecniche secolari 
e personalizzate, i tuoi attrezzi saranno trattati con cura e riacquisteranno una nuova vita. 
Il nostro team di professionisti è specializzato nella riparazione delle tosatrici ARTERO, 
asciugacapelli e piastre, sia modelli attuali che dismessi. Siamo specializzati nell’affilatura 
di tutti i tipi di forbici e lame, di qualsiasi marca.

Chez ARTERO, nous disposons des équipements de pointe les plus récents pour tout type d'affûtage 
ou de réparation, avec une rapidité et une précision maximales. Grâce à nos techniques centenaires 
et personnalisées, vos outils seront traités avec soin et retrouveront une nouvelle jeunesse. Notre 
équipe de professionnels est spécialisée dans la réparation des tondeuses, séchoirs et lisseurs 
ARTERO, qu'il s'agisse de modèles actuels ou discontinués. Nous sommes spécialisés dans l'affûtage 
de tous types de ciseaux et de lames, quelle que soit leur marque.

Presso ARTERO, siamo orgogliosi di offrire una varietà di servizi di per-
sonalizzazione per aggiungere un tocco speciale ai nostri attrezzi e ab-
bigliamento, ecc. Di seguito, descriviamo la nostra gamma di servizi, con 
una chiara suddivisione dei costi per ciascuno.

Chez Artero, nous sommes fiers d’offrir une variété de services spéciali-
sés pour répondre aux besoins de personnalisation de nos clients et pro-
fessionnels. Ci-dessous, nous détaillons notre gamme de services, ainsi 
qu’une ventilation claire des coûts pour chacun.

SERVIZIO DI STAMPA SERIGRAFICA
SERVICE DE SÉRIGRAPHIE
Per progetti di grande dimensione e grandi conti, offriamo un servizio 
esclusivo di stampa serigrafica, un’opzione robusta per personalizzazioni 
attraenti e durevoli. Per ulteriori informazioni e disponibilità, contattaci 
a info@artero.com.

Pour les projets de grande envergure et les grands comptes, nous proposons le 
service exclusif de sérigraphie, une option robuste pour des personnalisations 
attrayantes et durables. Pour plus d’informations et de disponibilités, veuillez 
nous contacter via info@artero.com.

TEMPO DI CONSEGNA / DÉLAI DE LIVRAISON
La spedizione nel Regno Unito può richiedere fino a un mese.
Le délai de livraison en France sera de quinze jours.

Servizi
di Personalizzazione
Services de
Personnalisation

SERVIZI DI RICAMO E VINILES 
SERVICE DE BRODERIE ET DE VINYLE
Offriamo la possibilità di personalizzare i tuoi indumenti con loghi e nomi 
in modo elegante e resistente.

Nous offrons la possibilité de personnaliser vos vêtements avec des logos et des 
noms de manière élégante et durable. 

REF.	 DESCRIZIONE / DESCRIPTION	

C100	 Preparazione + 1 LOGO
	 Préparation + Édition 1 LOGO

C101	 Preparazione di nome/cognome
	 Préparation du nom/prénom

C316	 Stampa su vinile da abbigliamento
	 Impression sur vêtements vinyle

C318	 Ricamo su abbigliamento
	 Impression sur vêtements broderie

SERVIZIO DI STAMPA A TAMPONE
SERVICE DE TAMPOGRAPHIE
La stampa a tampone è un’opzione ideale per grandi quantità ed è es-
clusiva per dispositivi elettronici. Questo servizio è disponibile per ordini 
superiori a 100 unità.

La tampographie est un choix idéal pour les grandes quantités et exclusivement 
pour les appareils électroniques. Ce service est effectué pour les commandes 
de plus de 100 unités.

REF.	 DESCRIZIONE / DESCRIPTION

C100	 Preparazione + 1 LOGO	
	 Préparation + Édition 1 LOGO
C102	 Creazione di fotoincisioni 
	 Création de photolithes

C101	 Preparazione di nome/cognome
	 Préparation du nom/prénom

C103	 Stampa a tampone
	 Tampographie

SERVIZIO DI INCISIONE LASER
SERVICE DE GRAVURE AU LASER
Personalizza le tue forbici con il tuo logo e nome. Aggiungi un tocco distin-
tivo che aggiunge valore e riflette uno stile esclusivo. Il costo è suddiviso 
come segue:

Personnalisez vos ciseaux avec le logo et le nom en ajoutant une touche dis-
tinctive qui ajoute de la valeur et reflète un style exclusif. Le coût se répartit 
comme suit :

REF.	 DESCRIZIONE / DESCRIPTION

C100	 Preparazione + 1 LOGO
	 Préparation + Édition 1 LOGO
C307	 Servizio di incisione laser
	 Service de gravure laser

*Solo per la prima volta per logo / Première fois uniquement par logo

*Solo per la prima volta per logo / *Première fois uniquement par logo.
**Preparazione del testo (nome, cognome, nome commerciale, ecc.) /
**Préparation du texte (prénom, nom, raison sociale, etc.

*Solo per la prima volta per logo / Première fois uniquement par logo

Esempio / Exemple:
Ricamo / Stampa vinile (LOGO + NOME) 1 pezzo
Broderie / Vinyle (LOGO + NOM) x 1 pièce

Esempio / Exemple:
Stampa a tampone logo x 100 pezzi
Tampographie logo x 100 pièces

Per qualsiasi richiesta, contatta il nostro team del Servizio Tecnico a:
Pour toute question, veuillez contacter notre équipe du service technique à l'adresse suivante :
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Showroom
Salle d'exposition
ARTERO dispone di 250 metri quadrati di showroom situato a 
Vilassar de Dalt, a 30 minuti da Barcellona, dove puoi vedere e 
provare tutti i prodotti del catalogo.
Ti aspettiamo!

ARTERO dispose d'une salle d'exposition de 250 mètres carrés 
située à Vilassar de Dalt, à 30 minutes de Barcelone, où vous 
pourrez voir et essayer tous les produits du catalogue. 
Nous vous attendons!
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